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Step 1: Install the software

Step 2: Remove packaging

Remove shrink wrap and packaging found inside 
Door B. 

Step 3: Install Ink Cartridge

Open Door C and insert Ink Cartridge, label side 
up, until it locks in place. Close Door C. 

Note: To replace, Ink Cartridge, open Door C 
and lift lock to release used Ink Cartridge, then 
insert new Ink Cartridge and close Door C.  

Step 4: Load material

	 a.	Remove Material Tray from Material  
		  Tray Storage. 

	 b.		Lift Material Tray cover. 

	 c.	Load material into Material Tray printing  
		  side up, using the Adjustable Material  
		  Guide to ensure the right fit. 

		  •	 To load Photo Paper, ensure Adjustable  
			   Material Guide is at 4 x6" position.

		  •	 To load Sticker Sheets, ensure Adjustable  
			   Material Guide is at 4x7" in position.
		  •	 Maximum Material Tray capacity is  
			   18 sheets.

		  •	 Do not touch the printing side of the  
			   material to ensure quality.

	 d:	Close Material Tray cover.

Step 5: Insert Material Tray

Insert Material Tray into Material Tray Slot, 
directly below the Material Tray Storage. Push 
until it clicks into place. 

Note: To store, place Material Tray in Material 
Tray storage and close Door B.

cricut.com/setup

EN

1	 Power Button/Indicator Light
	 No Light: Off
	 White (50% Brightness): Idle
	 White (Slow Pulse): Bluetooth® pairing
	 Yellow (Solid): Printing yellow
	 Magenta (Solid): Printing magenta
	 Cyan (Solid): Printing cyan
	 White (Solid): Laminating
	 White (Fast Pulse): Cutting
	 White/Red (Flashing): Error

2	 Material Tray Storage
3	 Door A – Material Access
4	 Door B – Cutting Tool Access
5	 Door C – Ink Cartridge Access
6	 USB-C Port (non-operational)
7	 Power Port
8	 Door D – Bottom Access
9	 Material Tray
10	 Adjustable Material Guide 
	 (inside Material Tray)
11	 Material Tray Slot

Power Button/Indicator Light

1

Material Tray Storage 2

Door A 3

Door B4

Door C

5
Power Port7

USB-C Port  
(non-operational)

6

Door D8

Material Tray 9

Adjustable
Material Guide

10

Material Tray 9

Material Tray Slot 11

Cricut StickerPix Print + Cut™

Includes
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Power Adapter

		  Material Tray

		  Photo Paper 

	 Sticker Sheets

		  Ink Cartridge

		  Cutting Tool (pre-installed)
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Step 6: Get started

Place machine on a stable, flat surface, 
leaving adequate space on all sides for proper 
operation.
Connect Power Adapter to Power Port. Make 
sure to only plug other end into compatible wall 
outlet. Press the Power Button  
to turn on machine.
Machine connection to Cricut Design Space® 
software requires compatible device with 
Bluetooth® wireless and high-speed internet 
connection.
*System requirements may change. For details 
and updates on compatibility with all devices, 
browsers, and operating systems, see  
cricut.com/systemrequirements
Connect machine to compatible device via 
Bluetooth®.

How to replace Cutting Tool

Open  Door B, then open clamp and remove the 
used Cutting Tool. Insert new Cutting Tool, then 
close Clamp and Door B.

CAUTION: Always use caution and 
follow instructions when replacing 
Cutting Tool.

NOTE:
•	 The Cutting Tool quality may deteriorate  
	 after substantial use
•	 If Cutting Tool is damaged or cut quality is  
	 poor, we recommend replacing with a new  
	 Cutting Tool

WARNING SHARP. Use extreme caution. 
Adult use only. Sharp blade, please 
handle with care. It is recommended to 

hold the cylindrical part of the Cutting Tool and 
avoid holding the upper and lower parts of  
the blade. When changing, do not touch blade 
tip to avoid getting cut.

CAUTION: Pinch hazard. Keep hands 
and fingers clear at all times during 
operation and use. The carriage moves 

left and right. Do not touch it while it’s moving to 
avoid getting pinched. 

How to clear a paper jam 

	 a.		 Turn machine to one side and open  
			   Door D. 
	 b.		 Locate and remove jammed material.
	 c.		 Close Door D and return machine to  
			   operating position.

Important safety instructions
ATTENTION: Refer to instruction manual/booklet 

Before operating Cricut StickerPix Print + Cut™ read  
enclosed Important Safety Instructions 
 

PLEASE READ THIS ENTIRE DOCUMENT PRIOR TO SETTING 
UP, OPERATING AND SERVICING YOUR CRICUT™ MACHINE. 
PLEASE FOLLOW THE ENCLOSED INSTRUCTIONS, 
ONLINE INSTRUCTIONS AND OTHER OFFICIAL CRICUT 
INSTRUCTIONAL MATERIALS. FOR MORE SAFETY AND 
COMPLIANCE INFORMATION, GO TO  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
In these instructions the term “Machine” means  
Cricut StickerPix Print + Cut™

WARNING: Risk of Injury, Fire and Electric Shock

WARNING: This product can expose you to chemicals 
including Bisphenol A, which is known to the State of 
California to cause cancer and birth defects or other 

reproductive harm. For more information go to  
www.P65Warnings.ca.gov
Operating Machine in a manner not prescribed in the enclosed 
instructions, online instructions and other official Cricut 
materials may result in damage to the Machine, property 
damage, injury or even death. 

Machine is only intended to be operated by an adult. 
Not intended for use by children 12 years or under. 
Always supervise children around Machine.

Indoor Use Only. Machine is only intended for indoor 
use in dry locations. Do not use in or near water. Do not 
immerse in water or any other liquid.

Only use Machine for its intended crafting purpose.
Machine is not intended for use by persons with reduced 
physical, sensory or cognitive capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they are supervised by a person  
responsible for their safety and familiar with the safe operation 
of Machine. 
Disconnect the electrical power by unplugging machine 
when not in use and before any servicing or cleaning. Only 
clean Machine with a soft cloth dampened with glass cleaner 
or water. Never use any kind of flammable liquid to clean 

Machine. Do not use solvents such as acetone or nail polish 
remover to clean Machine as these will permanently damage 
Machine’s surfaces. 
Always unplug Machine before replacing the Cutting Tool. 
Cutting Tool blades are extremely sharp and should be handled 
with caution and extreme care. Prevent Cutting Tool blade 
contact with hands and body to avoid injury. Do not allow 
children to handle Cutting Tools. Cutting Tool and other small 
parts are choking hazards and should be kept and stored away 
from children. 
Do not open, modify or otherwise tamper with Machine. 
Do not operate if Machine, power supply or cord is damaged. 
Contact Cricut Member Care for service: cricut.com/contact 
or 1-877-727-4288. 
Only use Cricut-approved power adapters. Always turn 
Machine OFF before unplugging from the electrical outlet. 
Never pull on the cord to disconnect Machine from the 
electrical outlet; instead, grasp the adapter and pull to 
disconnect Machine. 
If you observe smoke or smell burning or a strong, unusual odor, 
stop use immediately and unplug Machine.
The power cord should be positioned so that it will not drape 
over the countertop or tabletop where it can be tripped over, 
snagged or pulled on unintentionally (especially by children). 
Place Machine on a strong, flat, level and stable surface. 
Make sure your workspace has enough space on either side of 
Machine to allow the material to move through Machine freely.
Do not place your fingers or other objects in Machine while 
connected to electrical power or while Machine is powered on, 
or during printing or cutting operations. 

Keep hair, jewelry, loose clothing, fingers, other body 
parts and any other items that could get caught in the 
moving parts away from Machine while it is operating 

as the rapid movements of the rollers, cutting carriage and 
material during operation may cause injury. 
Do not touch the Blade Clamp, inner Machine components, or 
material during printing or cutting, even if the material stops  
moving. Do not touch the material until Machine ejects the 
material from Machine. 
Machine should never be left or stored outside, in unheated 
or unairconditioned spaces, or in environments where the 
machine can come in contact with water.
The optimal working temperature for the cutter is 50-95°F 

(10-35°C), and the relative humidity is 40-60%. Printing quality 
may be affected if the environmental temperature and 
humidity are not appropriate.
The optimal paper storage environment is below 86°F (30°C) 
with relative humidity under 80%.
During printing, Photo Paper and Sticker Sheets must 
pass through the machine four times and will be ejected 
automatically when the printing/cutting operation is finished. 
Do not pull out the Photo Paper or Sticker Sheets forcibly to 
avoid damage to the machine.
Do not touch any parts inside the product; it may cause injury.
It is normal to have slightly different printing color output 
between different machines, and between different sheets 
using the same machine.
Before storing your machine, insert the Material Tray into the 
Material Tray Storage to prevent dust and debris from entering. 
This ensures no impact to quality the next time you use your 
machine.
Under normal use conditions, the machine should be kept at a 
minimum separation distance of 7.87 in (20 cm) from the user.
LIMITED WARRANTY: See cricut.com/warranty or write 
to manufacturer or authorized region representative at 
applicable address shown, for full terms and conditions.

Technical specifications

Cricut StickerPix Print + Cut model: CSTP401

Description: The Cricut StickerPix Print + Cut™ is a desktop 
manufacturing device for helping do-it-yourself (DIY) crafters 
make crafting projects. It takes images created in a software 
design environment (Cricut Design Space™) and recreates the 
images as stickers or on photo paper, etc. using tools to print, 
laminate and cut on these materials. 

The overall design is similar to a small desktop printer or  
plotter with an electrically driven head that moves the  
design tools laterally and feed rollers that move the crafting 
materials longitudinally. The combination of these movements 
gives 2 axis motion to perform the desired actions (printing 
and cutting) on the crafting materials in a two-dimensional 
flat plane.

12 in (20 cm)12 in (20 cm)
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FCC STATEMENT

The U.S. Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) 
has specified that the following notices be brought to the 
attention of users of this product. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. 

Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or 
modifications to this equipment not expressly approved by 
Cricut may cause harmful interference and void the FCC 
authorization to operate this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and 

can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna 

•	 Increase the separation between the equipment  
	 and receiver 

•	 Connect the equipment into an outlet on a  
	 circuit different from that to which the receiver  
	 is connected 

•	 Consult the dealer or an experienced  
	 radio/TV technician for help

Product Specifications
Model CSTP401
Size (Width x Length x Height) 8 in x 11.3 in x 4.1 in (20.4 cm x 28.7 cm x 10.4 cm)
Weight 6.6 lbs (3.0 kg)
External Power Supply Model: BLJ38W240160P-V 

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 1.0A 
Output: 24 V      1.6A, 38.4W

Power consumption 60W (printing max) 
1.7W (networked standby), time to networked standby 1 sec 
0.2 W (off mode) time to off mode 20 min

Operating Temperature 50°F to 95°F (10°C to 35°C)
Wireless Specifications
Transmission type Bluetooth®

Frequency Band 2400 - 2483.5 MHz
Maximum Output Power 7 dBm

Bouton d'alimentation/Voyant lumineux

1

Rangement pour  
bac à matériau

2

Porte A 3

Porte B4

Porte C

5
Port d'alimentation7

Port USB-C  
(non opérationnel)

6

Porte D8

Bac à matériau 9

Repère réglable
pour matériau

10

Bac à matériau 9

Fente pour bac  
à matériau

11

Inclus
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Adaptateur secteur

		  Bac à matériau

		  Papier photo 

	 Feuilles de stickers

		  Cartouche d'encre

		  Outil de découpe (préinstallé)

FR

1	 Bouton d'alimentation/Voyant  
	 lumineux
	 Aucun voyant : hors tension
	 Blanc (luminosité à 50 %) : en veille
	 Blanc (clignotement lent) : appairage  
	 Bluetooth®

	 Jaune (fixe) : impression du jaune
	 Magenta (fixe) : impression du magenta
	 Cyan (fixe) : impression du cyan
	 Blanc (fixe) : plastification en cours
	 Blanc (clignotement rapide) : découpe  
	 en cours
	 Blanc/Rouge (clignotant) : erreur

2	 Rangement pour bac à matériau
3	 Porte A – Accès aux matériaux
4	 Porte B – Accès à l’outil de coupe
5	 Porte C – Accès à la cartouche d’encre
6	 Port USB-C (non opérationnel)
7	 Port d'alimentation
8	 Porte D – Accès inférieur
9	 Bac à matériau
10	 Repère réglable pour matériau 
	 (à l'intérieur du bac à matériau)
11	 Fente pour bac à matériau

Cricut StickerPix Print + Cut™
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Étape 1 : Installez le logiciel

Étape 2 : Retirez l'emballage

Retirez le film plastique et les éléments 
d’emballage situés à l’intérieur de la porte B.

Étape 3 : Installez la cartouche d'encre

Ouvrez le compartiment à cartouche d'encre, 
insérez une cartouche neuve jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche, puis refermez.
Pour remplacer la cartouche, ouvrez le 
compartiment, soulevez le loquet afin de libérer 
la cartouche usagée, puis insérez-en une neuve 
avant de refermer.

Étape 4 : Chargez le matériau

	 a.	Retirez le bac à matériaux de son  
		  compartiment 	de rangement.

	 b. Soulevez le couvercle du bac à matériaux.

	 c. Chargez le matériau dans le bac, face  
		  d’impression vers le haut, en utilisant le  
		  guide de matériau réglable pour assurer 
		  un bon ajustement.

		  • 	 Pour charger du papier photo, 
			   assurez-vous que le guide de matériau  
			   réglable est positionné sur 4x6".

	 	 •	 Pour charger des feuilles d’autocollants,  
			   assurez-vous que le guide de matériau  
			   réglable est positionné sur 4x7".
		  • 	 Le bac à matériau peut contenir  
			   jusqu'à 18 feuilles.

•	 Pour garantir la qualité, ne touchez pas  
	 la face imprimable du matériau.

	 d.	Fermez le couvercle du bac à matériaux.

cricut.com/setup

Étape 5 : Insérer le bac à matériaux

Insérez le bac à matériaux dans la fente du bac 
à matériaux, directement sous le compartiment 
de rangement du bac. Poussez jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche en place.
Remarque : Pour le rangement, placez le bac à 
matériaux dans son compartiment de stockage 
et fermez la porte B.

Étape 6 : Commencez à créer

Pour un fonctionnement optimal, placez la 
Machine sur une surface stable et plane, en 
laissant un espace suffisant de chaque côté.
Branchez l'adaptateur secteur au port 
d'alimentation de la Machine, puis connectez 
l'autre extrémité à une prise murale compatible. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour 
allumer la Machine.
La connexion de votre machine au logiciel 
Cricut Design Space® nécessite un appareil 

compatible doté de la technologie sans fil 
Bluetooth® et d'une connexion Internet haut 
débit.
*La configuration système requise peut 
évoluer. Pour plus d'informations et les mises 
à jour concernant la compatibilité avec 
tous les appareils, navigateurs et systèmes 
d'exploitation, consultez la documentation 
cricut.com/systemrequirements
Connectez la machine à un appareil compatible 
via Bluetooth®

Comment remplacer l'outil  
de découpe

Ouvrez la porte B, puis ouvrez le dispositif de 
serrage et retirez l'outil de coupe usagé. Insérez 
un nouvel outil de coupe, puis refermez le 
dispositif de serrage et la porte B.

ATTENTION : Faites toujours preuve de 
prudence et suivez les instructions lors  
du remplacement de l'outil de découpe. 

REMARQUE : 
•	 La qualité de l'outil de découpe peut se  
	 détériorer après une utilisation intensive.

•	 Si l'outil de découpe est endommagé ou qu'il 
	 a perdu de son tranchant, il est recommandé  
	 de le remplacer.

ATTENTION LAME TRANCHANTE : 
Faites preuve d'une extrême prudence. 

Utilisation strictement réservée aux adultes. La 
lame est tranchante, veuillez la manipuler avec 
précaution. Il est recommandé de tenir l'outil 
de découpe par sa partie cylindrique et d'éviter 
tout contact avec les parties supérieure et 
inférieure de la lame. Lors du remplacement, ne 
touchez pas la pointe de la lame afin  
d'éviter toute coupure.

ATTENTION : Risque de pincement. 
Gardez les mains et les doigts à distance 
pendant le fonctionnement et l'utilisation. 

Le chariot se déplace latéralement : ne le 
touchez pas lorsqu'il est en mouvement pour 
éviter de vous pincer. 

Comment résoudre un bourrage 
papier

	 a. Inclinez la machine sur un côté et ouvrez  
		  la porte D.
	 b. Localisez et retirez le matériau coincé.
	 c. Refermez la porte D et remettez la machine 	
		  en position de fonctionnement.

20 cm (12 in)20 cm (12 in
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Caractéristiques du produit
Modèle CSTP401
Dimensions (largeur × longueur × hauteur) 20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm (8 po x 11,3 po x 4,1 po)
Poids 3 kg (6,6 lb)
Adaptateur secteur Modèle : BLJ38W240160P-V 

Entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Sortie : 24 V      1,6 A, 38,4 W

Consommation électrique 60 W (impression max) 
1,7 W (veille réseau), temps de passage en veille réseau : 1 s 
0,2 W (mode arrêt) temps de mise en arrêt 20 min

Température de fonctionnement De 10 °C à 35 °C (de 50 °F à 95 °F)
Caractéristiques de réseau sans fil
Type de transmission Bluetooth®

Bande de fréquences 2400 – 2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale 7 dBm

Consignes de sécurité importantes
ATTENTION : Reportez-vous au manuel/livret 
d'instructions.

Avant d'utiliser la Cricut StickerPix Print + Cut™, lisez les 
consignes de sécurité essentielles ci-jointes.

CONSULTEZ L'INTÉGRALITÉ DE CE DOCUMENT AVANT 
DE CONFIGURER, D'UTILISER ET D'ENTRETENIR VOTRE 
MACHINE CRICUT™. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS CI-
JOINTES, LES INSTRUCTIONS EN LIGNE ET LES AUTRES 
SUPPORTS PÉDAGOGIQUES OFFICIELS DE CRICUT. 
POUR PLUS D'INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ ET LA 
CONFORMITÉ, RENDEZ-VOUS SUR CRICUT.COM/PRODUCT-
DOCUMENTATION.

Dans ces instructions, le terme « Machine » désigne la  
Cricut StickerPix Print + Cut™.

AVERTISSEMENT : Risque de blessure, d'incendie  
et de choc électrique.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer 
à des substances chimiques, notamment le 
bisphénol A (BPA), reconnu par l'État de Californie 

comme pouvant provoquer un cancer, des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction.  
Pour plus d'informations, consultez le site  
www.P65Warnings.ca.gov

Toute utilisation de la Machine non conforme aux instructions 
fournies, aux instructions en ligne ou aux autres documents 
officiels Cricut peut entraîner l'endommagement de la 
Machine, des dommages matériels, des blessures graves,  
voire la mort.

La Machine doit être utilisée par un adulte 
uniquement. Elle n'est pas conçue pour être 
manipulée par des enfants de 12 ans ou moins. 

Surveillez toujours les enfants à proximité de la Machine.

Utilisation en intérieur uniquement. La Machine  
est conçue pour une utilisation en intérieur, dans 
des endroits secs. Ne pas utiliser dans l'eau ou à 

proximité de celle-ci. Ne pas immerger dans l'eau ni dans 
tout autre liquide.

Utilisez la Machine uniquement dans le cadre des usages 
créatifs prévus.

La Machine n'est pas destinée à être utilisée par des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou cognitives 
réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles ne soient supervisées par une personne 
responsable de leur sécurité et familiarisée avec l'utilisation 
sécurisée de la Machine.

Débranchez la Machine de l'alimentation électrique lorsque 
vous ne l'utilisez pas ainsi qu'avant tout entretien ou nettoyage. 
Nettoyez-la uniquement avec un chiffon doux légèrement 
humidifié avec de l'eau ou du nettoyant pour vitres. N'utilisez 
jamais de liquide inflammable pour nettoyer la Machine. Ne 
nettoyez pas la Machine à l'aide de produits solvants (par 
exemple, de l'acétone ou du dissolvant pour vernis à ongles), 
car cela endommagerait ses surfaces de façon permanente.

Débranchez toujours la Machine avant de remplacer l'outil de 
découpe. Les lames de cet outil sont extrêmement tranchantes 
et doivent être manipulées avec prudence et extrême 
précaution. Afin de prévenir les blessures, évitez tout contact 
entre la lame et les mains ou le corps. Ne laissez jamais les 
enfants manipuler les outils de découpe. Ces derniers ainsi que 
d'autres petites pièces présentent des risques d'étouffement ; 
ils doivent donc être tenus hors de portée des enfants.

N'ouvrez pas la Machine, ne la modifiez pas et ne l'altérez en 
aucun cas.

N'utilisez pas la Machine si celle-ci, son adapteur secteur ou 
son câble sont endommagés. Contactez l'Assistance aux 
membres Cricut pour obtenir de l'aide sur l'entretien : cricut.
com/contact ou 08 05 11 86 96.

Utilisez uniquement des adaptateurs secteur approuvés par 
Cricut. Éteignez toujours la Machine avant de la débrancher. 
Pour débrancher la Machine de la prise électrique, ne tirez 
jamais sur le câble ; saisissez l'adaptateur et tirez.

Si vous remarquez de la fumée ou que vous sentez une odeur 
de brûlé ou une émanation forte et inhabituelle, cessez 
immédiatement d'utiliser la Machine et débranchez-la.

Positionnez le câble d'alimentation de manière à ce qu'il ne 
pende pas du plan de travail ou de la table, afin d'éviter que 
quelqu'un ne trébuche dessus, ne s'y accroche ou ne tire dessus 
par inadvertance (en particulier les enfants).

Placez la Machine sur une surface solide, plane, horizontale et 
stable. Assurez-vous que votre espace de travail dispose de  
 

suffisamment de place de chaque côté de la Machine pour 
permettre au matériau de se mouvoir librement.

N'introduisez jamais vos doigts ni aucun objet dans la Machine 
lorsqu'elle est branchée, sous tension ou en cours d'impression 
ou de découpe.

Gardez hors de portée de la Machine les cheveux, 
bijoux, vêtements amples, doigts, autres parties du 
corps et tout objet susceptible de se coincer dans les 

pièces mobiles pendant le fonctionnement. Les mouvements 
rapides des rouleaux, du chariot de découpe et du matériau 
peuvent entraîner des blessures.

Ne touchez ni la mâchoire de la lame, ni les composants 
internes de la Machine, ni le matériau pendant l'impression 
ou la découpe, même si ce dernier ne bouge plus. Évitez tout 
contact avec le matériau tant que la Machine ne l'a pas éjecté.

La Machine ne doit jamais être laissée ou entreposée à 
l'extérieur, dans des espaces non chauffés ou non climatisés,  
ni dans des environnements susceptibles de l'exposer à l'eau.

La plage de température de fonctionnement optimale de la 
Machine se situe entre 10 et 35 °C (50 à 95 °F), avec une humidité 
relative comprise entre 40 et 60 %. La qualité d'impression peut 
être affectée si la température et l'humidité ambiantes ne sont 
pas appropriées.

Les conditions optimales de stockage du papier demandent 
une température inférieure à 30 °C (86 °F) et une humidité 
relative inférieure à 80 %.

Pendant l'impression, le papier photo et les feuilles de stickers 
doivent passer quatre fois dans la Machine avant d'être 
éjectées automatiquement une fois l'opération d'impression ou 
de découpe terminée. Pour ne pas endommager la Machine, 
ne forcez jamais le retrait du papier photo ou des feuilles de 
stickers.

Ne touchez aucune pièce à l'intérieur du produit, au risque de 
vous blesser.

Il est normal que les couleurs d'impression diffèrent légèrement 
d'une machine à l'autre, et d'une feuille à l'autre sur une même 
machine.

Avant de ranger la Machine, insérez le bac à matériau dans 
son espace de rangement afin d'empêcher l'introduction de 
poussière et de débris. Cela permet de préserver une qualité 
optimale pour la prochaine utilisation.

Dans des conditions normales d'utilisation, la Machine doit être 
maintenue à une distance minimale de 20 cm (7,87 po)  
de l'utilisateur.

GARANTIE LIMITÉE : Consultez cricut.com/warranty, ou 
contactez le fabricant ou encore le représentant régional 
autorisé à l'adresse applicable affichée pour connaître 
l'intégralité des conditions générales.

Spécifications techniques

Modèle Cricut StickerPix Print + Cut : CSTP401

Description : Le Cricut StickerPix Print + Cut™ est un 
appareil de fabrication de bureau conçu pour aider les 
amateurs de loisirs créatifs (DIY) à réaliser leurs projets. Il 
prend des images créées dans un environnement logiciel 
de conception (Cricut Design Space™) et les reproduit sous 
forme d’autocollants ou sur du papier photo, etc., en utilisant 
des outils permettant d’imprimer, de laminer et de découper 
ces matériaux.

La conception générale est similaire à celle d’une petite 
imprimante ou d’un traceur de bureau, avec une tête 
entraînée électriquement qui déplace les outils de 
conception latéralement et des rouleaux d’alimentation qui 
déplacent les matériaux longitudinalement. La combinaison 
de ces mouvements permet un déplacement sur deux 
axes afin d’effectuer les actions souhaitées (impression et 
découpe) sur les matériaux dans un plan bidimensionnel.

Informations NFC : 
La fréquence de fonctionnement NFC est de 13,56 MHz.
Puissance de sortie maximale NFC : -10 dBµA/m
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Botón de encendido/ 
luz indicadora

1Compartimento 
de la bandeja de 

materiales 2

Puerta A 3

Puerta B4

Puerta C

5
Puerto de alimentación7

Puerto USB-C  
(no operativo)

6

Puerta D8

Bandeja de 
materiales

9

Guía de materiales
ajustable

10

Bandeja de 
materiales

9

Ranura para la bandeja 
de materiales

11

1	 Botón de encendido/luz indicadora
	 Sin luz: apagada
	 Blanco (brillo del 50 %): inactiva
	 Blanco (parpadeo lento): vinculando  
	 con Bluetooth®

	 Amarillo (luz fija): imprimiendo  
	 en amarillo
	 Magenta (luz fija): imprimiendo  
	 en magenta
	 Cian (luz fija): imprimiendo en cian
	 Blanco (luz fija): plastificando
	 Blanco (parpadeo rápido): cortando
	 Blanco/rojo (intermitente): error

2	 Compartimento de la bandeja  
	 de materiales
3	 Puerta A – Acceso al material
4	 Puerta B – Acceso a la herramienta  
	 de corte
5	 Puerta C – Acceso al cartucho de tinta
6	 Puerto USB-C (no operativo)
7	 Puerto de alimentación
8	 Puerta D – Acceso inferior
9	 Bandeja de materiales
10	 Guía de materiales ajustable 
	 (dentro de la bandeja de materiales)
11	 Ranura de la bandeja de materiales

Cricut StickerPix Print + Cut™

Incluye
		  Cricut StickerPix Print + Cut 

	 Adaptador de corriente

		  Bandeja de materiales

		  Papel fotográfico 

	 Hojas de pegatinas

		  Cartucho de tinta

		  Herramienta de corte 	 
	 (preinstalada)

Paso 1: Instala el software

Paso 2: Retira el embalaje

etire el plástico retráctil y el embalaje que se 
encuentra dentro de la Puerta B.

Paso 3: Instala el cartucho de tinta

Abre el acceso al cartucho de tinta e inserta 
el cartucho hasta que encaje en su sitio. A 
continuación, cierra el compartimento.
Para reemplazar el cartucho de tinta, abre el 
acceso al cartucho y levanta el bloqueo para 
liberar el usado. A continuación, inserta el nuevo 
cartucho y cierra el compartimento.

Paso 4: Carga el material

	 a.	Retire la bandeja de material de su 
		  compartimento de almacenamiento.

	 b. 	Levante la cubierta de la bandeja  
		  de material.

	 c.	Cargue el material en la bandeja con el  
		  lado de impresión hacia arriba, utilizando  
		  la guía de material ajustable para asegurar 
		  un ajuste correcto.

		  •	 Para cargar papel fotográfico,  
			   asegúrese de que la guía de material  
			   ajustable esté en la posición de 4x6".

		  •	 Para cargar hojas de pegatinas,  
			   asegúrese de que la guía de material 
			   ajustable esté en la posición de 4x7".
		  •	 La capacidad máxima de la bandeja  
			   de material es de 18 hojas.

		  •	 No toque el lado de impresión del  
			   material para garantizar la calidad.

		  •	 Cierre la cubierta de la bandeja  
			   de material.

cricut.com/setup

ES
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Instrucciones de seguridad importantes
ATENCIÓN: Consulta el manual/folleto de 
instrucciones.

Antes de utilizar Cricut StickerPix Print + Cut™, lee  
detenidamente las instrucciones de seguridad 
adjuntas.

LEE ESTE DOCUMENTO EN SU TOTALIDAD ANTES DE 
CONFIGURAR, UTILIZAR Y REALIZAR EL MANTENIMIENTO 
DE TU MÁQUINA CRICUT™. SIGUE LAS INSTRUCCIONES 
ADJUNTAS, LAS INSTRUCCIONES EN LÍNEA Y OTROS 
MATERIALES EXPLICATIVOS OFICIALES DE CRICUT.  
PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD  
Y CUMPLIMIENTO DE LAS NORMATIVAS, VISITA  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION
En estas instrucciones, el término «máquina» hace referencia  
a Cricut StickerPix Print + Cut™.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, incendio y 
descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerte 
a sustancias químicas como el bisfenol A, que el 
estado de California considera que causa cáncer 

y anomalías congénitas u otros daños reproductivos. Para 
obtener más información, visita www.P65Warnings.ca.gov
Utilizar la máquina de una manera distinta a la que se describe 
en las instrucciones adjuntas, las indicaciones en línea y otros 
materiales oficiales de Cricut puede producir daños en la 
máquina, daños materiales, lesiones o incluso la muerte.

La máquina está diseñada exclusivamente para 
adultos. No es apta para niños de 12 años o menos. 
Supervisa en todo momento a los niños que pueda 
haber cerca de la máquina.
Solo para uso en interiores. La máquina está 
diseñada únicamente para usarla en interiores en 
lugares secos. No la utilices en el agua o cerca de ella. 
No la sumerjas en agua ni en ningún otro líquido.

Utilízala solo para crear manualidades, que es el fin para el que 
se ha creado.
La máquina no está diseñada para que la utilicen personas con 
capacidades físicas, sensoriales o cognitivas reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén  
 

supervisadas por una persona responsable de su seguridad y 
familiarizada con el funcionamiento seguro de la máquina.
Cuando no utilices la máquina y antes de cualquier tarea de 
mantenimiento o limpieza, desenchúfala para desconectarla 
de la corriente eléctrica. Limpia la máquina únicamente con 
un paño suave humedecido con limpiacristales o agua. No 
utilices nunca ningún tipo de líquido inflamable, ni tampoco 
disolventes como acetona o quitaesmalte, ya que dañan de 
forma permanente su superficie.
Desenchufa siempre la máquina antes de reemplazar la 
herramienta de corte. Las cuchillas están extremadamente 
afiladas y se deben manipular con precaución y sumo cuidado. 
Evita el contacto de la cuchilla con las manos y el cuerpo 
para prevenir lesiones. No permitas que los niños manipulen 
las cuchillas. Las cuchillas y otras piezas pequeñas presentan 
riesgo de asfixia y se deben mantener y almacenar fuera del 
alcance de los niños.
No abras, modifiques ni manipules la máquina de ningún modo.
No utilices la máquina, la fuente de alimentación ni el cable si 
están dañados. Contacta con Asistencia para miembros de 
Cricut para cuestiones de mantenimiento. Puedes enviar un 
correo a cricut.com/contact o llamar al 900 998 207.
Utiliza únicamente adaptadores de corriente aprobados por 
Cricut. Apaga siempre la máquina antes de desenchufarla de 
la toma de corriente. Nunca tires del cable: para desconectar 
la máquina, simplemente sujeta el adaptador y tira.
Si detectas humo, hueles a quemado o notas un olor fuerte 
e inusual, deja de usar la máquina inmediatamente y 
desenchúfala.
El cable de alimentación se debe colocar de manera que no 
cuelgue sobre la encimera o la mesa para evitar tropiezos, 
enganches o tirones fortuitos (especialmente en el caso de los 
niños).
Coloca la máquina sobre una superficie sólida, plana, nivelada 
y estable. Asegúrate de que en tu zona de trabajo haya 
suficiente espacio a ambos lados de la máquina para permitir 
que el material se mueva libremente a través de la máquina.
No introduzcas los dedos ni otros objetos en la máquina 
mientras esté conectada a la corriente o encendida, ni 
mientras esté cortando o imprimiendo.

Mantén el cabello, joyas, ropa holgada, dedos, otras 
partes del cuerpo y cualquier otro elemento que 
pueda quedar atrapado en las partes móviles lejos 

de la máquina mientras está en funcionamiento, ya que los 
movimientos rápidos de las barras de rodillos, el cabezal de 
corte y el material pueden provocar lesiones.
No toques la abrazadera de la cuchilla, los componentes 
internos de la máquina ni el material durante la impresión o 
el corte, incluso si el material deja de moverse. No toques el 
material hasta que la máquina lo expulse.
La máquina nunca se debe dejar ni guardar en el exterior, en 
espacios sin calefacción o sin aire acondicionado, ni en lugares 
donde la máquina pueda entrar en contacto con el agua.
La temperatura de trabajo óptima para el corte es de  
10-35 °C (50-95 °F) y la humedad relativa es del 40-60 %.  
La calidad de impresión puede verse afectada si la 
temperatura y la humedad ambientales no son las adecuadas.
El entorno óptimo para almacenar el papel es a una 
temperatura inferior a 30 °C (86 °F) con una humedad relativa 
inferior al 80 %.
Durante la impresión, el papel fotográfico y las hojas de 
pegatinas deben pasar por la máquina cuatro veces y se 
expulsarán automáticamente cuando finalice la impresión  
o el corte. No tires del papel fotográfico o de las hojas de 
pegatinas a la fuerza para evitar dañar la máquina.
No toques ninguna pieza del interior del producto, ya que 
podrías sufrir lesiones.
Es normal que los resultados de la impresión en color sean 
ligeramente diferentes entre distintas máquinas y entre 
distintas hojas que se hayan utilizado en la misma máquina.
Antes de guardar tu máquina, inserta la bandeja de materiales 
en su compartimento de almacenamiento para evitar que 
entre polvo y suciedad. Así, la calidad no se verá afectada la 
próxima vez que uses tu máquina.
En condiciones normales de uso, la máquina debe mantenerse 
a una distancia mínima de 20 cm (7,87 in) del usuario.
GARANTÍA LIMITADA: Entra en cricut.com/warranty o envía 
un correo al fabricante o al representante autorizado de la 
zona a la dirección indicada para consultar todos los términos 
y condiciones.

Paso 5: Insertar la bandeja de material 

Inserte la bandeja de material en la ranura 
correspondiente, directamente debajo del 
compartimento de almacenamiento de la 
bandeja. Empuje hasta que encaje en su lugar.
Nota: Para guardarla, coloque la bandeja de 
material en su compartimento de 
almacenamiento y cierre la Puerta B.

Paso 6: Puesta en marcha

Coloca la máquina sobre una superficie estable 
y plana, dejando suficiente espacio en todos los 
lados para que funcione correctamente.
Conecta el adaptador de corriente al puerto 
de alimentación. Enchufa el otro extremo 
únicamente en una toma de corriente 
compatible. Pulsa el botón de encendido para 
encender la máquina.
Para conectar la máquina al software Cricut 
Design Space®, se requiere un dispositivo 
compatible con Bluetooth® y una conexión a 

internet de alta velocidad.
*Los requisitos del sistema pueden cambiar.  
Para obtener más información y actualizaciones 
sobre la compatibilidad con todos los 
dispositivos, navegadores y sistemas operativos, 
consulte cricut.com/systemrequirements
Conecte la máquina a un dispositivo 
compatible mediante Bluetooth®.

Cómo sustituir la herramienta 
de corte

Abra la puerta B, abra la abrazadera y 
retire la herramienta de corte usada. Inserte 
una herramienta de corte nueva y cierre la 
abrazadera y la puerta B. 

PRECAUCIÓN: Cambia la herramienta 
de corte con cuidado siguiendo las 
instrucciones. 

NOTA:
•	 La calidad de la herramienta de corte puede 
	 deteriorarse después de un uso prolongado.
•	 Si la herramienta de corte está dañada o la  
	 calidad de los cortes es deficiente,te  
	 recomendamos que la sustituyas por  
	 una nueva.

ADVERTENCIA: PRODUCTO AFILADO. 
Solo pueden usar este producto 
personas adultas. Actúa con extrema 

prudencia y manipula la herramienta con 
cuidado, ya que la cuchilla está afilada. Se 
recomienda sujetar la parte cilíndrica de la 
herramienta de corte y evitar agarrar las partes 
superior e inferior de la cuchilla. Cuando la 
cambies, no toques la punta de la cuchilla para 
evitar cortarte.

PRECAUCIÓN: Peligro de pinzamiento. 
Mantén las manos y los dedos alejados 
de la herramienta en todo momento 

durante su funcionamiento y uso. El cabezal se 
mueve hacia la izquierda y hacia la derecha. No 
lo toques mientras se esté moviendo para evitar 
que te pellizque. 

Cómo solucionar un atasco de papel

	 a. Coloque la máquina de lado y abra  
		  la Puerta D.
	 b. Localice y retire el material atascado.
	 c. Cierre la Puerta D y vuelva a colocar  
		  la máquina en su posición de  
		  funcionamiento.

20 cm (12 in)20 cm (12 in)
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Especificaciones técnicas
Modelo Cricut StickerPix Print + Cut: CSTP401
Descripción: El Cricut StickerPix Print + Cut™ es un 
dispositivo de fabricación de escritorio diseñado para 
ayudar a los aficionados al bricolaje (DIY) a crear proyectos 
de manualidades. Toma imágenes creadas en un entorno 
de software de diseño (Cricut Design Space™) y las 
reproduce como adhesivos o en papel fotográfico, etc., 
utilizando herramientas para imprimir, laminar y cortar estos 
materiales.
El diseño general es similar al de una pequeña impresora 
o plotter de escritorio, con un cabezal accionado 
eléctricamente que mueve las herramientas de diseño 
lateralmente y rodillos de alimentación que desplazan los 
materiales longitudinalmente. La combinación de estos 
movimientos proporciona un desplazamiento en dos ejes 
para realizar las acciones deseadas (impresión y corte) sobre 
los materiales en un plano bidimensional.

Información NFC: 
La frecuencia de funcionamiento de NFC es de 13,56 MHz. 
Potencia máxima de salida de NFC: -10 dBµA/m

Especificaciones del producto
Modelo CSTP401
Tamaño (ancho x largo x alto) 20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm (8 in x 11,3 in x 4,1 in)
Peso 3,0 kg (6,6 libras)
Fuente de energía externa Modelo: BLJ38W240160P-U 

Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Salida: 24 V      1,6 A, 38,4 W

Consumo de energía 60 W (impresión máx.) 
1,7 W (espera en red), tiempo para entrar en espera en red: 1 s 
0,2 W (modo apagado); tiempo hasta el modo apagado: 20 min

Temperatura de funcionamiento De 10 °C a 35 °C (de 50 °F a 95 °F)
Especificaciones inalámbricas
Tipo de transmisión Bluetooth®

Banda de frecuencia 2400-2483,5 MHz
Potencia de salida máxima 7 dBm

Einschalttaste/Kontrollleuchte

1

Materialablagefach 2

Klappe A 3

Klappe B4

Klappe C

5
Stromanschluss7

USB-C-Anschluss  
(nicht betriebsbereit)

6

Klappe D8

Materialablage 9

Einstellbare
Materialführung

10

Materialablage 9

Materialablage-Einschub 11

DE

1	 Einschalttaste/Kontrollleuchte
	 Kein Licht: Aus
	 Weiß (50 % Helligkeit): Stand-by
	 Weiß (langsames Aufleuchten): Bluetooth®- 
	 Kopplung
	 Gelb (durchgehend): Gelb wird gedruckt
	 Magenta (durchgehend): Magenta wird  
	 gedruckt
	 Cyan (durchgehend): Cyan wird gedruckt
	 Weiß (durchgehend): Laminieren
	 Weiß (schnelles Aufleuchten): Schneiden
	 Weiß/Rot (blinkend): Fehler

2	 Materialablagefach
3	 Klappe A – Materialzugang
4	 Klappe B – Zugang zum Schneidewerkzeug
5	 Klappe C – Zugang zur Tintenpatrone
6	 USB-C-Anschluss (nicht betriebsbereit)
7	 Stromanschluss
8	 Klappe D – Unterer Zugang
9	 Materialablage
10	 Einstellbare Materialführung 
	 (in der Materialablage)
11	 Materialablage-Einschub

Enthalten
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Netzteil

		  Materialablage

		  Fotopapier 

	 Aufkleberbögen

		  Tintenpatrone

		  Schnittwerkzeug (vorinstalliert)

Cricut StickerPix Print + Cut™
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Schritt 6: Loslegen

Stelle die Maschine auf eine stabile, ebene 
Fläche mit ausreichend Platz an allen Seiten für 
einen ordnungsgemäßen Betrieb.

Schließe das Netzteil an den Stromanschluss 
an. Schließe das andere Ende nur an eine 
kompatible Steckdose an. Drücke die 
Einschalttaste, um die Maschine einzuschalten.

Für die Verbindung der Maschine mit der 
Cricut Design Space®-Software benötigen 
Sie ein kompatibles Gerät mit Bluetooth®-
Funkverbindung und eine schnelle 
Internetverbindung.

*Die Systemvoraussetzungen können sich 
ändern. Details und Aktualisierungen zur 
Kompatibilität mit allen Geräten, Browsern und 
Betriebssystemen finden Sie unter 
cricut.com/systemrequirements 

Verbinden Sie die Maschine über Bluetooth® mit 
einem kompatiblen Gerät.

Anleitung zum Austauschen  
des Schnittwerkzeugs

Öffnen Sie Klappe B, dann die Klemme 
und entnehmen Sie das gebrauchte 
Schneidwerkzeug. Setzen Sie das neue 
Schneidwerkzeug ein und schließen Sie 
anschließend Klappe B. 

VORSICHT: Sei immer vorsichtig und 
befolge die Anweisungen, wenn du das 
Schnittwerkzeug austauschst. 

HINWEIS:
•	 Die Qualität des Schnittwerkzeugs kann  
	 sich nach  
	 intensiver Verwendung verschlechtern
•	 Wenn das Schnittwerkzeug beschädigt ist  
	 oder die Schnittqualität schlecht ist,  
	 empfehlen wir, es durch ein neues  
	 Schnittwerkzeug zu ersetzen

ACHTUNG, SCHARF. Sei äußerst 
vorsichtig. Nur für Erwachsene. Scharfe 
Klinge, bitte vorsichtig verwenden. Es 

wird empfohlen, den zylindrischen Teil des 
Schnittwerkzeugs zu halten und den oberen 
sowie unteren Teil der Klinge nicht zu berühren. 
Beim Austauschen nicht die Klingenspitze 
berühren, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

VORSICHT: Quetschgefahr. Halte Hände 
und Finger während des Betriebs immer 
fern. Das Modul bewegt sich nach links 

und rechts. Berühre es nicht, während es sich 
bewegt, um Quetschungen zu vermeiden. 

Anleitung zum Beheben eines 
Papierstaus

	 a. Gerät kippen, Klappe D öffnen.
	 b. Stau entfernen.
	 c. Klappe D schließen.

Schritt 1: Software installieren

Schritt 2: Verpackung entfernen

Entfernen Sie Schrumpffolie und Verpackung 
aus Klappe B.

Schritt 3: Tintenpatrone einsetzen

Öffne den Zugang zur Tintenpatrone und setze 
die Tintenpatrone ein, bis sie einrastet, und 
schließe dann den Zugang.

Um die Tintenpatrone auszutauschen, öffne den 
Zugang zur Tintenpatrone und hebe die 
Verriegelung an, um die gebrauchte 
Tintenpatrone zu lösen. Setze dann eine neue 
Tintenpatrone ein und schließe den Zugang.

Schritt 4: Material laden

	 a.	Materialfach entnehmen.

	 b.	Abdeckung öffnen.

	 c.	Material mit Druckseite nach oben  
		  einlegen, Führung verwenden.

		  •	 Fotopapier: Position 4x6".

		  •	 Aufkleber: Position 4x7".

		  • 	 Die maximale Kapazität des  
			   Materialfachs beträgt 18 Bögen

		  •	 Druckseite nicht berühren.

	 d.	Abdeckung schließen.

Schritt 5: Fach einsetzen
Fach einsetzen, bis es einrastet.

Hinweis: Zur Aufbewahrung zurücklegen und 
Klappe B schließen.

cricut.com/setup

20 cm (12 in)20 cm (12 in)
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Wichtige Sicherheitshinweise
ACHTUNG: Siehe Bedienungsanleitung/Broschüre

Lies die beiliegenden wichtigen Sicherheitshinweise,  
bevor du den Cricut StickerPix Print + Cut™ in Betrieb 
nimmst

LIES DIR DIESE UNTERLAGEN VOR DER EINRICHTUNG, DEM 
BETRIEB UND DER WARTUNG DEINER CRICUT™ MASCHINE 
SORGFÄLTIG DURCH. BITTE BEFOLGE DIE ENTHALTENEN 
ANWEISUNGEN, ONLINE-ANWEISUNGEN UND SONSTIGEN 
OFFIZIELLEN ANLEITUNGSMATERIALIEN VON CRICUT. 
WEITERE SICHERHEITS- UND COMPLIANCE-INFORMATIONEN 
FINDEST DU UNTER CRICUT.COM/PRODUCT-
DOCUMENTATION
In dieser Anleitung bezeichnet der Begriff „Maschine“ den 
Cricut StickerPix Print + Cut™

WARNUNG: Verletzungs-, Brand- und 
Stromschlaggefahr

WARNUNG: Dieses Produkt kann dich Chemikalien 
aussetzen, einschließlich Bisphenol A, das im 
US-Bundesstaat Kalifornien als Ursache von Krebs 

und Geburtsfehlern oder anderen Fortpflanzungsschäden 
bekannt ist. Weitere Informationen findest du unter www.
P65Warnings.ca.gov
Der Betrieb der Maschine auf eine Weise, die nicht in den 
beigefügten Anleitungen, Online-Anleitungen und anderen 
offiziellen Cricut Materialien vorgeschrieben ist, kann zu 
Schäden an der Maschine, Sachschäden, Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

Die Maschine darf nur von Erwachsenen bedient 
werden. Nicht für Kinder unter 13 Jahren geeignet. 
Kinder müssen in der Nähe der Maschine immer 
beaufsichtigt werden.
Nur zur Verwendung in Innenräumen. Die Maschine 
ist nur für den Gebrauch in trockenen Innenräumen 
bestimmt. Nicht in oder in der Nähe von Wasser 

verwenden. Nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten 
tauchen.
Verwende die Maschine nur für den vorgesehenen Zweck.
Die Maschine ist nicht für den Gebrauch durch Personen mit 

eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger 
Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
gedacht, es sei denn, sie werden von einer Person beaufsichtigt, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich und mit der sicheren 
Bedienung der Maschine vertraut ist.
Trenne die Maschine von der Stromversorgung, indem du den 
Stecker ziehst, wenn sie nicht in Gebrauch ist und bevor du 
sie wartest oder reinigst. Reinige die Maschine nur mit einem 
weichen, mit Glasreiniger oder Wasser angefeuchteten Tuch. 
Verwende zum Reinigen der Maschine niemals eine brennbare 
Flüssigkeit. Verwende zur Reinigung der Maschine keine 
Lösungsmittel wie Aceton oder Nagellackentferner, da diese 
die Oberflächen der Maschine dauerhaft beschädigen.
Trenne die Maschine immer von der Stromversorgung, 
bevor du das Schnittwerkzeug austauschst. Die Klingen des 
Schnittwerkzeugs sind extrem scharf und sollten mit Vorsicht 
und äußerster Sorgfalt gehandhabt werden. Vermeide 
den Kontakt der Klinge des Schnittwerkzeugs mit Händen 
und Körper, um dich nicht zu verletzen. Kinder dürfen das 
Schnittwerkzeug nicht verwenden. Das Schnittwerkzeug und 
andere Kleinteile stellen eine Erstickungsgefahr dar und sollten 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Öffne die Maschine nicht und nimm keine Veränderungen oder 
anderen Eingriffe daran vor.
Verwende die Maschine nicht, wenn diese, das Netzteil oder das 
Kabel Schäden aufweist. Wenn du Fragen hast, wende dich an 
die Mitgliederbetreuung von Cricut: cricut.com/contact oder 
0800 000 8389.
Verwende nur offizielle Cricut Netzteile. Schalte die Maschine 
immer AUS, bevor du den Stecker ziehst oder sie von der 
Steckdose trennst. Ziehe niemals am Kabel, um die Maschine 
von der Steckdose zu trennen; fasse stattdessen den Stecker 
und ziehe daran, um die Maschine zu trennen.
Wenn du Rauch oder Brandgeruch oder einen starken, 
ungewöhnlichen Geruch bemerkst, stelle die Verwendung 
sofort ein und ziehe den Netzstecker der Maschine.
Das Netzkabel sollte so positioniert werden, dass es nicht 
über die Arbeitsplatte oder Tischplatte fällt, wo Stolpergefahr 
besteht, es hängen bleiben oder unbeabsichtigt gezogen 
werden kann (insbesondere von Kindern).
Stelle die Maschine auf eine feste, flache, ebene und stabile 
Oberfläche. Vergewissere dich, dass dein Arbeitsbereich auf 
beiden Seiten der Maschine genügend Platz bietet, damit sich 
das Material frei durch die Maschine bewegen kann.

Stecke niemals deine Finger oder andere Gegenstände in die 
Maschine, solange sie an das Stromnetz angeschlossen ist, 
während sie eingeschaltet ist oder während sie druckt bzw. 
schneidet.

Halte Haare, Schmuck, lose Kleidung, Finger, andere 
Körperteile und andere Gegenstände, die sich in den 
beweglichen Teilen verfangen könnten, während 
des Betriebs von der Maschine fern, da die schnellen 

Bewegungen der Rollen, des Schneidemoduls und des Materials 
während des Betriebs zu Verletzungen führen können.
Berühre während des Druckens oder Schneidens weder 
die Werkzeugklemme noch die inneren Komponenten der 
Maschine oder das Material, auch wenn sich das Material nicht 
mehr bewegt. Berühre das Material nicht, bis die Maschine es 
auswirft.
Die Maschine sollte niemals im Freien, in ungeheizten oder 
nicht klimatisierten Räumen oder in Umgebungen, in denen die 
Maschine mit Wasser in Berührung kommen kann, abgestellt 
oder gelagert werden.
Die optimale Betriebstemperatur für das Schneiden 
liegt zwischen 10 und 35 °C (50–95 °F) bei einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von 40–60 %. Die Druckqualität kann 
beeinträchtigt werden, wenn die Umgebungstemperatur  
und -feuchtigkeit nicht angemessen sind.
Die optimale Umgebung für die Papierlagerung liegt unter 30 °C 
(86 °F) bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von unter 80%.
Während des Druckvorgangs müssen Fotopapier und 
Aufkleberbögen viermal durch die Maschine laufen und werden 
nach Abschluss des Druck-/Schneidevorgangs automatisch 
ausgeworfen. Ziehe das Fotopapier oder die Aufkleberbögen 
nicht mit Gewalt heraus, um Schäden an  
der Maschine zu vermeiden.
Berühre keine Teile im Inneren des Produkts, da dies zu 
Verletzungen führen kann.
Es ist normal, dass die Druckfarben bei verschiedenen 
Maschinen und bei verschiedenen Bögen, die von derselben 
Maschine verwendet werden, leicht unterschiedlich ausfallen.
Bevor du deine Maschine verstaust, setze die Materialablage 
in das Materialablagenfach ein, um das Eindringen von Staub 
und Schmutz zu verhindern. Dadurch wird die Qualität bei der 
nächsten Verwendung deiner Maschine nicht beeinträchtigt. 
Unter normalen Einsatzbedingungen sollte die Maschine in 

Produktspezifikationen
Modell CSTP401
Größe (Breite x Länge x Höhe) 20,4 x 28,7 x 10,4 cm (8 x 11,3 x 4,1 Zoll)
Gewicht 3,0 kg (6,6 Pfund)
Externe Stromversorgung Modell: BLJ38W240160P-V 

Eingang: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Ausgang: 24 V      1,6 A, 38,4 W

Stromverbrauch 60 W (max. Druckleistung) 
1,7 W (vernetzter Standby), Zeit bis zum vernetzten Standby: 1 s 
0,2 W (Aus-Modus) Zeit bis zum Aus-Modus 20 Min.

Betriebstemperatur 10 bis 35 °C (50 bis 95 °F)
Spezifikationen für Funkverbindungen
Übertragungstyp Bluetooth®

Frequenzband 2400–2483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung 7 dBm

einem Mindestabstand von 20 cm (7,87 Zoll) von Benutzer*innen 
verwendet werden.
EINGESCHRÄNKTE GARANTIE: Die vollständigen 
Geschäftsbedingungen findest du unter  
cricut.com/warranty. Du kannst dich auch an den Hersteller 
oder eine*n autorisierte*n lokale*n Vertreter*in unter der 
angegebenen Adresse wenden, um die vollständigen 
Geschäftsbedingungen zu erhalten.

Technische Spezifikationen
Cricut StickerPix Print + Cut Modell: CSTP401 
Beschreibung: Der Cricut StickerPix Print + Cut™ ist ein Desktop-
Fertigungsgerät, das Heimwerker (DIY) bei der Erstellung von 
Bastelprojekten unterstützt. Es übernimmt Bilder, die in einer 
Designsoftware (Cricut Design Space™) erstellt wurden, und 
reproduziert diese als Aufkleber oder auf Fotopapier usw., indem 
es Werkzeuge zum Drucken, Laminieren und Schneiden dieser 
Materialien verwendet. 
Das Gesamtdesign ähnelt einem kleinen Desktop-Drucker 
oder Plotter mit einem elektrisch angetriebenen Kopf, der die 
Designwerkzeuge seitlich bewegt, sowie Vorschubrollen, die die 
Materialien längs bewegen. Die Kombination dieser Bewegungen 
ermöglicht eine Bewegung in zwei Achsen, um die gewünschten 
Aktionen (Drucken und Schneiden) auf den Materialien in einer 
zweidimensionalen Ebene auszuführen.

NFC-Informationen: 
Die NFC-Betriebsfrequenz beträgt 13,56 MHz. 
Maximale NFC-Ausgangsleistung: -10 dBµA/m
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Pulsante di accensione/Spia luminosa

1

Vano del vassoio  
dei materiali

2

Sportello A 3

Sportello B4

Sportello C

5
Porta di alimentazione7

Porta USB-C  
(non operativa)

6

Sportello D8

Vassoio dei 
materiali

9

Guida dei materiali
regolabile

10

Vassoio dei 
materiali

9

Entrata del vassoio 
dei materiali

11

Passaggio 1: Installa il software

Passaggio 2: Rimuovi gli imballaggi

Rimuovere pellicola e imballaggio dallo  
sportello B.

Passaggio 3: Installa la cartuccia 
d'inchiostro

Apri l'apposito sportello e inserisci la cartuccia 
fino a farla scattare in posizione, poi richiudi lo 
sportello.
Per sostituire una cartuccia usata, apri l'apposito 
sportello e sbloccala sollevando il blocco, poi 
inserisci una nuova cartuccia d'inchiostro e 
richiudi lo sportello.

Passaggio 4: Carica il materiale

	 a. Rimuovere il vassoio.

	 b.	 Sollevare il coperchio.

	 c.	 Caricare con lato di stampa verso l’alto  
			   usando la guida.

			   • Carta fotografica: 4 × 6".

			   • Adesivi: 4 × 7".

			   • Max 18 fogli.

			   • Non toccare il lato di stampa.

	 d.	 Chiudere il coperchio.

Passaggio 5: Inserire il vassoio

Inserire fino allo scatto. 
Nota: Riporre e chiudere sportello B. 

Passaggio 6: Preparati a creare

Posiziona la macchina su una superficie stabile 
e piana, lasciando spazio sufficiente su tutti i lati 
perché possa funzionare correttamente.

cricut.com/setup

12 in (20 cm)12 in (20 cm)

IT

1	 Pulsante di accensione/Spia luminosa
	 Nessuna luce: spenta
	 Bianco (50% di luminosità): inattiva
	 Bianco (pulsazione lenta): associazione  
	 Bluetooth® in corso
	 Giallo (fisso): stampa del giallo in corso
	 Magenta (fisso): stampa del magenta  
	 in corso
	 Ciano (fisso): stampa del ciano in corso
	 Bianco (fisso): plastificazione in corso
	 Bianco (pulsazione veloce): taglio in corso
	 Bianco/rosso (lampeggiamento): errore

2	 Vano del vassoio dei materiali
3 	 Sportello A – Accesso al materiale
4 	 Sportello B – Accesso allo strumento di taglio
5 	 Sportello C – Accesso alla cartuccia  
	 d’inchiostro
6	 Porta USB-C (non operativa)
7	 Porta di alimentazione
8 	 Sportello D – Accesso inferiore
9	 Vassoio dei materiali
10	  Guida dei materiali regolabile 
	 (all'interno del vassoio dei materiali)
11	 Entrata del vassoio dei materiali

Include
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Adattatore di corrente

		  Vassoio dei materiali

		  Carta fotografica 

	 Fogli per adesivi

		  Cartuccia d'inchiostro

		  Strumento da taglio 
	 (preinstallato)

Cricut StickerPix Print + Cut™
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Collega l'adattatore di corrente alla porta di 
alimentazione. Inserisci l'altra estremità in una 
presa a muro compatibile.  
Premi il pulsante di accensione per accendere la 
macchina.
La connessione della macchina al software 
Cricut Design Space® richiede un dispositivo 
compatibile con Bluetooth®  
e connessione Internet ad alta velocità.
*I requisiti di sistema potrebbero variare. Per 
dettagli e aggiornamenti sulla compatibilità 
con tutti i dispositivi, browser e sistemi operativi, 
visita cricut.com/systemrequirements
Collega la macchina al dispositivo compatibile 
tramite Bluetooth®.

Come sostituire lo strumento da taglio

Aprire lo Sportello B, quindi aprire il morsetto 
e rimuovere l'utensile da taglio usato. Inserire 
il nuovo utensile da taglio, quindi chiudere il 
morsetto e lo sportello B. 

ATTENZIONE: procedi sempre con 
cautela e segui le istruzioni per sostituire 
lo strumento da taglio. 

NOTA:
•	 La qualità dello strumento da taglio può  
	 deteriorarsi dopo  
	 un uso prolungato
•	 Se lo strumento da taglio è danneggiato 
	 o la qualità del taglio è scarsa, ti consigliamo  
	 di sostituirlo con uno nuovo

AVVERTENZA: STRUMENTO AFFILATO. 
Presta la massima attenzione. Uso 
riservato agli adulti. La lama è affilata, 

maneggiala con cautela. Impugna la parte 
cilindrica dello strumento da taglio ed evita di 
toccare la parte superiore e inferiore della lama. 
Durante la sostituzione, non toccare la punta 
della lama per evitare di tagliarti.

ATTENZIONE: pericolo di pizzicamento. 
Tieni sempre le mani e le dita a distanza 
di sicurezza durante il funzionamento 

e l'uso. Il carrello si sposta a sinistra e a destra. 
Non toccarlo mentre è in movimento per evitare 
di pizzicarti. 

Come risolvere un inceppamento  
della carta

	 a. Aprire sportello D.
	 b. Rimuovere inceppamento.
	 c. Chiudere.

Istruzioni importanti sulla sicurezza
ATTENZIONE: consulta il manuale/libretto di istruzioni

Prima di mettere in funzione  
Cricut StickerPix Print + Cut™, leggi le Istruzioni 
importanti sulla sicurezza riportate di seguito

LEGGI L'INTERO DOCUMENTO PRIMA DI CONFIGURARE, 
UTILIZZARE ED ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DELLA TUA 
MACCHINA CRICUT™. ATTIENITI ALLE PRESENTI ISTRUZIONI, 
A QUELLE ONLINE E AGLI ALTRI MATERIALI INFORMATIVI 
UFFICIALI CRICUT. PER ULTERIORI INFORMAZIONI SULLA 
SICUREZZA E SULLA CONFORMITÀ, CONSULTA LA PAGINA  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

In queste istruzioni il termine "macchina" indica  
Cricut StickerPix Print + Cut™

AVVERTENZA: rischio di lesioni, incendi e scosse 
elettriche

AVVERTENZA: questo prodotto può esporti a 
sostanze chimiche tra cui il bisfenolo A, che, secondo 
quanto riconosciuto dallo Stato della California,  
può causare cancro, difetti alla nascita o altri danni 

riproduttivi. Per ulteriori informazioni, visita il sito  
www.P65Warnings.ca.gov

L'utilizzo della macchina in un modo non conforme alle presenti 
istruzioni, a quelle online e ad altri materiali ufficiali Cricut può 
causare danni alla macchina stessa o ad altri beni oppure 
lesioni, anche letali.

La macchina è progettata per essere utilizzata solo 
da persone adulte. Non è adatta all'uso da parte di 
bambini di età pari o inferiore a 12 anni. È necessaria la 
supervisione di un adulto quando i bambini si trovano 

vicino alla macchina.

Solo per uso interno. La macchina è destinata 
esclusivamente all'uso interno in luoghi asciutti. Non 
utilizzarla in acqua o vicino all'acqua. Non immergerla 

in acqua o in qualsiasi altro liquido.

Utilizza la macchina solo per le finalità creative previste.

La macchina non è adatta all'uso da parte di persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o cognitive, o prive di 

esperienza e preparazione, a meno che non si trovino sotto la 
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza 
e che abbia familiarità con il funzionamento sicuro della 
macchina.

Interrompi l'alimentazione elettrica staccando la spina quando 
la macchina non è in uso e prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione o pulizia. Pulisci la macchina esclusivamente 
con un panno morbido inumidito con detergente per vetri o 
acqua. Non utilizzare mai alcun tipo di liquido infiammabile per 
pulire la macchina, né solventi come acetone o solvente per 
unghie, poiché le superfici ne risulterebbero permanentemente 
danneggiate.

Scollega sempre la macchina prima di sostituire lo strumento 
da taglio. Le lame dello strumento da taglio sono estremamente 
affilate e devono essere maneggiate con cautela ed estrema 
cura. Evita il contatto della lama dello strumento da taglio con 
le mani e il corpo per non procurarti lesioni. Non permettere ai 
bambini di maneggiare gli  
strumenti da taglio. Lo strumento da taglio e altre piccole  
parti comportano un rischio di soffocamento e devono  
essere tenuti e riposti lontano dalla portata dei bambini.

Non aprire, modificare o manomettere in alcun modo la 
macchina.

Non azionare la macchina se questa, l'alimentatore o il cavo 
sono danneggiati. Contatta l'Assistenza clienti Cricut per 
ricevere supporto: cricut.com/contact o 800 098 380.

Utilizza solo adattatori di corrente approvati da Cricut. Spegni 
sempre la macchina prima di scollegare la spina dalla presa 
elettrica. Non tirare mai il cavo per scollegare la macchina dalla 
presa elettrica; fai invece presa sull'adattatore e  
staccalo dalla presa elettrica.

Se noti fumo, odore di bruciato o un odore forte e insolito, 
interrompi immediatamente l'uso e scollega la macchina.

Il cavo di alimentazione deve essere posizionato in modo da 
non pendere dal piano di lavoro, così da non causare inciampi, 
restare impigliato o essere inavvertitamente tirato (soprattutto 
dai bambini).

Posiziona la macchina su una superficie robusta, piana, 
orizzontale e stabile. Verifica che nell'area di lavoro ci sia spazio 
sufficiente su entrambi i lati della macchina per consentire al 
materiale di muoversi liberamente attraverso la stessa.

Non inserire le dita o altri oggetti all'interno della macchina 
mentre è collegata all'alimentazione elettrica, mentre è accesa 
o durante le operazioni di stampa o taglio.

Tieni lontani dalla macchina capelli, gioielli, indumenti 
larghi, dita, altre parti del corpo e qualsiasi altro 
oggetto che potrebbe impigliarsi nelle parti mobili 
quando è in funzione, poiché i movimenti rapidi dei 

rulli di caricamento, del carrello e del materiale durante il 
funzionamento possono causare lesioni.

Non toccare il morsetto della lama, i componenti interni della 
macchina o il materiale durante la stampa o il taglio, anche se 
il materiale smette di muoversi. Non toccare il materiale finché 
non viene espulso dalla macchina.

La macchina non deve mai essere lasciata o riposta all'esterno, 
in spazi non riscaldati o non climatizzati o in ambienti in cui 
potrebbe entrare a contatto con l'acqua.

La temperatura di lavoro ottimale per la macchina è di  
10-35 °C (50-95 °F) e l'umidità relativa è del 40-60%. La qualità 
di stampa potrebbe risentire di condizioni di temperatura e 
umidità non adeguate.

La temperatura ottimale per la conservazione della carta è 
inferiore a 30 °C (86  °F) con un'umidità relativa inferiore all'80%.

Durante la stampa, la carta fotografica e i fogli per adesivi 
devono passare attraverso la macchina quattro volte e 
vengono espulsi automaticamente al termine dell'operazione 
di stampa/taglio. Per evitare di danneggiare la macchina, non 
estrarre con la forza la carta fotografica o i fogli per adesivi.

Non toccare le parti interne del prodotto, poiché ciò potrebbe 
causare lesioni.

È normale che la resa cromatica della stampa vari leggermente 
tra macchine diverse, o tra fogli diversi stampati con la stessa 
macchina.

Prima di riporre la macchina, inserisci il vassoio dei materiali 
nell'apposito vano per evitare il deposito di polvere e detriti. In 
questo modo, la qualità non verrà compromessa al successivo 
utilizzo della macchina.

In condizioni di utilizzo normale, la macchina deve essere 
mantenuta a una distanza minima di 20 cm (7,87 in) dall'utente.

GARANZIA LIMITATA: per conoscere termini e condizioni 
completi, visita la pagina cricut.com/warranty oppure scrivi 
al produttore o al rappresentante regionale autorizzato 
all'indirizzo indicato.

Specifiche tecniche 

Cricut StickerPix Print + Cut modello: CSTP401

Descrizione: Cricut StickerPix Print + Cut™ è un dispositivo di 
produzione da tavolo progettato per aiutare gli appassionati 
del fai-da-te (DIY) a realizzare progetti creativi. Prende 
immagini create in un ambiente software di progettazione 
(Cricut Design Space™) e le riproduce come adesivi o su 
carta fotografica, ecc., utilizzando strumenti per stampare, 
laminare e tagliare questi materiali. Il design complessivo 
è simile a quello di una piccola stampante o plotter da 
tavolo, con una testa azionata elettricamente che muove 
gli strumenti lateralmente e rulli di alimentazione che 
spostano i materiali longitudinalmente. La combinazione 
di questi movimenti consente un movimento su due assi per 
eseguire le azioni desiderate (stampa e taglio) su un piano 
bidimensionale.

Informazioni NFC: 
La frequenza operativa NFC è 13,56 MHz. 
Potenza massima di uscita NFC: -10 dBµA/m
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Specifiche del prodotto
Modello CSTP401
Dimensioni (larghezza x profondità x altezza)  20,4 x 28,7 x 10,4 cm (8 x 11,3 x 4,1 in)
Peso  3,0 kg (6,6 lb)
Alimentazione esterna Modello: BLJ38W240160P-V 

Ingresso: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Uscita: 24 V      1,6 A, 38,4 W

Consumo energetico 60 W (max stampa) 
1,7 W (standby in rete), tempo per entrare in standby in rete: 1 s 
0,2 W (modalità di spegnimento) tempo di entrata nella modalità di 
spegnimento 20 min

Temperatura di esercizio 10-35 °C (50-95 °F)
Specifiche wireless
Tipo di trasmissione Bluetooth®

Banda di frequenza 2400 - 2483,5 MHz
Potenza massima in uscita 7 dBm

Aan/Uit-knop  
en Controlelampje

1

Opbergruimte 
materiaal

2

Klep A 3

Klep B4

Klep C

5
Voedingspoort7

USB-C-poort  
(niet operationeel)

6

Klep D8

Materiaallade 9

Instelbare
geleider

10

Materiaallade 9

Sleuf materiaallade 11

NL

1	 Aan/Uit-knop en Controlelampje
	 Geen licht: uit
	 Wit (50% helderheid): inactief
	 Wit (langzaam knipperend): Bluetooth®  
	 koppelen
	 Geel (continu): geel printen
	 Magenta (continu): magenta printen
	 Cyaan (continu): cyaan printen
	 Wit (continu): aan het lamineren
	 Wit (snel knipperend): aan het snijden
	 Wit/rood (knipperend): foutmelding

2	 Opbergruimte materiaal
3	 Klep A – Toegang tot materiaal
4	 Klep B – Toegang tot snijgereedschap
5	 Klep C – Toegang tot inktcartridge
6	 USB-C-poort (niet operationeel)
7	 Voedingspoort
8	 Klep D – Onderste toegang
9	 Materiaallade
10	 Verstelbare geleider (in materiaallade)
11	 Sleuf materiaallade

Inclusief
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Stroomadapter

		  Materiaallade

		  Fotopapier 

	 Stickervellen

		  Inktcartridge

		  Snijtool (al in de snijmachine)

Cricut StickerPix Print + Cut™
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Om de machine met de Cricut Design Space®-
software te verbinden, is een compatibel 
apparaat met Bluetooth® draadloze verbinding 
en een snelle internetverbinding vereist.
*Systeemvereisten kunnen wijzigen. Ga voor 
details en updates over compatibiliteit met alle 
apparaten, browsers en besturingssystemen 
naar cricut.com/systemrequirements.
Koppel de StickerPix Print + Cut aan een geschikt 
apparaat via Bluetooth®.

De snijtool vervangen

Open Klep B, open vervolgens de klem en 
verwijder het gebruikte snijgereedschap. Plaats 
het nieuwe snijgereedschap en sluit daarna de 
klep B. 

LET OP: Wees altijd voorzichtig en volg 
de instructies bij het vervangen van de 
snijtool. 

OPMERKING: 
•	 De kwaliteit van de snijtool kan achteruit  
	 gaan na veelvuldig gebruik.
•	 Als de snijtool beschadigd is of de 	  

	 snijkwaliteit slechter is geworden, raden we  
	 aan om deze te vervangen door een  
	 nieuwe snijtool.

WAARSCHUWING > SCHERP: Wees 
heel voorzichtig. Alleen voor gebruik 
door volwassenen. Ga voorzichtig om 

met het scherpe mes. We raden aan om het 
cilindervormige deel van de snijtool vast te 
houden en het bovenste en onderste deel 
van het mes niet aan te raken. Raak bij het 
vervangen de kop van het mes niet aan om 
snijwonden te voorkomen.

LET OP: Gevaar voor beknelling. Houd 
handen en vingers te allen tijde uit de 
buurt terwijl de snijmachine in gebruik is. 

Het mechanisme beweegt naar links en rechts. 
Raak het niet aan terwijl het in beweging is om 
beknelling te voorkomen. 

Papierstoring oplossen

	 a. Open klep D.
	 b. Verwijder vastgelopen materiaal.
	 c. Sluit.

Belangrijke veiligheidsinstructies
LET OP: lees de handleiding.

Lees de bijgesloten belangrijke veiligheidsinstructies  
voordat je de Cricut StickerPix Print + Cut™ gebruikt

LEES DIT VOLLEDIGE DOCUMENT DOOR VOORDAT 
JE JE CRICUT™-SNIJMACHINE INSTELT, GEBRUIKT OF 
ONDERHOUDT. VOLG DE BIJGEVOEGDE INSTRUCTIES, ONLINE 
INSTRUCTIES EN ANDERE OFFICIËLE INSTRUCTIEMATERIALEN 
VAN CRICUT OP. GA VOOR MEER INFORMATIE OVER 
VEILIGHEID EN NALEVING NAAR  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

In deze instructies wordt met de term 'snijmachine' de  
Cricut StickerPix Print + Cut™ bedoeld.

WAARSCHUWING: Risico op letsel, brand en 
elektrische schokken.

WAARSCHUWING: Dit product kan je blootstellen 
aan chemicaliën, waaronder Bisfenol A, waarvan 
in de staat Californië bekend is dat het kanker en 

geboorteafwijkingen of andere reproductieve schade  
kan veroorzaken. Ga voor meer informatie naar  
www.P65Warnings.ca.gov.

Het gebruik van de snijmachine op een wijze die niet is 
voorgeschreven in de bijgevoegde instructies, online instructies 
en andere officiële Cricut-materialen kan leiden tot schade aan 
de snijmachine, materiële schade, letsel of zelfs de dood.

De snijmachine is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
door een volwassene. Niet bedoeld voor gebruik door 
kinderen van 12 jaar of jonger. Houd altijd toezicht op 
kinderen in de buurt van de snijmachine.

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. De snijmachine 
is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis op 
droge locaties. Niet gebruiken in of nabij water.  

Niet onderdompelen in water of een andere vloeistof.

Gebruik de snijmachine uitsluitend voor het beoogde creatieve 
doeleinde.

De snijmachine is niet ontworpen voor gebruik door mensen 
met een verminderd fysiek, zintuiglijk of cognitief vermogen of 
door mensen die te weinig ervaring en kennis hebben, tenzij ze 

Stap 1: Software installeren

Stap 2: Verpakking verwijderen

Verwijder verpakking uit klep B.achter de klep.

Stap 3: Inktcartridge plaatsen

Open de klep voor de inktcartridge en plaats 
de inktcartridge door deze vast te klikken. Sluit 
daarna de klep weer.
Open de klep voor de inktcartridge om 
de inktcartridge te vervangen. Hef de 
vergrendeling op om de gebruikte inktcartridge 
te verwijderen, plaats dan de nieuwe 
inktcartridge en sluit de klep.

Stap 4: Materiaal laden

	 a. Lade verwijderen.

	 b. Deksel openen.

	 c. Materiaal met printzijde omhoog laden.

		  • Foto: 4 × 6".

		  • Stickers: 4 × 7".

		  • Max 18 vellen.

		  • Niet aanraken.

	 d. Sluiten.

Stap 5: Lade plaatsen 

Plaats tot klik. 
Opmerking: Opslaan en klep B sluiten.

Stap 6: Aan de slag

Plaats de StickerPix Print + Cut op een stabiele, 
vlakke ondergrond en zorg voor voldoende 
ruimte aan alle kanten voor een goede werking.

20 cm (12 in)20 cm (12 in)

cricut.com/setup
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onder toezicht staan van iemand die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid en bekend is met de veilige bediening van de 
snijmachine.

Haal de stekker van de snijmachine uit het stopcontact 
wanneer je deze niet gebruikt en vóór elk onderhoud of 
elke reiniging. Reinig de snijmachine alleen met een zachte 
doek die bevochtigd is met glasreiniger of water. Gebruik 
nooit brandbare vloeistoffen om de snijmachine te reinigen. 
Gebruik geen oplosmiddelen zoals aceton of nagellakremover, 
omdat deze de oppervlakken van de snijmachine permanent 
beschadigen.

Haal de stekker van de snijmachine altijd uit het stopcontact 
voordat je de snijtool vervangt. De messen van de snijtool zijn 
extreem scherp en moeten met de grootste voorzichtigheid en 
zorg worden gebruikt. Vermijd contact tussen het mes van de 
snijtool en je handen of lichaam om letsel te voorkomen. Laat 
kinderen nooit met messen werken. De snijtool en andere kleine 
onderdelen vormen verstikkingsgevaar en moeten buiten het 
bereik van kinderen worden bewaard.

Probeer niet om de snijmachine open te maken, aan te passen 
of er op een andere manier mee te knoeien.

Gebruik de snijmachine niet als deze zelf, de voeding of het 
snoer beschadigd is. Neem voor reparaties contact op met 
Member Care van Cricut: cricut.com/contact of 0800 298 88 88 
(Nederland) / 0800 11 736 (België).

Gebruik alleen door Cricut goedgekeurde stroomadapters. 
Zet de snijmachine altijd UIT voordat je de stekker uit het 
stopcontact haalt. Trek nooit aan het snoer maar pak de 
adapter vast en trek deze uit het stopcontact.

Als je rook ziet of een brandlucht of een sterke, ongebruikelijke 
geur ruikt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en haal de 
stekker van de snijmachine uit het stopcontact.

Laat het netsnoer niet van het aanrecht of tafelblad af hangen 
om te voorkomen dat iemand erover struikelt of het onbedoeld 
meetrekt (vooral kinderen).

Plaats de snijmachine op een stevige, vlakke, horizontale en 
stabiele ondergrond. Zorg ervoor dat je werkruimte aan beide 
kanten van de snijmachine voldoende ruimte heeft, zodat het 
materiaal ongehinderd door de snijmachine kan bewegen.

Steek geen vingers of andere voorwerpen in de snijmachine 
terwijl deze is aangesloten op het stroomnet, wanneer de 
snijmachine aanstaat of tijdens het printen of snijden.

Houd haar, sieraden, loszittende kleding, vingers, 
andere lichaamsdelen en alle andere voorwerpen die 
vast kunnen komen te zitten in de bewegende delen 
uit de buurt van de snijmachine terwijl deze in werking 

is. De snelle bewegingen van de rollen, het mechanisme en het 
materiaal tijdens het gebruik kunnen letsel veroorzaken.

Raak de houder van het mes, de interne onderdelen van de 
snijmachine of het materiaal niet aan tijdens het printen of 
snijden, zelfs niet als het materiaal stopt met bewegen. Raak 
het materiaal pas aan nadat de snijmachine het materiaal 
heeft uitgeladen.

De snijmachine mag nooit buiten worden achtergelaten of 
opgeborgen. Dit geldt ook voor ruimtes zonder verwarming of 
airconditioning en voor omgevingen waar de snijmachine in 
contact kan komen met water.

De optimale werktemperatuur voor de snijmachine is  
10-35°C met een relatieve vochtigheid van 40-
60%. De printkwaliteit kan worden beïnvloed als de 
omgevingstemperatuur en vochtigheid niet optimaal zijn.

De ideale opslagomgeving voor papier is een temperatuur 
onder de 30°C met een relatieve vochtigheid onder de 80%.

Tijdens het printen gaan fotopapier en stickervellen vier keer 
door de snijmachine; ze worden automatisch uitgeworpen 
wanneer het printen of snijden klaar is. Trek het fotopapier 
of de stickervellen er nooit met kracht uit om schade aan de 
snijmachine te voorkomen.

Raak geen onderdelen binnenin het product aan; dit kan letsel 
veroorzaken.

Het is normaal dat er kleine kleurverschillen optreden tussen 
verschillende snijmachines en tussen verschillende vellen die 
met dezelfde snijmachine zijn gemaakt.

Voordat je de snijmachine opbergt, plaats je de materiaallade 
in de opbergruimte om te voorkomen dat er stof en vuil in 
komen. Dit zorgt ervoor dat de kwaliteit behouden blijft voor de 
volgende keer dat je de snijmachine gebruikt.

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de snijmachine 
op een afstand van minimaal 20 cm van de gebruiker worden 
gehouden.

BEPERKTE GARANTIE: Ga naar cricut.com/warranty of schrijf 
naar de fabrikant of de geautoriseerde vertegenwoordiger in 
je regio op het aangegeven adres voor de volledige algemene 
voorwaarden.

Technische specificaties

Cricut StickerPix Print + Cut model: CSTP401 

Beschrijving: De Cricut StickerPix Print + Cut™ is een 
desktopproductieapparaat dat doe-het-zelf (DIY) 
hobbyisten helpt bij het maken van creatieve projecten. 
Het neemt afbeeldingen die zijn gemaakt in een 
ontwerpsoftwareomgeving (Cricut Design Space™) en 
reproduceert deze als stickers of op fotopapier enz., met 
behulp van hulpmiddelen om deze materialen te printen, 
lamineren en snijden. 

Het algemene ontwerp lijkt op een kleine desktopprinter 
of plotter met een elektrisch aangedreven kop die de 
ontwerphulpmiddelen zijwaarts beweegt en invoerrollen 
die de materialen in de lengterichting verplaatsen. De 
combinatie van deze bewegingen zorgt voor beweging in 
twee assen om de gewenste acties (printen en snijden) uit te 
voeren op een tweedimensionaal vlak.

NFC-informatie: 
De NFC-bedrijfsfrequentie is 13,56 MHz. 
Maximaal NFC-uitgangsvermogen: -10 dBµA/m

Productspecificaties
Model CSTP401
Afmetingen (breedte x lengte x hoogte)  20,4 x 28,7 x 10,4 cm (8 in x 11,3 in x 4,1 in )
Gewicht   3,0 kg
Externe stroomtoevoer Model: BLJ38W240160P-V 

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 1,0A 
Output: 24 V      1,6A, 38,4W

Stroomverbruik 60 W (max. afdrukken) 
1,7 W (netwerkstand-by), tijd tot netwerkstand-by: 1 s 
0,2 W (uit-modus) tijd tot uit-modus 20 min

Werkingstemperatuur 10°C tot 35°C (50°F tot 95°F)
Specificaties draadloos gebruik
Type overdracht Bluetooth®

Frequentieband 2400 - 2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen 7 dBm
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cricut.com/setup

12 in (20 cm)12 in (20 cm)

Passo 1: instala o software

Passo 2: remove a embalagem

Remova embalagem da Porta B.

Passo 3: instala o cartucho de tinta

Abre o acesso ao cartucho de tinta e insere o 
cartucho de tinta até que este encaixe no lugar 
e, em seguida, fecha o acesso.
Para substituir o cartucho de tinta, abre 
o acesso ao cartucho de tinta e levanta o 
bloqueio para libertar o cartucho de tinta 
usado. Depois, insere o novo cartucho de tinta e 
fecha o acesso ao cartucho de tinta.

Passo 4: carrega o material

	 a. 	Remova a bandeja.

	 b. 	Abra a tampa.

	 c. 	 Carregue com lado de impressão  
			   para cima.

		  • Foto: 4 × 6".

		  • Adesivo: 4 × 7".

		  • Máx. 18 folhas.

		  • Não toque.

	 d. Feche.
 
Passo 5: Inserir bandeja

Insira até encaixar. 
Nota: Guarde e feche a Porta B. 

Passo 6: começa

Coloca a máquina numa superfície estável e 
plana, deixando espaço suficiente em todos os 
lados para um funcionamento adequado.

PT

Inclui

		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Adaptador de alimentação

		  Bandeja de material

		  Papel fotográfico

		  Folhas de autocolantes

		  Cartucho de tinta

		  Ferramenta de corte (pré-instalada)

Botão de alimentação/ 
luz indicadora

1

Armazenamento da 
bandeja de material 2

Porta A 3

Porta B4

Porta C

5
Porta de alimentação7

Porta USB-C  
(não operacional)

6

Porta D8

Bandeja de material 9

Guia de material
ajustável

10

Bandeja de material 9

Ranhura da bandeja 
de material 11

1	 Botão de alimentação/ 
	 luz indicadora

	 Sem luz: desligada

	 Branco (50% de brilho): inativa

	 Branco (intermitência lenta):  
	 emparelhamento Bluetooth®

	 Amarelo (sólido): a imprimir amarelo

	 Magenta (sólido): a imprimir magenta

	 Ciano (sólido): a imprimir ciano

	 Branco (sólido): a laminar

	 Branco (intermitência rápida): a cortar

	 Branco/vermelho (intermitente): erro

2	 Armazenamento da bandeja  
	 de material

3	 Porta A – Acesso ao material

4	 Porta B – Acesso à ferramenta de corte

5	 Porta C – Acesso ao cartucho de tinta

6	 Porta USB-C (não operacional)

7	 Porta de alimentação

8	 Porta D – Acesso inferior

9	 Bandeja de material

10	 Guia de material ajustável 
	 (dentro da bandeja de material)

11	 Ranhura da bandeja de material

Cricut StickerPix Print + Cut™
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A conexão da máquina com o software Cricut 
Design Space® requer um dispositivo compatível 
com Bluetooth® e conexão de internet de alta 
velocidade.
*Os requisitos do sistema podem mudar. 
Para obter detalhes e atualizações sobre a 
compatibilidade com todos os dispositivos, 
navegadores e sistemas operacionais, consulte 
cricut.com/systemrequirements.
Conecte a máquina a um dispositivo compatível 
via Bluetooth®.

Como substituir a ferramenta de corte

Abre a porta B, abre a braçadeira e remove 
a ferramenta de corte usada. Insere a nova 
ferramenta de corte e fecha a braçadeira e  
a porta B. 

CUIDADO: tem sempre cuidado e segue 
as instruções quando substituíres a 
ferramenta de corte.

OBSERVAÇÃO: 
•	 A qualidade da ferramenta de corte pode  
	 deteriorar-se após uso substancial

•	 Se a ferramenta de corte estiver danificada 
	 ou a qualidade do corte for má,  
	 recomendamos substituir por uma nova  
	 ferramenta de corte

AVISO: AFIADA. Usa com extremo 
cuidado. Utilização exclusiva por adultos. 
Lâmina afiada, manuseia com cuidado. 

Recomenda-se segurar a parte cilíndrica da 
ferramenta de corte e evitar segurar as partes 
superior e inferior da lâmina. Ao trocar, não 
toques na ponta da lâmina para evitares cortes.

CUIDADO: perigo de entalamento. 
Mantém as mãos e os dedos sempre 
afastados durante o funcionamento e a 

utilização. O carro move-se para a esquerda e 
para a direita. Não lhe toques enquanto estiver 
em movimento para evitar lesões. 

Como resolver uma situação de papel 
encravado

	 a. Abra a Porta D.
	 b. Remova atolamento.
	 c. Feche.

Instruções de segurança importantes
ATENÇÃO: consulta o manual/folheto de instruções

Antes de operares a máquina Cricut StickerPix Print 
+ Cut™, lê as instruções de segurança importantes 
incluídas

LÊ ESTE DOCUMENTO NA ÍNTEGRA ANTES DE INSTALAR, USAR 
E REALIZAR A MANUTENÇÃO DA TUA MÁQUINA CRICUT™. 
SEGUE AS INSTRUÇÕES INCLUÍDAS, AS INSTRUÇÕES ONLINE 
E OUTROS MATERIAIS DE INSTRUÇÃO OFICIAIS CRICUT. 
PARA OBTERES MAIS INFORMAÇÕES SOBRE SEGURANÇA E 
CONFORMIDADE, CONSULTA  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

Nestas instruções, o termo "máquina" significa Cricut StickerPix 
Print + Cut™

AVISO: risco de lesões, incêndio e choque elétrico.

AVISO: este produto pode expor-te a produtos 
químicos, incluindo o bisfenol A, que é conhecido pelo 
Estado da Califórnia por causar cancro e defeitos 

congénitos ou outros danos reprodutivos. Para obteres mais 
informações, acede a www.P65Warnings.ca.gov

Operar a máquina de forma não prescrita nas instruções 
incluídas, instruções online e outros materiais oficiais Cricut 
pode resultar em danos na máquina, danos em bens, 
ferimentos ou até mesmo morte.

A máquina foi concebida para ser operada apenas 
por um adulto. Não se destina a ser utilizada por 
crianças de 12 anos ou menos. Supervisiona sempre 
as crianças que se encontrem perto da máquina.

Apenas para utilização em interiores. A máquina 
destina-se apenas a utilização em interiores em locais 
secos. Não a utilizes na água nem perto dela. Não a 

mergulhes em água nem em qualquer outro líquido.

Usa a máquina apenas para a sua finalidade de trabalho 
pretendida.

A máquina não se destina a ser utilizada por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou cognitivas reduzidas, 

nem falta de experiência e conhecimento, a menos que 
sejam supervisionadas por uma pessoa responsável pela 
sua segurança e familiarizadas com a operação segura da 
máquina.

Desliga a alimentação elétrica retirando o cabo quando 
a máquina não estiver a ser utilizada e antes de qualquer 
manutenção e limpeza. Limpa a máquina apenas com um 
pano macio humedecido com um produto para limpar vidros 
ou água. Nunca uses qualquer tipo de líquido inflamável 
para limpar a máquina. Não uses solventes como acetona 
ou removedor de verniz para limpar a máquina, porque esses 
produtos danificarão permanentemente as superfícies da 
máquina.

Desliga sempre a máquina da tomada antes de substituíres 
a ferramenta de corte. As lâminas da ferramenta de corte 
são extremamente afiadas e devem ser manuseadas com 
prudência e muito cuidado. Evita o contacto da lâmina com as 
mãos e o corpo para evitar ferimentos. Não deixes que crianças 
manuseiem as lâminas. A ferramenta de corte e outras peças 
pequenas expõem a riscos de asfixia e devem  
ser mantidas e armazenadas longe de crianças.

Não abras, não modifiques nem adulteres a máquina de 
qualquer outra forma.

Não utilizes a máquina, a fonte de alimentação ou o cabo se 
qualquer um deles estiver danificado. Contacta a assistência 
ao membro Cricut para obteres assistência:  
cricut.com/contact ou 1-877-727-4288.

Utiliza apenas adaptadores de alimentação aprovados pela 
Cricut. Desliga sempre a máquina antes de a desligares da 
tomada elétrica. Nunca puxes pelo cabo para desligar a 
máquina da tomada elétrica. Em vez disso, segura o adaptador 
e puxa-o para desligar a máquina.

Se observares fumo ou sentires cheiro a queimado ou um odor 
forte e invulgar, interrompe imediatamente a utilização e 
desliga a máquina da tomada.

O cabo de alimentação deve ser posicionado de modo a não 
ficar pendurado da bancada ou mesa, onde se possa tropeçar 
nele, ficar preso ou puxá-lo acidentalmente (especialmente 
crianças).

Coloca a máquina numa superfície forte, plana, nivelada e 
estável. Certifica-te de que o teu espaço de trabalho tem 
espaço suficiente em ambos os lados da máquina para permitir 

que o material se mova livremente pela máquina.

Não coloques os dedos nem outros objetos na máquina 
enquanto estiver ligada à alimentação elétrica, enquanto 
a máquina estiver ligada nem durante as operações de 
impressão ou corte.

Mantém o cabelo, joias, roupa larga, dedos, outras 
partes do corpo e quaisquer outros artigos que 
possam ficar entalados nas partes móveis longe da 

máquina enquanto esta estiver a funcionar, uma vez que os 
movimentos rápidos do rolo, do carro de corte e do material 
durante o funcionamento podem causar ferimentos.

Não toques na braçadeira da lâmina, nos componentes 
internos da máquina nem no material durante a impressão ou 
corte, mesmo que o material pare de se mover. Não toques no 
material até que a máquina ejete o material da máquina.

A máquina nunca deve ser deixada nem armazenada no 
exterior, em espaços não aquecidos ou não climatizados, nem 
em ambientes onde a máquina possa entrar em contacto com 
água.

A temperatura de trabalho ideal para o cortador é de  
10-35 °C e a humidade relativa ideal é de 40-60%. A qualidade 
de impressão pode ser afetada se a temperatura e a humidade 
ambiente não forem adequadas.

O ambiente ideal de armazenamento de papel está abaixo de 
30 °C com humidade relativa abaixo de 80%.

Durante a impressão, o papel fotográfico e as folhas de 
autocolantes deverão passar pela máquina quatro vezes 
e serão ejetados automaticamente quando a operação 
de impressão/corte estiver concluída. Não puxes o papel 
fotográfico ou as folhas de autocolantes à força para evitar 
danos à máquina.

Não toques em nenhuma peça dentro do produto; pode causar 
ferimentos.

É normal ter uma saída de cor de impressão ligeiramente 
diferente entre diferentes máquinas e entre diferentes folhas 
que usam a mesma máquina.

Antes de guardares a máquina, insere a bandeja de material 
no respetivo armazenamento para evitar a entrada de pó e 
detritos. Isto garante que não há impacto na qualidade da 
próxima vez que usares a máquina.

Em condições normais de utilização, a máquina deve ser 
mantida a uma distância mínima de 20 cm do utilizador.

GARANTIA LIMITADA: consulta cricut.com/warranty 
ou escreve para o fabricante ou representante da região 
autorizada com o endereço aplicável mostrado para veres 
os termos e condições completos. Este equipamento não 
tem direito à proteção contra interferência prejudicial e 
não pode causar interferência em sistemas devidamente 
autorizados.

Especificações técnicas

Cricut StickerPix Print + Cut modelo: CSTP401

Descrição: O Cricut StickerPix Print + Cut™ é um dispositivo 
de fabricação de mesa projetado para ajudar entusiastas 
do faça-você-mesmo (DIY) a criar projetos artesanais. Ele 
recebe imagens criadas em um ambiente de software de 
design (Cricut Design Space™) e as reproduz como adesivos 
ou em papel fotográfico, etc., utilizando ferramentas para 
imprimir, laminar e cortar esses materiais. 

O design geral é semelhante ao de uma pequena 
impressora ou plotter de mesa, com uma cabeça acionada 
eletricamente que move as ferramentas lateralmente 
e rolos de alimentação que movem os materiais 
longitudinalmente. A combinação desses movimentos 
proporciona movimento em dois eixos para executar 
as ações desejadas (impressão e corte) em um plano 
bidimensional.

Informações NFC: 
A frequência de operação do NFC é 13,56 MHz. 
Potência máxima de saída do NFC: -10 dBµA/m
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Especificações do produto
Modelo CSTP401
Tamanho (largura x comprimento x altura) 20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm
Peso 3,0 kg
Fonte de alimentação externa Modelo: BLJ38W240160P-U 

Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Saída: 24 V      1,6 A, 38,4 W

Consumo de energia 60 W (impressão máxima) 
1,7 W (modo de espera em rede), tempo para entrar no  
modo de espera em rede: 1 s 
0,2 W (modo desligado) tempo para o modo desligado 20 min

Temperatura de funcionamento 10 °C a 35 °C
Especificações da função sem fios
Tipo de transmissão Bluetooth®

Faixa de frequência 2400 - 2483,5
Potência máxima de saída 7 dBm

Strömknapp/indikatorlampa

1

Förvaringsbricka 
för material

2

Lucka A 3

Lucka B4

Lucka C

5
Strömport7

USB-C-port  
(ej i drift)

6

Lucka D8

Materialfack 9

Justerbar
Materialguide

10

Materialfack 9

Materialfack 11

1	 Strömknapp/indikatorlampa
	 Inget ljus: Av
	 Vit (50 % ljusstyrka): Tomgång
	 Vit (långsam puls): Bluetooth®- 
	 parkoppling
	 Gul (fast): Skriver ut gult
	 Magenta (fast): Skriver ut magenta
	 Cyan (fast): Skriver ut cyan
	 Vit (fast): laminering
	 Vit (snabb puls): Skärning
	 Vit/röd (blinkande): Fel

2	 Förvaringbricka för material
3	 Lucka A – Materialåtkomst
4	 Lucka B – Åtkomst till skärverktyg
5	 Lucka C – Åtkomst till bläckpatron
6	 USB-C-port (ej i drift)
7	 Strömport
8	 Lucka D – Nedre åtkomst
9	 Materialbricka
10	 Justerbar materialguide 
	 (inuti materialfacket)
11	 Spår för materialbricka

Includerar
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Nätadapter

		  Materialfack

		  Fotopapper 

	 Klistermärkesark

		  Bläckpatron

		  Skärverktyg (förinstallerat)

Cricut StickerPix Print + Cut™ SV
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Steg 1: Installera programvaran

Steg 2: Ta bort förpackningen

Ta bort plastfolie och förpackningsmaterial inuti 
Lucka B.

Steg 3: Installera bläckpatronen

Öppna bläckpatronens åtkomst och sätt i 
bläckpatronen tills den låses på plats och stäng 
sedan åtkomsten.
För att byta ut bläckpatronen, öppna 
bläckpatronens åtkomst och lyft låset för att 
frigöra den använda bläckpatronen, sätt sedan 
in en ny bläckpatron och stäng bläckpatronens 
åtkomst.

Steg 4: Ladda material

	 a. Ta ut materialfacket från förvaringen.

	 b. Lyft locket på materialfacket.

	 c. Lägg materialet i facket med  
		  utskriftssidan uppåt och använd den  
		  justerbara materialguiden för korrekt  
		  passform.

		  • För fotopapper: ställ guiden på 4 × 6".

		  • För klisterark: ställ guiden på 4 × 7".

		  • Max kapacitet: 18 ark.

		  • Rör inte utskriftssidan.

	 d.  Stäng locket.

Steg 5: Sätt in materialfacket

Sätt in facket i öppningen under förvaringen tills 
det klickar på plats.
Obs: För förvaring, placera facket i förvaringen 
och stäng Lucka B.

Steg 6: Kom igång

Placera värmepressen på en stabil, plan yta och 
lämna tillräckligt med utrymme på alla sidor för 
korrekt drift.

cricut.com/setup

Maskinens anslutning till Cricut Design 
Space®-programvaran kräver en kompatibel 
enhet med trådlös Bluetooth® och 
höghastighetsinternetanslutning. 
*Systemkraven kan ändras. För information 
och uppdateringar om kompatibilitet med alla 
enheter, webbläsare och operativsystem, se 
cricut.com/systemrequirements.
Anslut maskinen till en kompatibel enhet via 
Bluetooth®.

Så här byter du ut skärverktyg

Öppna Lucka B, öppna sedan klämman och ta 
bort det använda skärverktyget. Sätt i det nya 
skärverktyget och stäng sedan klämman och 
Lucka B. 

VARNING: Var alltid försiktig och 
följ instruktionerna när du byter ut 
skärverktyget.  

OBS! 
•	 Skärverktygets kvalitet kan försämras efter  
	 betydande användning

•	 Om skärverktyget är skadat eller  
	 skärkvaliteten är dålig rekommenderar vi att 
	 du byter ut det mot ett nytt skärverktyg

VARNING VASS. Var mycket försiktig. 
Endast för vuxna. Vasst blad, hantera 
med försiktighet. Det rekommenderas 

att hålla i den cylindriska delen av skärverktyget 
och undvika att hålla i de övre och nedre 
delarna av bladet. Vid byte, rör inte bladspetsen 
för att undvika att skära dig.

VARNING: Klämrisk. Håll händer och 
fingrar borta hela tiden under drift och 
användning. Vagnen rör sig åt vänster 

och höger. Rör den inte medan den rör sig för att 
undvika att bli klämd.  

Så här åtgärdar du ett pappersstopp

	 a. Luta maskinen och öppna Lucka D.
	 b. Ta bort fastnat material.
	 c. Stäng Lucka D.

Viktiga säkerhetsanvisningar
OBSERVERA: Se bruksanvisning/handbok

Läs de medföljande viktiga säkerhetsinstruktionerna 
innan du använder Cricut StickerPix Print + Cut™

LÄS DETTA DOKUMENT I SN HELHET INNAN DU 
INSTALLERAR, ANVÄDNER OCH SERVAR DIN CRICUT™ 
SMARTA SKÄRMASKING. FÖLJ DE BIFOGADE 
INSTRUKTIONERNA, ONLINEINSTRUKTIONERNA OCH 
ANNAT OFFICIELLT CRICUT-INSTRUKTIONSMATERIAL. FÖR 
MER INFORMATION OM SÄKERHET OCH EFTERLEVNAD KAN 
DU BESÖKA CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

I dessa instruktioner avser termen "maskin" Cricut StickerPix 
Print + Cut™

VARNING: Risk för personskador, brand och 
elektriska stötar

VARNING: Denna produkt kan utsätta dig för 
kemikalier inklusive bisfenol A, som är känt av 
delstaten Kalifornien för att orsaka cancer och 
fosterskador eller andra reproduktiva skador. För 

mer information, gå till www.P65Warnings.ca.gov

Användning av maskinen på ett sätt som inte föreskrivs i de 
medföljande instruktionerna, onlineinstruktionerna och annat 
officiellt Cricut-material kan leda till skada på maskinen, 
egendomsskada, personskada eller till och med dödsfall.

Maskinen är endast avsedd att användas av en 
vuxen. Den är inte avsedd att användas av barn 
under 12 år. Håll alltid barn under uppsikt i närheten 
av maskinen.

Endast för inomhusbruk. Maskinen är endast avsedd 
för inomhusbruk i torra utrymmen. Använd inte i eller 
i närheten av vatten. Sänk inte ned maskinen i vatten 
eller annan vätska.

Använd maskinen endast för dess avsedda 
hantverksändamål.

Maskinen är inte avsedd att användas av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller kognitiv förmåga eller med 
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas  
 

12 tum (20 cm)12 tum (20 cm)
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Produktspecifikationer
Modell CSTP401
Storlek (bredd x längd x höjd) 8  tum x 11,3 tum x 4,1 tum (20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm)
Vikt   3,0 kg (6,6 lbs)
Extern strömkälla Modell: BLJ38W240160P-V 

Ingång: 100-240V~, 50/60Hz, 1,0A 
Utgång: 24 V      1,6A, 38,4W

Strömförbrukning 60 W (max utskrift) 
1,7 W (nätverksstandby), tid till nätverksstandby: 1 s 
min0,2 W (av-läge) tid till av-läge 20 min

Drifttemperatur 50 °F till 95 °F (10 °C till 35 °C)
Trådlösa specifikationer
Överföringstyp Bluetooth®

Frekvensband 2400–2483,5 MHz
Maximal uteffekt 7 dBm

av en person som ansvarar för deras säkerhet och som känner 
till hur maskinen används på ett säkert sätt.

Koppla bort strömmen genom att koppla ur maskinen när den 
inte används och före service eller rengöring. Rengör endast 
maskinen med en mjuk trasa fuktad med glasrengöringsmedel 
eller vatten. Använd aldrig någon form av brandfarlig vätska 
för att rengöra maskinen. Använd inte lösningsmedel som 
aceton eller nagellacksborttagningsmedel för att rengöra 
maskinen eftersom dessa permanent skadar maskinens ytor.

Koppla alltid ur maskinen innan du byter skärverktyget. 
Skärverktygets blad är extremt vassa och ska hanteras med 
försiktighet och yttersta omsorg. Förhindra att bladet kommer 
i kontakt med händer och kropp för att undvika skador. Låt 
inte barn hantera skärverktygen. Skärverktygen och andra 
smådelar utgör en kvävningsrisk och ska förvaras oåtkomliga 
för barn.

Öppna inte, modifiera inte och manipulera inte maskinen på 
något annat sätt.

Använd inte maskinen om den, nätadaptern eller sladden är 
skadad. Kontakta Cricut medlemssupport för service: cricut.
com/contact eller 1-877-727-4288.

Använd endast Cricut-godkända nätadaptrar. Stäng alltid AV 
maskinen innan du kopplar från eluttaget. Dra aldrig i sladden 
för att koppla bort maskinen från eluttaget, ta istället tag i 
adaptern och dra för att koppla bort maskinen.

Om du observerar rök eller känner bränd lukt eller en stark, 
ovanlig lukt, sluta använda omedelbart och koppla ur 
maskinen.

Strömsladden ska placeras så att den inte draperas över 
bänkskivan eller bordsskivan där någon kan snubbla över den, 
där den kan fastna eller oavsiktligt dras ut (särskilt av barn). 
Placera maskinen på ett stabilt, plant och jämnt underlag. 
Se till att det finns tillräckligt med utrymme på vardera sidan 
av maskinen för att materialet ska kunna röra sig fritt genom 
maskinen.

Placera inte dina fingrar eller andra föremål i maskinen medan 
den är inkopplad, medan maskinen är påslagen eller under 
utskrift eller skärning.

Håll hår, smycken, löst sittande kläder, fingrar, andra 
kroppsdelar och andra föremål som kan fastna i 
de rörliga delarna borta från maskinen medan den 

används eftersom de snabba rörelserna hos skärvagnen, 
mattan och material under drift kan orsaka skada.

Rör inte bladklämman, inre maskinkomponenter eller material 
under utskrift eller skärning, även om materialet slutar röra sig. 
Rör inte materialet förrän maskinen matar ut materialet från 
maskinen.

Maskinen får aldrig lämnas eller förvaras utomhus, i 
ouppvärmda eller ej luftkonditionerade utrymmen, i miljöer  
där maskinen kan komma i kontakt med vatten.

Den optimala arbetstemperaturen för beskäraren är  
50–95 °F (10–35 °C) och den relativa luftfuktigheten 
är 40–60 %. Utskriftskvaliteten kan påverkas om 
omgivningstemperaturen och luftfuktigheten inte är lämpliga.

Den optimala pappersförvaringsmiljön är under 30 °C (86 °F) 
med en relativ luftfuktighet under 80 %.

Under utskrift måste fotopapper och klistermärkesark passera 
genom maskinen fyra gånger och matas ut automatiskt 
när utskriften/skärningen är klar. Dra inte ut fotopapperet 
eller klistermärkesarken med våld för att undvika skador på 
maskinen.

Rör inte några delar inuti produkten; det kan orsaka skada.

Det är normalt att ha något olika utskriftsfärg mellan olika 
maskiner och mellan olika ark som använder samma maskin.

Innan du förvarar din maskin, sätt in materialfacket i 
förvaringsutrymmet för materialfacket för att förhindra att 
damm och skräp kommer in. Detta säkerställer att kvaliteten 
inte påverkas nästa gång du använder din maskin.

Under normala användningsförhållanden bör maskinen hållas 
på ett minsta avstånd på 20 cm (7,87 tum) från användaren.

BEGRÄNSAD GARANTI: Se garantin på cricut.com/warranty 
eller skriv till tillverkaren eller en auktoriserad representant för 
regionen på den adress som anges, för fullständiga villkor.

Tekniska specifikationer 

Cricut StickerPix Print + Cut modell: CSTP401 

Beskrivning: Cricut StickerPix Print + Cut™ är en 
skrivbordsbaserad tillverkningsenhet som hjälper gör-det-
själv-entusiaster (DIY) att skapa projekt. Den tar bilder som 
skapats i en designprogramvara (Cricut Design Space™) och 
återskapar dem som klistermärken eller på fotopapper etc., 
med hjälp av verktyg för att skriva ut, laminera och skära 
dessa material. 

Den övergripande designen liknar en liten skrivbordsprinter 
eller plotter med ett elektriskt drivet huvud som rör verktygen 
i sidled och matarrullar som för materialen i längdriktningen. 
Kombinationen av dessa rörelser ger rörelse i två axlar för 
att utföra önskade åtgärder (utskrift och skärning) på en 
tvådimensionell plan yta.

NFC-information: 
NFC:s driftfrekvens är 13,56 MHz. 
Maximal NFC-utgångseffekt: -10 dBµA/m
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Tænd/sluk-knap/indikatorlys

1

Opbevaring, 
materialebakke

2

Låge A 3

Låge B4

Låge C

5
Strømport7

USB-C-port  
(ikke i drift)

6

Låge D8

Materialebakke 9

Justerbar
Materialeguide

10

Materialebakke 9

Åbning, materialebakke 11

1	 Tænd/sluk-knap/indikatorlys
	 Intet lys: Slukket
	 Hvid (50 % lysstyrke): Standby
	 Hvid (langsom puls): Bluetooth®-parring
	 Gul (konstant): Udskriver gul
	 Magenta (konstant): Udskriver magenta
	 Cyan (konstant): Udskriver cyan
	 Hvid (konstant): Laminering
	 Hvid (hurtige blink): Beskæring
	 Hvid/rød (blinkende): Fejl
2	 Opbevaring, materialebakke

3	 Låge A – Adgang til materiale
4	 Låge B – Adgang til skæreværktøj
5	 Låge C – Adgang til blækpatron
6	 USB-C-port (ikke i drift)
7	 Strømport
8	 Låge D – Nederste adgang
9	 Materialebakke
10	 Justerbar materialeguide 
	 (inde i materialebakken)
11	 Åbning til materialebakke

Trin 1: Installer softwaren

Trin 2: Fjern emballagen

Fjern plast og emballage i Låge B.

Trin 3: Installer blækpatronen

Åbn adgangen til blækpatronen, og indsæt 
blækpatronen, så den låses på plads, og luk 
derefter adgangen.
For at udskifte blækpatronen skal du åbne 
blækpatronadgangen og løfte låsen for at 
frigøre den brugte blækpatron, derefter 
indsætte en ny blækpatron og lukke 
blækpatronadgangen.

Trin 4: Indfør materiale

	 a. Fjern materialebakken.

	 b. Løft låget.

	 c. Ilæg materialet med printsiden opad.

		  • Fotopapir: 4 × 6".

		  • Klisterark: 4 × 7".

		  • Maks. 18 ark.

		  • Rør ikke printsiden.

	 d: Luk låget.

Trin 5: Indsæt bakke

Indsæt bakken, indtil den klikker. 
Bemærk: Opbevar og luk Låge B.

Trin 6: Kom godt i gang

Placer maskinen på en stabil, plan overflade, og 
efterlad tilstrækkelig plads på alle sider for at 
opnå korrekt drift.

20 cm20 cm

Inkluderer
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Strømkabel

		  Materialebakke

		  Fotopapir 

	 Klistermærkeark

		  Blækpatron

		  Skæreværktøj (forudinstalleret)

Cricut StickerPix Print + Cut™

cricut.com/setup

DA
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Maskinforbindelse til Cricut Design 
Space®-software kræver en kompatibel 
enhed med trådløs Bluetooth® og 
"højhastighedsinternetforbindelse". 
*Systemkrav kan ændres. For detaljer og 
opdateringer om kompatibilitet med alle 
enheder, browsere og operativsystemer, se  
cricut.com/systemrequirements.
Tilslut maskine til en kompatibel enhed via 
Bluetooth®.

Sådan udskifter du skæreværktøjet

Åbn Låge B, åbn derefter klemmen og fjern det 
brugte skæreværktøj. Isæt et nyt skæreværktøj, 
og luk derefter klemmen og Låge B. 

FORSIGTIG: Vær altid forsigtig, og følg 
instruktionerne,  
når du udskifter skæreværktøjet. 

BEMÆRK: 
•	 Skæreværktøjets kvalitet kan forringes efter  
	 betydelig brug

•	 Hvis skæreværktøjet er beskadiget, eller  
	 skærekvaliteten er dårlig, anbefaler vi, at  
	 du udskifter det med et nyt skæreværktøj

ADVARSEL, SKARPT. Vær yderst 
forsigtig. Kun til brug for voksne. Skarpt 
blad, håndter med forsigtighed. Det 

anbefales at holde ved den cylindriske del af 
skæreværktøjet og undgå at holde de øverste 
og nederste dele af bladet. Når du udskifter, 
skal du sørge for ikke at røre bladspidsen for at 
undgå at blive skåret.

FORSIGTIG: Fare for klemning. Hold altid 
hænder og fingre væk under betjening 
og brug. Slæden bevæger sig til venstre 

og højre. Undgå at røre ved den, mens den 
bevæger sig, for at undgå klemskader. 

Sådan fjernes et papirstop

a. Åbn Låge D.
b. Fjern fastklemt materiale.
c. Luk.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
BEMÆRK: Læs brugsvejledningen/folderen

Læs de vedlagte vigtige sikkerhedsinstruktioner,  
før du bruger Cricut StickerPix Print + Cut™

LÆS HELE DETTE DOKUMENT, FØR DU KONFIGURERER, 
BETJENER OG SERVICERER DIN CRICUT™-MASKINE. FØLG 
DE VEDLAGTE INSTRUKTIONER, ONLINEINSTRUKTIONER OG 
ANDET OFFICIELT CRICUT-INSTRUKTIONSMATERIALE. FOR 
FLERE OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG OVERHOLDELSE,  
GÅ TIL CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

I denne vejledning betyder udtrykket "maskine"  
Cricut StickerPix Print + Cut™

ADVARSEL: Risiko for skade, brand og elektrisk stød

ADVARSEL: Dette produkt kan udsætte dig for 
kemikalier, herunder bisfenol A, som staten 
Californien ved kan forårsage kræft og fosterskader 

eller andre reproduktive skader. Du kan få flere oplysninger 
på www.P65Warnings.ca.gov

Hvis du betjener maskinen på en måde, der ikke er beskrevet 
i de vedlagte instruktioner, onlineinstruktionerne eller andre 
officielle Cricut-materialer, kan det medføre skader på 
maskinen, tingsskade, tilskadekomst eller død.

Maskinen er kun beregnet til at blive betjent af en 
voksen. Den er ikke beregnet til brug af børn på 
12 år eller derunder. Hold altid opsyn med børn i 
nærheden af maskinen.

Kun til indendørs brug. Maskinen er kun beregnet til 
indendørs brug på tørre steder. Må ikke bruges i eller 
i nærheden af vand. Må ikke nedsænkes i vand eller 

nogen anden form for væske.

Brug kun maskinen til dens tiltænkte formål med håndværk/
kreativ produktion.

Maskinen er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller kognitive evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed og fortrolig med sikker 
betjening af maskinen.

Afbryd strømmen ved at tage stikket ud af stikkontakten, 
når den ikke er i brug, og før service eller rengøring. Rengør 
kun maskinen med en blød klud, der er fugtet med glasrens 
eller vand. Brug aldrig nogen form for brandfarlig væske til at 
rengøre maskinen. Brug ikke opløsningsmidler såsom acetone 
eller neglelakfjerner til at rengøre maskinen, da disse vil skade 
maskinens overflader permanent.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, før du udskifter 
skæreværktøjet. Skæreblade er ekstremt skarpe og skal 
håndteres med den største forsigtighed. Undlad kontakt 
mellem skæreklinge og hænder eller krop for at undgå 
personskade. Lad ikke børn håndtere skæreværktøj. Klingen  
og andre smådele udgør kvælningsfare og skal opbevares 
uden for børns rækkevidde.

Det er ikke tilladt at åbne, ændre eller på anden måde 
manipulere med maskinen.

Brug ikke maskinen, hvis strømforsyningen eller ledningen 
er beskadiget. Kontakt Cricut Member Care med henblik på 
service: cricut.com/contact eller 1-877-727-4288.

Brug kun Cricut-godkendte strømadaptere. Sluk altid 
maskinen, før du trækker stikket ud af stikkontakten. Træk 
aldrig i ledningen for at afbryde maskinen fra stikkontakten.  
Tag i stedet fat i adapteren, og træk for at afbryde maskinen.

Hvis du observerer røg eller lugter noget brændt eller en stærk, 
usædvanlig lugt, skal du straks stoppe brugen og tage stikket 
ud af maskinen.

Ledningen skal placeres, så den ikke hænger ud over bordet, 
hvor man kan snuble over den, hænge fast i den eller komme til 
at trække i den (særligt børn).

Placer maskinen på en robust, flad, jævn og stabil overflade. 
Sørg for, at dit arbejdsområde har tilstrækkelig plads på 
begge sider af maskinen, så materialet kan bevæge sig frit 
gennem maskinen.

Placer ikke dine fingre eller andre genstande i maskinen,  
mens den er tilsluttet strøm, eller mens maskinen er tændt eller 
i gang med at printe eller skære.

Hold hår, smykker, løstsiddende tøj, fingre, andre 
kropsdele og andre ting, der kan blive fanget i de 
bevægelige dele, væk fra maskinen, mens den kører, 
da de hurtige bevægelser fra de cylindriske dele, 

skæredelen og materialet under drift kan forårsage skade.

Rør ikke ved bladklemmen, indre maskinkomponenter 
eller materiale under printning eller beskæring, heller ikke 
hvis materialet holder op med at bevæge sig. Rør ikke ved 
materialet, før maskinen skubber materialet ud.

Maskinen må aldrig efterlades eller opbevares udenfor, i rum 
uden klimaanlæg eller i miljøer, hvor maskinen kan komme i 
kontakt med vand.

Den optimale arbejdstemperatur for beskæreren er  
10-35 °C (50-95 °F), og den relative luftfugtighed 
er 40-60 %. Printkvaliteten kan blive påvirket, hvis 
omgivelsestemperaturen og luftfugtigheden ikke er passende.

Det optimale papirlagringsmiljø er under 30 °C (86 °F) med en 
relativ luftfugtighed på under 80 %.

Under udskrivning skal fotopapir og klistermærkeark 
passere gennem maskinen fire gange og vil blive skubbet ud 
automatisk, når udskrivningen/beskæringen er færdig. Træk 
ikke fotopapiret eller klistermærkearkene ud med magt for at 
undgå beskadigelse af maskinen.

Rør ikke ved nogen dele inde i produktet, da det kan forårsage 
skade.

Det er normalt at have lidt forskellige udskriftsfarver fra den 
ene maskine til den anden og mellem forskellige ark, der 
bruger den samme maskine.

Inden du opbevarer din maskine, skal du indsætte 
materialebakken i opbevaringen til materialebakken for 
at forhindre støv og snavs i at komme ind. Dette sikrer, at 
kvaliteten ikke påvirkes, næste gang du bruger din maskine.

Under normale brugsforhold skal maskinen holdes i en 
minimumsafstand på 20 cm (7,87 tommer) fra brugeren.

BEGRÆNSET GARANTI: Du kan læse alle vilkår og betingelser 
ved at gå til cricut.com/warranty eller ved at skrive til 
producenten eller den autoriserede repræsentant for regionen 
på den angivne adresse.

Tekniske specifikationer

Cricut StickerPix Print + Cut model: CSTP401

Beskrivelse: Cricut StickerPix Print + Cut™ er en desktop-
produktionsenhed, der hjælper gør-det-selv (DIY) entusiaster 
med at skabe projekter. Den tager billeder, der er oprettet i 

et designsoftwaremiljø (Cricut Design Space™), og gengiver 
dem som klistermærker eller på fotopapir osv. ved hjælp af 
værktøjer til at printe, laminere og skære disse materialer. 

Det overordnede design ligner en lille desktopprinter 
eller plotter med et elektrisk drevet hoved, der bevæger 
værktøjerne sidelæns, og fremføringsruller, der flytter 
materialerne i længderetningen. Kombinationen af disse 
bevægelser giver bevægelse i to akser for at udføre de 
ønskede handlinger (print og skæring) på et todimensionelt 
plan.

NFC-information: 
NFC-driftsfrekvensen er 13,56 MHz. 
Maksimal NFC-udgangseffekt: -10 dBµA/m
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Produktspecifikationer
Model CSTP401
Størrelse (bredde x længde x højde) 20,4 x 28,7 x 10,4 cm (8 x 11,3 x 4,1 tommer)
Vægt 3,0 kg (6,6 lbs)
Ekstern strømforsyning Model: BLJ38W240160P-V 

Input: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1.0 A 
Output: 24 V      1,6A, 38,4W

Strømforbrug 60 W (maks. udskrivning) 
1,7 W (netværksstandby), tid til netværksstandby: 1 s 
0,2 W (slukket tilstand) tid til slukket tilstand 20 min

Driftstemperatur 10 til 35 °C (50 til 95 °F)
Trådløse specifikationer
Forbindelsestype Bluetooth®

Frekvens 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal udgangseffekt 7 dBm

Strømknapp/indikatorlampe

1

Oppbevaring for 
materialskuff

2

Luke A 3

Luke B4

Luke C

5
Strømport7

USB-C-port  
(ikke i drift)

6

Luke D8

Materialskuff 9

Justerbar
Materialføring

10

Materialskuff 9

Spor til materialskuff 11

1	 Strømknapp/indikatorlampe
	 Intet lys: av
	 Hvit (50 % lysstyrke): hvilemodus
	 Hvit (langsomt pulserende):  
	 Bluetooth®-paring
	 Gult (kontinuerlig): skriver ut i gult
	 Magenta (kontinuerlig): skriver ut i  
	 magenta
	 Cyan (kontinuerlig): skriver ut i cyan
	 Hvit (kontinuerlig): laminerer
	 Hvit (raskt pulserende): kutter
	 Hvit/rød (blinkende): feil

2	 Oppbevaring for materialskuff
3	 Luke A – Tilgang til materiale
4	 Luke B – Tilgang til skjæreverktøy
5	 Luke C – Tilgang til blekkpatron
6	 USB-C-port (ikke i drift)
7	 Strømport
8	 Luke D – Nedre tilgang
9	 Materialskuff
10	 Justerbar materialføring 
	 (på innsiden av materialskuffen)
11	 Spor for materialskuff

Inkluderer
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Strømadapter

		  Materialskuff

		  Fotopapir 

	 Klistremerkeark

		  Blekkpatron

		  Kutteverktøy  
	 (forhåndsinstallert)

Cricut StickerPix Print + Cut™ NO
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Maskintilkobling til Cricut Design Space®-
programvaren krever en kompatibel 
enhet med trådløs Bluetooth® og 
høyhastighetsinternettforbindelse. 
*Systemkravene kan endres. For detaljer og 
oppdateringer om kompatibilitet med alle 
enheter, nettlesere og operativsystemer, se 
cricut.com/systemrequirements
Koble maskinen til en kompatibel enhet via 
Bluetooth®.

 
Slik bytter du ut kutteverktøyet

Åpne Luke B, åpne deretter klemmen og fjern 
det brukte skjæreverktøyet. Sett inn et nytt 
skjæreverktøy, og lukk deretter klemmen og 
Luke B. 

FORSIKTIG: Vær alltid forsiktig og 
følg instruksjonene når du bytter 
kutteverktøy. 

MERK: 
•	 Kutteverktøyets kvalitet kan forringes etter  
	 betydelig bruk 
 

•	 Hvis kutteverktøyet er skadet eller  
	 kuttekvaliteten er dårlig, anbefaler vi at du  
	 bytter det ut med et nytt kutteverktøy

ADVARSEL: SKARP GJENSTAND. Vær 
ekstremt forsiktig. Kun for voksne. Skarpt 
blad, håndter med forsiktighet. Det 

anbefales å holde i den sylindriske delen av 
kutteverktøyet og unngå å holde i de øvre og 
nedre delene av bladet. Ikke berøre bladspissen 
når du bytter, for å unngå å bli kuttet.

ADVARSEL: Klemfare. Hold hender og 
fingre unna til enhver tid under drift og 
bruk. Vognen beveger seg til venstre og 

høyre. Ikke berør den mens den beveger seg, for 
å unngå å bli klemt. 

Slik fjerner du papirstopp

	 a. Åpne Luke D.
	 b. Fjern fastkjørt materiale.
	 c. Lukk.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
MERK: Konsulter bruksanvisning/hefte

Les de vedlagte viktige sikkerhetsinstruksjonene  
før du bruker Cricut StickerPix Print + Cut™

LES HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU 
KONFIGURERER, BRUKER ELLER UTFØRER VEDLIKEHOLD PÅ 
CRICUT™-MASKINEN. FØLG VEDLAGTE INSTRUKSJONER, 
ONLINE INSTRUKSJONER OG ANNET OFFISIELT 
INSTRUKSJONSMATERIELL FOR CRICUT. GÅ TIL  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION FOR  
MER INFORMASJON OM SIKKERHET OG SAMSVAR

I disse instruksjonene betyr begrepet «Maskin»  
Cricut StickerPix Print + Cut™

ADVARSEL: fare for personskade, brann og  
elektrisk støt

ADVARSEL: Dette produktet kan utsette deg 
for kjemikalier, inkludert bisfenol A, som er kjent 
i delstaten California for å forårsake kreft og 
fødselsskader eller andre reproduksjonsskader. Gå til  

www.P65Warnings.ca.gov for mer informasjon

Bruk av maskinen på en måte som ikke er foreskrevet i de 
vedlagte instruksjonene, instruksjonene på nettet og annet 
offisielt materiell fra Cricut, kan føre til skade på maskinen, 
eiendomsskade, personskade eller til og med dødsfall.

Maskinen er kun ment å betjenes av en voksen. Den er 
ikke ment for bruk av barn under 12 år. Hold alltid tilsyn 
med barn rundt maskinen.

Kun for innendørs bruk. Maskinen er kun tiltenkt for 
innendørs bruk på tørre steder. Må ikke brukes i eller 
i nærheten av vann. Må ikke senkes ned i vann eller 
andre væsker.

Bruk maskinen kun til det tiltenkte formålet.

Maskinen er ikke beregnet på bruk av personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller kognitive evner, eller mangel på erfaring 
og kunnskap, med mindre de er under tilsyn av en person som 
er ansvarlig for deres sikkerhet og er kjent med sikker bruk av 
maskinen. 

Trinn 1: Installer programvaren

Trinn 2: Fjern emballasjen

Fjern plast og emballasje i Luke B.

Trinn 3: Installer blekkpatronen

Åpne blekkpatronluken og sett inn 
blekkpatronen til den låses på plass, og lukk 
deretter luken.
For å bytte ut blekkpatronen må du åpne 
blekkpatronluken og løfte låsen for å frigjøre 
den brukte blekkpatronen, sett så inn en ny 
blekkpatron og lukk luken.

Trinn 4: Legg inn materialet
	

	 a. Ta ut brettet.

	 b. Løft dekselet.

	 c. Legg inn med utskriftssiden opp.

		  • Foto: 4 × 6".

		  • Klistreark: 4 × 7".

		  • Maks 18 ark.

		  • Ikke berør utskriftssiden.

	 d.	 Lukk.

Trinn 5: Sett inn brett

Sett inn til det klikker. 
Merk: Oppbevar og lukk Luke B.

Trinn 6: Kom i gang

Plasser varmepressen på en stabil, flat overflate, 
og la det være tilstrekkelig plass på alle sider for 
riktig drift.

12 in (20 cm)12 in (20 cm)

cricut.com/setup
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Produktspesifikasjoner
Modell CSTP401
Størrelse (bredde × lengde × høyde) 8 in x 11.3 in x 4.1 in (20.4 cm x 28.7 cm x 10.4 cm)
Vekt 6,6 lbs (3,0 kg)
Ekstern strømforsyning Modell: BLJ38W240160P-V 

Inngang: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Utgang: 24 V      1,6 A, 38,4 W

Strømforbruk 60 W (maks. utskrift) 
1,7 W (nettverksstandby), tid til nettverksstandby: 1 s 
0.2 W (av-modus) tid til av-modus 20 min

Driftstemperatur 50 °F til 95 °F (10 °C til 35 °C)
Trådløse spesifikasjoner
Overføringstype Bluetooth®

Frekvensbånd 2400–2483,5 MHz
Maksimal utgangseffekt 7 dBm

Koble fra strømmen ved å trekke ut støpselet når maskinen ikke 
er i bruk og før vedlikehold eller rengjøring. Rengjør maskinen 
kun med en myk klut fuktet med glassrens eller vann. Bruk aldri 
noen form for brennbar væske til å rengjøre maskinen. Ikke 
bruk løsemidler som aceton eller neglelakkfjerner for å rengjøre 
maskinen, da det skader maskinens overflater permanent.

Koble alltid fra maskinen før du bytter kutteverktøyet. Bladene 
er ekstremt skarpe og må håndteres med ekstrem forsiktighet. 
Unngå kontakt med kutteverktøyet med hender og kropp 
for å unngå skader. La ikke barn håndtere det. Kutteverktøy 
og andre små deler utgjør kvelningsfare og bør oppbevares 
utenfor barns rekkevidde.

Du må ikke åpne, modifisere eller på annen måte tukle med 
maskinen.

Skal ikke brukes hvis maskinen eller ledningen er skadet. Ta 
kontakt med Cricuts medlemsstøtte for vedlikehold: cricut.
com/contact eller 1-877-727-4288.

Bruk bare Cricut-godkjente strømadaptere. Slå alltid maskinen 
AV før du trekker ut støpselet. Trekk aldri i ledningen for å koble 
fra strømmen. I stedet tar du tak i adapteren og trekker i den for 
å koble fra strømmen.

Hvis du observerer røyk eller kjenner en svidd eller annen sterk, 
uvanlig lukt, må du umiddelbart slutte å bruke maskinen og 
koble den fra strømmen.

Strømledningen skal plasseres slik at den ikke henger ned 
fra benkeplaten eller bordplaten, fordi noen ved et uhell kan 
snuble i den, rive den ut eller trekke i den (spesielt barn).

Plasser maskinen på en solid, flat, jevn og stabil overflate. Sørg 
for tilstrekkelig plass på hver side av maskinen slik at materialet 
kan bevege seg fritt gjennom den.

Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i maskinen når 
strømmen er tilkoblet, når maskinen er slått på eller under 
kutteoperasjoner.

Hår, smykker, løse klær, fingre, andre kroppsdeler 
og gjenstander som kan komme i klemme i de 
bevegelige delene, må holdes unna maskinen når 
den er i drift. De raske bevegelsene til valsene, 

kuttevognen og materialet under drift kan forårsake skade.

Ikke berør bladklemmen, de indre maskinkomponentene eller 
materialet under utskrift eller kutting, selv om materialet slutter 
 

 å bevege seg. Ikke berør materialet før maskinen har løst  
det ut.

Maskinen må aldri stå eller oppbevares utendørs, i rom uten 
oppvarming eller lufting eller i omgivelser der maskinen kan 
komme i kontakt med vann.

Den optimale arbeidstemperaturen for kutteren er  
10–35 °C (50–95 °F), og den relative luftfuktigheten er 40–60 %. 
Utskriftskvaliteten kan påvirkes hvis omgivelsestemperaturen 
og luftfuktigheten ikke er riktig.

De optimale forholdene for papirlagring er under 30 °C (86 °F) 
og en relativ luftfuktighet under 80 %.

Under utskrift må fotopapir og klistremerkeark gå gjennom 
maskinen fire ganger, og de løses ut automatisk når utskriften/
skjæringen er ferdig. Ikke bruk makt for å trekke ut fotopapiret 
eller klistremerkearkene, det kan skade maskinen.

Ikke rør noen deler på innsiden av produktet, det kan forårsake 
skade.

Det er normalt at det er litt forskjell i utskriftsfargen mellom 
forskjellige maskiner, og mellom forskjellige ark som bruker 
samme maskin.

Før du lagrer maskinen, sett materialskuffen inn i 
oppbevaringen for å forhindre at støv og smuss kommer inn. 
Det sikrer at kvaliteten ikke påvirkes neste gang du bruker 
maskinen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Under normale bruksforhold bør maskinen holdes i en 
minimumsavstand på 20 cm (7,87 in) fra brukeren.

BEGRENSET GARANTI: Se cricut.com/warranty eller skriv til 
produsenten eller den autoriserte regionrepresentanten på  
den oppgitte adressen, for fullstendige vilkår.

Tekniske spesifikasjoner 

Cricut StickerPix Print + Cut modell: CSTP401 

Beskrivelse: Cricut StickerPix Print + Cut™ er en 
skrivebordsbasert produksjonsenhet som hjelper gjør-det-selv 
(DIY) entusiaster med å lage prosjekter. Den tar bilder opprettet 
i et designprogram (Cricut Design Space™) og gjenskaper dem 
som klistremerker eller på fotopapir osv., ved hjelp av verktøy 
for å skrive ut, laminere og kutte disse materialene. 

Den generelle utformingen ligner en liten skrivebordsprinter 
eller plotter med et elektrisk drevet hode som beveger 
verktøyene sideveis og materuller som flytter materialene i 
lengderetningen. Kombinasjonen av disse bevegelsene gir 
bevegelse i to akser for å utføre ønskede handlinger (utskrift og 
kutting) på et todimensjonalt plan.

NFC-informasjon: 
NFCs driftsfrekvens er 13,56 MHz. 
Maksimal NFC-utgangseffekt: -10 dBµA/m

Virtapainike/merkkivalo

1

Materiaalialustan 
säilytyspaikka

2

Luukku A 3

Luukku B4

Luukku C

5
Virtaliitäntä7

USB-C-portti  
(ei toiminnassa)

6

Luukku D8

Materiaalialusta 9

Säädettävä
materiaalinohjain

10

Materiaalialusta 9

Materiaalialustan 
aukko

11

1	 Virtapainike/merkkivalo
	 Ei valoa: pois päältä
	 Valkoinen (50 %:n kirkkaus): valmiustilassa
	 Valkoinen (sykkii hitaasti): Bluetooth®- 
	 yhteyden muodostaminen
	 Keltainen (palaa tasaisesti): tulostetaan  
	 keltaista
	 Magenta (palaa tasaisesti): tulostetaan  
	 magentaa
	 Syaani (palaa tasaisesti): tulostetaan syaania
	 Valkoinen (palaa tasaisesti): laminoidaan
	 Valkoinen (sykkii nopeasti): leikataan
	 Valkoinen/punainen (vilkkuu): virhe

2	 Materiaalialustan säilytyspaikka
3	 Luukku A – Materiaalin käyttö
4	 Luukku B – Leikkaustyökalun käyttö
5	 Luukku C – Mustekasetin käyttö
6	 USB-C-portti (ei toiminnassa)
7	 Virtaliitäntä
8	 Luukku D – Alapääsy
9	 Materiaalialusta
10	 Säädettävä materiaalinohjain 
	 (materiaalialustan sisällä)
11	 Materiaalialustan aukko

Sisältää
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Virta-adapteri

		  Materiaalialusta

		  Valokuvapaperi 

	 Tarra-arkit

		  Mustekasetti

		  Leikkaustyökalu (esiasennettu)

Cricut StickerPix Print + Cut™ FI
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Laitteen yhdistäminen Cricut Design Space® 
-ohjelmistoon vaatii yhteensopivan laitteen, 
jossa on langaton Bluetooth® yhteys ja nopea 
internetyhteys.
*Järjestelmävaatimukset voivat muuttua. 
Lisätietoja ja päivityksiä yhteensopivuudesta 
kaikkien laitteiden, selainten ja 
käyttöjärjestelmien kanssa on osoitteessa  
cricut.com/systemrequirements
Yhdistä laite yhteensopivaan laitteeseen 
Bluetooth®-yhteyden kautta.

 
Leikkaustyökalun vaihtaminen

Avaa Luukku B, avaa sitten puristin ja poista 
käytetty leikkuuterä. Aseta uusi leikkuuterä 
paikalleen ja sulje puristin ja Luukku B. 

VAROITUS: ole aina varovainen ja seuraa 
ohjeita,  
kun vaihdat leikkaustyökalua. 

HUOMAUTUS: 
•	 Leikkaustyökalun laatu voi heikentyä  
	 huomattavan käytön jälkeen.

•	 Jos leikkaustyökalu on vaurioitunut tai  
	 leikkauslaatu on heikko, suosittelemme  
	 vaihtamaan sen tilalle uuden  
	 leikkaustyökalun.

VAROITUS, TERÄVÄ: Ole erittäin 
varovainen. Laite on tarkoitettu vain 
aikuisten käyttöön. Terä on terävä, ja sitä 

on käsiteltävä varoen. On suositeltavaa pitää 
kiinni leikkaustyökalun lieriömäisestä osasta ja 
välttää kosketusta terän ylä- ja alaosaan. Kun 
vaihdat terää, älä koske terän kärkeen, jotta et 

saa haavaa.
VAROITUS: Puristumisvaara. Pidä kädet 
ja sormet aina etäällä toiminnan ja 

käytön aikana. Kelkka liikkuu vasemmalle ja 
oikealle. Älä koske siihen sen liikkuessa, jotta et 
jää puristuksiin. 

Paperitukoksen poistaminen

	 a. Avaa luukku D.
	 b. Poista tukos.
	 c. Sulje.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
HUOMIO: Katso tarkemmat vaiheet käyttöohjeista.

Lue oheiset tärkeät turvallisuusohjeet ennen  
Cricut StickerPix Print + Cut™ -laitteen käyttöä.

LUE TÄMÄ ASIAKIRJA KOKONAISUUDESSAAN ENNEN 
CRICUT™-LAITTEEN KÄYTTÖÖNOTTOA, KÄYTTÖÄ JA 
HUOLTOA. NOUDATA TÄSSÄ ASIAKIRJASSA, VERKOSSA 
JA MUISSA VIRALLISISSA CRICUT-OHJEMATERIAALEISSA 
ANNETTUJA OHJEITA. LISÄTIETOJA TURVALLISUUDESTA  
JA VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA ON OSOITTEESSA  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

Näissä ohjeissa termi "laite" tarkoittaa Cricut StickerPix Print + 
Cut™ -laitetta.

VAROITUS: Loukkaantumisen, tulipalon ja  
sähköiskun vaara.

VAROITUS: Tämä tuote voi altistaa sinut kemikaaleille, 
kuten bisfenoli A:lle, joka Kalifornian osavaltion 
tietojen mukaan aiheuttaa syöpää ja synnynnäisiä 
epämuodostumia tai muita lisääntymisvaurioita. 

Lisätietoja on osoitteessa www.P65Warnings.ca.gov

Laitteen käyttäminen tavalla, jota ei ole kuvailtu näissä ohjeissa, 
verkkosivustollamme tai muissa virallisissa Cricut-lähteissä, 
saattaa johtaa laitteen vaurioitumiseen, omaisuusvahinkoihin, 
loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

Laite on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Sitä ei ole 
tarkoitettu 12-vuotiaiden tai sitä nuorempien käyttöön. 
Valvo aina lapsia, jotka ovat laitteen lähettyvillä.

Vain sisäkäyttöön. Laite on tarkoitettu käytettäväksi 
ainoastaan kuivissa sisätiloissa. Älä käytä laitetta 
vedessä tai veden lähettyvillä äläkä upota sitä veteen 
tai muuhun nesteeseen.

Käytä laitetta ainoastaan askartelutehtäviin, joihin se on 
tarkoitettu.

Laitetta ei ole tarkoitettu henkilöille, joiden fyysiset, aisteihin 
liittyvät tai kognitiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole 
kokemusta tai ymmärrystä laitteen käytöstä, ellei heitä avusta 
henkilö, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan ja tuntee 
laitteen turvallisen käyttötavan.

Vaihe 1: Asenna ohjelmisto

Vaihe 2: Poista pakkausmateriaalit

Poista muovi ja pakkaus luukun B sisältä.

Vaihe 3: Asenna mustekasetti

Avaa mustekasettilokeron kansi ja työnnä 
mustekasettia, kunnes se lukittuu paikalleen. 
Sulje kansi.
Jos haluat vaihtaa mustekasetin, avaa 
mustekasettilokeron kansi ja vapauta käytetty 
mustekasetti nostamalla lukitusta. Aseta sitten 
uusi mustekasetti paikalleen ja sulje kansi.

Vaihe 4: Lataa materiaali

	 a. Poista lokero.

	 b.  Avaa kansi.

	 c. Aseta materiaali tulostuspuoli ylöspäin.

		  • Valokuvapaperi: 4 × 6".

		  • Tarrat: 4 × 7".
		  • Maks. 18 arkkia.

		  • Älä koske tulostuspintaan.

	 d. Sulje kansi.

Vaihe 5: Aseta lokero

Työnnä paikalleen, kunnes napsahtaa. 
Huom: Säilytä ja sulje luukku B.

Vaihe 5: Aloita

Aseta laite vakaalle, tasaiselle alustalle ja jätä 
joka puolelle riittävästi tilaa, jotta laite voi toimia 
oikein.

20 cm20 cm

cricut.com/setup
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Tuotteen tekniset tiedot
Malli CSTP401
Koko (leveys x pituus x korkeus) 20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm
Paino 3,0 kg
Ulkoinen virtalähde Malli: BLJ38W240160P-V 

Tulo: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Lähtö: 24 V      1,6 A, 38,4 W

Virrankulutus 60 W (enintään tulostuksen aikana) 
1,7 W (verkkovalmiustila), aika verkkovalmiustilaan: 1 s 
0,2 W (pois päältä), siirtymisaika pois päältä -tilaan 20 min

Käyttölämpötila 10–35 °C
Langattoman yhteyden tekniset tiedot
Tiedonsiirtotekniikka Bluetooth®

Taajuuskaista 2 400 – 2 483,5 MHz
Enimmäislähtöteho 7 dBm

Katkaise virta irrottamalla laite pistorasiasta, kun sitä ei 
käytetä, ja ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista laite vain 
pehmeällä liinalla, joka on kostutettu lasinpuhdistusaineella 
tai vedellä. Älä koskaan käytä mitään syttyvää nestettä 
laitteen puhdistamiseen. Älä puhdista laitetta liuottimilla, kuten 
asetonilla tai kynsilakanpoistoaineella, koska ne vaurioittavat 
laitteen pintaa pysyvästi.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen leikkaustyökalun 
vaihtamista. Leikkaustyökalun terät ovat erittäin teräviä, ja 
niitä on käsiteltävä varoen ja äärimmäisen huolellisesti. Estä 
leikkaustyökalun terää osumasta käsiin tai kehoon välttyäksesi 
loukkaantumisilta. Älä anna lasten käsitellä leikkaustyökaluja. 
Leikkaustyökalu ja muut pienet osat aiheuttavat 
tukehtumisvaaran, ja ne on pidettävä ja säilytettävä poissa 
lasten ulottuvilta.

Älä avaa tai muokkaa laitetta tai muuten käsittele sitä 
epätarkoituksenmukaisella tavalla.

Älä käytä laitetta, jos laite, virtalähde tai virtajohto on 
vaurioitunut. Ota yhteyttä Cricut-jäsentukeen osoitteessa 
cricut.com/contact tai soittamalla numeroon +1 877 727 4288.

Käytä vain Cricutin hyväksymiä virta-adaptereita. Sammuta 
laite aina ennen kuin irrotat sen pistorasiasta. Älä koskaan 
irrota laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Vedä sen 
sijaan sovittimesta.

Jos havaitset savua, palaneen käryä tai voimakasta ja 
epätavallista hajua, lopeta käyttö välittömästi ja irrota laite 
pistorasiasta.

Virtajohtoa ei saa jättää roikkumaan pöytätasolta siten, 
että siihen voi kompastua tai takertua tai siitä voisi vetää 
vahingossa (kiinnitä erityisesti huomiota lapsiin).

Aseta laite kestävälle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Varmista, 
että työtilassa on riittävästi tilaa laitteen molemmilla puolilla, 
jotta materiaali voi liikkua vapaasti laitteen läpi.

Älä laita sormiasi tai mitään muutakaan laitteeseen, kun se on 
kytketty pistorasiaan, kun se on käynnissä tai kun se tulostaa tai 
leikkaa materiaalia.

Älä vie käynnissä olevan laitteen lähelle mitään, mikä 
voisi takertua siihen, kuten koruja, väljiä vaatteita, 
muita vastaavia esineitä, hiuksia, sormia tai muita 

kehonosia. Rullat, leikkauskelkka ja materiaali liikkuvat 
nopeasti ja voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Älä koske teräpuristimeen, laitteen sisäosiin tai materiaaliin 
tulostuksen tai leikkauksen aikana, vaikka materiaali lakkaisi 
liikkumasta. Älä koske materiaaliin, ennen kuin laite poistaa 
materiaalin laitteesta.

Laitetta ei saa missään tapauksessa säilyttää ulkona tai 
lämmittämättömässä tai ilmastoimattomassa tilassa eikä 
ympäristössä, jossa laite voi päästä kosketuksiin veden kanssa.

Leikkurin optimaalinen käyttölämpötila on 10–35 °C ja 
suhteellinen kosteus 40–60 %. Epäsopiva ympäristön lämpötila 
ja kosteus voivat vaikuttaa tulostuksen laatuun.

Optimaalisessa paperin säilytysympäristössä lämpötila  
on alle 30 °C ja suhteellinen kosteus alle 80 %.

Tulostuksen aikana valokuvapaperin ja tarra-arkkien 
on kuljettava laitteen läpi neljä kertaa. Ne poistetaan 
automaattisesti, kun tulostus/leikkaus on valmis. Älä vedä 
valokuvapaperia tai tarra-arkkeja ulos väkisin, jotta laite ei 
vahingoitu.

Älä koske mihinkään tuotteen sisällä oleviin osiin, sillä se voi 
aiheuttaa loukkaantumisen.

On normaalia, että värit tulostuvat hieman eri tavalla eri 
laitteilla tai samalla laitteella mutta eri arkeilla.

Aseta materiaalialusta säilytyspaikkaansa ennen laitteen 
varastointia, jotta pöly ja roskat eivät pääse sisään. Näin laatu 
pysyy yhdenmukaisena, kun käytät laitetta seuraavan kerran.

Normaaleissa käyttöolosuhteissa laitetta on pidettävä 
vähintään 20 cm:n etäisyydellä käyttäjästä.

RAJOITETTU TAKUU: Katso kaikki ehdot osoitteesta  
cricut.com/warranty tai ota yhteyttä valmistajaan tai 
alueen valtuutettuun edustajaan kirjoittamalla ilmoitettuun 
osoitteeseen.

Tekniset tiedot 

Cricut StickerPix Print + Cut -malli: CSTP401 

Kuvaus: Cricut StickerPix Print + Cut™ on pöytämallinen 
valmistuslaite, joka auttaa tee-se-itse (DIY) -harrastajia 
luomaan projekteja. Se ottaa kuvia, jotka on luotu 
suunnitteluohjelmistossa (Cricut Design Space™), ja toistaa ne 
tarroina tai valokuvapaperille jne. käyttäen työkaluja näiden 
materiaalien tulostamiseen, laminointiin ja leikkaamiseen. 

Kokonaisrakenne muistuttaa pientä pöytätulostinta tai 
plotteria, jossa on sähköisesti toimiva pää, joka liikuttaa 
työkaluja sivusuunnassa, sekä syöttörullat, jotka liikuttavat 
materiaaleja pituussuunnassa. Näiden liikkeiden yhdistelmä 
mahdollistaa liikkeen kahdella akselilla haluttujen toimintojen 
(tulostus ja leikkaus) suorittamiseksi kaksiulotteisella tasolla.

NFC-tiedot: 
NFC:n toimintataajuus on 13,56 MHz. 
NFC:n suurin lähtöteho: -10 dBµA/m
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Krok 1: zainstaluj oprogramowanie

  
Krok 2: usuń opakowanie

Usuń folię i opakowanie z drzwiczek B.

Krok 3: zainstaluj wkład atramentowy

Otwórz drzwiczki wkładu atramentowego 
i włóż wkład atramentowy, aż zablokuje się 
w odpowiednim miejscu, a następnie zamknij 
drzwiczki.
Aby wymienić wkład atramentowy, otwórz 
drzwiczki wkładu atramentowego i podnieś 
blokadę, aby zwolnić zużyty wkład, a następnie 
włóż nowy wkład i zamknij drzwiczki wkładu 
atramentowego.

Krok 4: wsuń materiał

	 a. Wyjmij podajnik.

	 b. Otwórz pokrywę.

	 c. Włóż materiał stroną do druku do góry.

		  • Papier foto: 4x6".

		  • Naklejki: 4x7".

		  • Maks. 18 arkuszy.

		  • Nie dotykaj strony druku.

	 d. Zamknij pokrywę.

Krok 5: włóż podajnik

Wsuń do kliknięcia. 
Uwaga: Przechowuj i zamknij drzwiczki B.

Krok 6: rozpocznij

Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej 
powierzchni, pozostawiając z każdej strony 
odpowiednią przestrzeń, aby umożliwić jego 
prawidłowe działanie.

Przycisk zasilania / lampka 
sygnalizacyjna

1

Miejsce przechowywania 
tacy na materiały 2

Drzwiczki A 3

Drzwiczki B4

Drzwiczki C

5
Gniazdo zasilania7

Port USB-C  
(nieaktywny)

6

Drzwiczki D8

Taca na materiały 9

Regulowana
prowadnica  
materiału

10

Taca na materiały 9

Gniazdo tacy na 
materiały

11

1	 Przycisk zasilania / lampka sygnalizacyjna
	 Brak światła: wyłączone
	 Białe (50% jasności): bezczynność
	 Białe (powolne pulsowanie): parowanie  
	 Bluetooth®

	 Żółte (stałe): drukowanie w kolorze żółtym
	 Magenta (stałe): drukowanie w kolorze  
	 magenta
	 Cyjan (stałe): drukowanie w kolorze cyjan
	 Białe (stałe): laminowanie
	 Białe (szybkie pulsowanie): cięcie
	 Białe/czerwone (miganie): błąd

2	 Miejsce przechowywania tacy na materiały
3	 Drzwiczki A – Dostęp do materiału
4	 Drzwiczki B – Dostęp do narzędzia tnącego
5	 Drzwiczki C – Dostęp do wkładu z tuszem
6	 Port USB-C (nieaktywny)
7	 Gniazdo zasilania
8	 Drzwiczki D – Dostęp od spodu
9	 Taca na materiały
10	 Regulowana prowadnica materiału 
	 (wewnątrz tacy na materiały)
11	 Gniazdo tacy na materiały

Zawieras
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Zasilacz

		  Taca na materiały

		  Papier fotograficzny 

	 Arkusze naklejek

		  Wkład atramentowy

		  Narzędzie tnące  
	 (wstępnie zainstalowane)

Cricut StickerPix Print + Cut™

cricut.com/setup

20 cm (12 cali)20 cm (12 cali)

PL
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Połączenie urządzenia z oprogramowaniem 
Cricut Design Space® wymaga kompatybilnego 
urządzenia z bezprzewodową łącznością 
Bluetooth®. i szybkim połączeniem 
internetowym.
*Wymagania systemowe mogą ulec zmianie. 
Szczegółowe informacje i aktualizacje 
dotyczące kompatybilności ze wszystkimi 
urządzeniami, przeglądarkami i systemami 
operacyjnymi można znaleźć na stronie 
cricut.com/systemrequirements.
Połącz urządzenie ze zgodnym urządzeniem 
przez Bluetooth®.

Wymiana narzędzia tnącego

Otwórz drzwi B, następnie otwórz zacisk i wyjmij 
zużyte narzędzie tnące. Włóż nowe narzędzie 
tnące, a następnie zamknij zacisk i drzwi B.

UWAGA: podczas wymiany narzędzia 
tnącego zawsze zachowuj ostrożność 
i postępuj zgodnie z instrukcjami. 

UWAGA: 
•	 Narzędzie tnące może ulec zużyciu w  

	 miarę użytkowania.
•	 Jeśli narzędzie tnące jest uszkodzone lub  
	 jakość cięcia jest niska, zalecamy wymianę  
	 narzędzia tnącego na nowe.

OSTRZEŻENIE: OSTRY PRZEDMIOT. 
Zachowaj szczególną ostrożność. Tylko 
do użytku przez osoby dorosłe. Ostra 

krawędź – obchodź się ostrożnie z ostrzem. 
Zaleca się trzymanie cylindrycznej części 
narzędzia tnącego i unikanie trzymania 
górnej i dolnej części ostrza. Podczas wymiany 
nie dotykaj końcówki ostrza, aby uniknąć 
skaleczenia.

UWAGA: ryzyko przytrzaśnięcia. 
Podczas pracy i użytkowania należy 
zawsze trzymać ręce i palce z dala 

od urządzenia. Kaseta porusza się w lewo 
i w prawo. Nie dotykaj jej, gdy się porusza, aby 
uniknąć przytrzaśnięcia.

Usuwanie zacięcia papieru

a. Otwórz drzwiczki D.
b. Usuń zacięcie.
c. Zamknij.

Ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

UWAGA: zapoznaj się z instrukcją obsługi / broszurą.

Przed uruchomieniem urządzenia Cricut StickerPix 
Print + Cut™ przeczytaj załączone ważne instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa.

PRZECZYTAJ CAŁY TEN DOKUMENT PRZED KONFIGURACJĄ, 
UŻYTKOWANIEM I SERWISOWANIEM URZĄDZENIA 
CRICUT™. POSTĘPUJ ZGODNIE Z ZAŁĄCZONĄ INSTRUKCJĄ, 
INSTRUKCJAMI ONLINE I INNYMI OFICJALNYMI 
MATERIAŁAMI INSTRUKTAŻOWYMI CRICUT. ABY  
UZYSKAĆ WIĘCEJ INFORMACJI NA TEMAT  
BEZPIECZEŃSTWA I ZGODNOŚCI, ODWIEDŹ STRONĘ  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

W niniejszej instrukcji termin „urządzenie” oznacza  
Cricut StickerPix Print + Cut™

OSTRZEŻENIE: ryzyko urazu, pożaru i porażenia 
prądem.

OSTRZEŻENIE: ten produkt może narazić Cię na 
działanie substancji chemicznych, w tym bisfenolu  
A, który według stanu Kalifornia powoduje raka  

i wady wrodzone lub inne zaburzenia reprodukcyjne.  
Więcej informacji znajdziesz na stronie  
www.P65Warnings.ca.gov

Obsługa urządzenia w sposób niezgodny z opisem 
w załączonej instrukcji, instrukcjach online i innych oficjalnych 
materiałach Cricut może spowodować uszkodzenie 
urządzenia, uszkodzenie mienia, obrażenia, a nawet śmierć.

Urządzenie jest przeznaczone do obsługi wyłącznie 
przez osoby dorosłe. Nie jest przeznaczone do użytku 
przez dzieci w wieku poniżej 12 lat. Zawsze nadzoruj 
urządzenie, gdy w pobliżu znajdują się dzieci.

Do użytku wyłącznie w pomieszczeniach.  
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do pracy 
wewnątrz budynku w suchych miejscach. Nie używać 
w wodzie lub w jej pobliżu. Nie zanurzać w wodzie  

lub innej cieczy.

Korzystaj z urządzenia wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
poznawczej lub takie, które nie posiadają dostatecznego 
doświadczenia i wiedzy, o ile nie znajdują się one pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i zaznajomionej 
z bezpieczną obsługą urządzenia.

Gdy urządzenie nie jest używane oraz przed przystąpieniem 
do jego serwisowania lub czyszczenia, odłącz je od zasilania 
elektrycznego. Urządzenie należy czyścić wyłącznie miękką 
ściereczką zwilżoną płynem do mycia szyb lub wodą. Nigdy 
nie stosuj łatwopalnych cieczy do czyszczenia urządzenia. 
Nie używaj rozpuszczalników, takich jak aceton lub zmywacz 
do paznokci, do czyszczenia urządzenia, ponieważ mogą one 
trwale uszkodzić jej powierzchnię.

Zawsze odłączaj urządzenie przed wymianą narzędzia 
tnącego. Ostrza narzędzia tnącego są wyjątkowo ostre 
i należy się z nimi obchodzić z najwyższą ostrożnością. Unikaj 
kontaktu ostrza narzędzia tnącego z rękami i ciałem, aby 
uniknąć obrażeń. Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać narzędzi 
tnących. Narzędzie tnące i inne małe części stwarzają ryzyko 
zadławienia i powinny być przechowywane poza zasięgiem 
dzieci.

Nie otwieraj i nie modyfikuj urządzenia ani nie manipuluj przy 
nim w inny sposób.

Nie korzystaj z urządzenia, jeśli urządzenie, zasilacz lub 
przewód są uszkodzone. Aby skorzystać z serwisu, skontaktuj 
się z zespołem pomocy Cricut na stronie cricut.com/contact lub 
pod numerem 1-877-727-4288.

Używaj tylko zasilaczy zatwierdzonych przez Cricut. Zawsze 
WYŁĄCZAJ urządzenie przed odłączeniem go od gniazdka. 
Nigdy nie ciągnij za przewód, aby odłączyć urządzenie od 
gniazdka. Zamiast tego chwyć za wtyczkę i pociągnij, aby 
odłączyć urządzenie.

Jeśli zauważysz dym, zapach spalenizny lub silny, nietypowy 
zapach, natychmiast przestań używać urządzenia i odłącz je 
od zasilania.

Przewód zasilający powinien być poprowadzony tak, aby 
nie zwisał z blatu lub stołu w sposób grożący potknięciem 
się o niego, zaczepieniem lub nieumyślnym pociągnięciem 
(zwłaszcza przez dzieci).

Umieść urządzenie na wytrzymałej, płaskiej, równej i stabilnej 
powierzchni. Upewnij się, że w przestrzeni roboczej po obu 
stronach urządzenia jest wystarczająco dużo miejsca, aby 
materiał miał możliwość swobodnego ruchu.

Nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów do urządzenia, 
gdy jest ono podłączone do zasilania elektrycznego, gdy jest 
włączone lub podczas drukowania i cięcia.

Trzymaj włosy, biżuterię, luźną odzież, palce, inne 
części ciała i wszelkie inne przedmioty, które mogą 
zostać wciągnięte w ruchome części, z dala od 
pracującego urządzenia, ponieważ gwałtowne 

ruchy rolek, kasety tnącej i materiału podczas pracy mogą 
spowodować obrażenia.

Nie dotykaj zacisku ostrza, wewnętrznych elementów 
urządzenia ani materiału podczas drukowania lub cięcia, nawet 
jeśli materiał przestanie się poruszać. Nie dotykaj materiału, 
dopóki urządzenie nie wysunie go w całości.

Urządzenia nie należy nigdy pozostawiać ani przechowywać 
na zewnątrz, w nieogrzewanych lub nieklimatyzowanych 
pomieszczeniach lub w miejscach, w których może wejść 
w kontakt z wodą.

Optymalna temperatura pracy urządzenia do cięcia wynosi  
10–35°C (50–95°F), a wilgotność względna to 40–60%. Jeśli 
temperatura i wilgotność otoczenia nie są odpowiednie,  
może to mieć wpływ na jakość druku.

Optymalne warunki przechowywania papieru to temperatura 
poniżej 30°C (86°F) przy wilgotności względnej mniejszej niż 
80%.

Podczas drukowania papier fotograficzny i arkusze naklejek 
muszą przejść przez urządzenie cztery razy i zostaną 
automatycznie wysunięte po zakończeniu drukowania/
wycinania. Nie wyciągaj papieru fotograficznego ani arkuszy 
naklejek na siłę, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.

Nie dotykaj żadnych części wewnątrz produktu, ponieważ może 
to spowodować obrażenia.

To normalne, że kolory wydruku różnią się nieznacznie 
w zależności od urządzenia i arkusza.

Przed przechowywaniem urządzenia włóż tacę na materiały do 
miejsca do przechowywania tacy na materiały, aby zapobiec 
przedostawaniu się kurzu i zanieczyszczeń. Dzięki temu nie 
wpłynie to na jakość przy następnym użyciu urządzenia.

W normalnych warunkach użytkowania urządzenie powinno 
być trzymane w minimalnej odległości 20 cm (7,87 cala) od 
użytkownika.

OGRANICZONA GWARANCJA: aby uzyskać pełną 
treść warunków, przejdź na stronę cricut.com/warranty 
lub skontaktuj się z producentem albo autoryzowanym 
przedstawicielem regionalnym pod wskazanym adresem.

Specyfikacje techniczne

Cricut StickerPix Print + Cut model: CSTP401 

Opis: Cricut StickerPix Print + Cut™ to urządzenie produkcyjne 
typu desktop, które pomaga entuzjastom DIY tworzyć projekty 
rękodzielnicze. Pobiera obrazy utworzone w środowisku 
oprogramowania projektowego (Cricut Design Space™) i 
odtwarza je jako naklejki lub na papierze fotograficznym itp., 
wykorzystując narzędzia do drukowania, laminowania i cięcia 
tych materiałów. Ogólny projekt przypomina małą drukarkę 
lub ploter biurkowy z elektrycznie napędzaną głowicą, która 
porusza narzędzia w poziomie, oraz rolkami podającymi, które 
przesuwają materiały wzdłużnie. Połączenie tych ruchów 
zapewnia ruch w dwóch osiach, umożliwiając wykonywanie 
pożądanych działań (drukowanie i cięcie) na płaskiej, 
dwuwymiarowej powierzchni.

Informacje NFC: 
Częstotliwość pracy NFC wynosi 13,56 MHz. 
Maksymalna moc wyjściowa NFC: -10 dBµA/m
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Dane techniczne urządzenia
Model CSTP401
Wymiary (szerokość x długość x wysokość) 20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm (8 cali x 11,3 cala x 4,1 cala)
Waga 3,0 kg (6,6 funta)
Zewnętrzne źródło zasilania Model: BLJ38W240160P-V 

Wejście: 100–240 V~, 50/60Hz, 1,0 A 
Wyjście: 24 V       1,6 A, 38,4 W

Pobór mocy 60 W (maks. wydajność druku) 
1,7 W (tryb czuwania sieciowego), czas do trybu czuwania sieciowego: 1 s 
0,2 W (wyłączone) czas do wyłączenia 20 min

Temperatura robocza od 10°C do 35°C (od 50°F do 95°F)
Dane techniczne sieci bezprzewodowej
Rodzaj transmisji danych Bluetooth®

Zakres częstotliwości 2400–2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjściowa 7  dBm

Güç düğmesi/gösterge ışığı

1

Materyal tepsisi 
saklama alanı

2

Kapak A 3

Kapak B4

Kapak  C

5
Güç bağlantı noktası7

USB-C bağlantı noktası  
(işlevsiz)

6

Kapak D8

Materyal tepsisi 9

Ayarlanabilir
materyal kılavuzu

10

Materyal tepsisi 9

Materyal tepsisi yuvası 11

1	 Güç düğmesi/gösterge ışığı
Işık yok: Kapalı
Beyaz (%50 parlaklık): Boşta
Beyaz (yavaş yanıp sönme): Bluetooth® 
eşleştiriliyor
Sarı (sabit): Sarı baskı yapılıyor
Macenta (sabit): Macenta baskı yapılıyor
Camgöbeği (sabit): Camgöbeği baskı 
yapılıyor
Beyaz (sabit): Laminasyon uygulanıyor
Beyaz (hızlı yanıp sönme): Kesiliyor
Beyaz/kırmızı (yanıp sönme): Hata

2	 Materyal tepsisi saklama alanı
3	 Kapak A – Malzeme erişimi
4	 Kapak B – Kesme aracı erişimi
5	 Kapak C – Mürekkep kartuşu erişimi
6	 USB-C bağlantı noktası (işlevsiz)
7	 Güç bağlantı noktası
8	 Kapak D – Alt erişim
9	 Materyal tepsisi
10	 Ayarlanabilir materyal kılavuzu (materyal 

tepsisi içinde)
11	 Materyal tepsisi yuvası

İçerir
		  Cricut StickerPix Print + Cut

		  Güç adaptörü

		  Materyal tepsisi

		  Fotoğraf Kâğıdı 

	 Çıkartma Kâğıtları

		  Mürekkep Kartuşu

		  Kesme Aleti (önceden takılmış)

Cricut StickerPix Print + Cut™ TR
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Cricut Design Space® yazılımına makine 
bağlantısı için Bluetooth® kablosuz bağlantıya 
ve yüksek hızlı internet bağlantısına sahip 
uyumlu bir cihaz gereklidir.
*Sistem gereksinimleri değişebilir. Tüm cihazlar, 
tarayıcılar ve işletim sistemleriyle uyumluluk 
hakkında ayrıntılar ve güncellemeler için cricut.
com/systemrequirements adresine bakın.
Makineyi Bluetooth® aracılığıyla uyumlu cihaza 
bağlayın.

Kesme Aletini değiştirme

Kapağı B'yi açın, ardından kelepçeyi açın ve 
kullanılmış kesici aleti çıkarın. Yeni kesici aleti 
takın, ardından kelepçeyi ve kapağı kapatın B. 

DİKKAT: Kesme Aletini değiştirirken her 
zaman dikkatli olun ve talimatlara uyun. 

NOT: 
•	 Kesme Aletinin kalitesi, yoğun kullanımdan  
	 sonra düşebilir.
•	 Kesme Aleti hasarlıysa veya kesme kalitesi  
	 düşükse yeni bir Kesme Aletiyle değiştirmenizi 
	 öneririz.

UYARI: KESKİNDİR. Son derece dikkatli 
kullanın. Yalnızca yetişkinler tarafından 
kullanılmalıdır. Bıçak keskindir, lütfen 

dikkatli kullanın. Kesme Aletinin silindirik 
kısmını tutmanız ve bıçağın üst ile alt kısımlarını 
tutmaktan kaçınmanız önerilir. Değiştirirken 
bir yerinizi kesmemek için bıçağın ucuna 
dokunmayın.

DİKKAT: Sıkışma tehlikesi. Çalışma 
ve kullanım sırasında ellerinizi ve 
parmaklarınızı her zaman uzak tutun. 

Kesme düzeneği sola ve sağa hareket eder. 
Sıkışmayı önlemek için hareket hâlindeyken 
dokunmayın. 

Kâğıt sıkışması nasıl giderilir?

a. Kapak D’yi açın.
b. Sıkışan malzemeyi çıkarın.
c. Kapatın.

Önemli güvenlik talimatları
DİKKAT: Kullanım kılavuzuna/kitapçığına bakın.

Cricut StickerPix Print + Cut™'i çalıştırmadan önce ek 
olarak verilen önemli güvenlik talimatları kısmını okuyun.

LÜTFEN CRICUT™ MAKİNENİZİ KURMADAN, ÇALIŞTIRMADAN 
VE BAKIMA ALMADAN ÖNCE BU BELGENİN TAMAMINI 
OKUYUN. LÜTFEN EKTEKİ, ÇEVRİM İÇİ VE DİĞER RESMÎ 
CRICUT EĞİTİM MATERYALLERİNDEKİ TALİMATLARA UYUN. 
DAHA FAZLA GÜVENLİK VE UYUMLULUK BİLGİSİ İÇİN 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION ADRESİNE GİDİN.

Bu talimatlarda "Makine" terimi Cricut StickerPix Print + Cut™ 
anlamına gelir.

UYARI: Yaralanma, yangın ve elektrik çarpması riski

UYARI: Bu ürün, Kaliforniya Eyaleti tarafından 
kansere, doğum kusurlarına veya diğer üreme 
sorunlarına neden olduğu bilinen Bisfenol A gibi 

kimyasallara maruz kalmanıza neden olabilir. Daha fazla bilgi 
için www.P65Warnings.ca.gov adresine gidin.

Makineyi ekteki ve çevrim içi talimatlar ile diğer resmî Cricut 
materyallerinde belirtilmeyen bir şekilde çalıştırmak hasar 
görmesine, mal hasarına, yaralanmaya ve hatta ölüme neden 
olabilir.

Makine yalnızca bir yetişkin tarafından kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. 12 yaş ve altı çocuklar tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Çocukları 

makinenin etrafındayken daima gözetim altında tutun.

Yalnızca kapalı mekânda kullanılmalıdır. Makine 
yalnızca kapalı ve kuru yerlerde kullanım için 
tasarlanmıştır. Makineyi su altında veya yakınında 

kullanmayın. Makineyi suya ya da başka bir sıvıya daldırmayın.

Makineyi yalnızca amaçlanan el sanatları için kullanın.

Makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi altında 
bulunmadıkları ve makinenin güvenli çalışmasına aşina 
olmadıkları sürece fiziksel, duyusal veya bilişsel yetenekleri 
yetersiz olan ya da deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler 
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Kullanılmadığı zaman ve bakım veya temizlik işlemlerinden 

1. adım: Yazılımı yükleyin

2. adım: Ambalajı çıkarın
Kapak B içindeki ambalajı çıkarın.

3. adım: Mürekkep Kartuşunu takın

Mürekkep Kartuşu girişini açın ve Mürekkep 
Kartuşunu takarak yerine oturtun, ardından girişi 
kapatın.
Mürekkep Kartuşunu değiştirmek için mürekkep 
kartuşu girişini açın ve kullanılmış Mürekkep 
Kartuşunu serbest bırakmak için kilidi kaldırın, 
ardından yeni Mürekkep Kartuşunu takıp 
Mürekkep Kartuşu girişini kapatın.

4. adım: Materyali yerleştirin

	 a. Tepsiyi çıkarın.

	 b. Kapağı kaldırın.

	 c. Malzemeyi baskı yüzü yukarı gelecek 
		  şekilde yerleştirin.

		  • Fotoğraf kağıdı: 4x6".

		  • Etiket: 4x7".

		  • Maks. 18 sayfa.

		  • Baskı yüzüne dokunmayın.

	 d. Kapağı kapatın.

5. adım:  Tepsiyi yerleştirin

Klik sesi gelene kadar itin. 
Not: Saklamak için Kapak B’yi kapatın.

6. adım: Başlayın

Makineyi sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin, 
düzgün çalışması için her kenarında yeteri kadar 
boşluk bırakın.

20 cm20 cm

cricut.com/setup
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Ürün özellikleri
Model CSTP401
Boyut (genişlik x uzunluk x yükseklik) 20,4 cm x 28,7 cm x 10,4 cm
Ağırlık 3,0 kg
Haricî güç kaynağı Model: BLJ38W240160P-V 

Giriş: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Çıkış: 24 V  1,6 A, 38,4 W

Güç tüketimi 60 W (baskı için maks. değer) 
1,7 W (ağ bekleme modu), ağ bekleme moduna geçiş süresi: 1 sn 
0,2 W (kapalı modu) kapalı moduna geçme süresi: 20 dk.

Çalışma sıcaklığı 10 °C ila 35 °C
Kablosuz özellikleri
Aktarım tipi Bluetooth®

Frekans bandı 2400-2483,5 MHz
Maksimum çıkış gücü 7 dBm

önce makinenin fişini prizden çekerek elektrik bağlantısını kesin. 
Makineyi yalnızca cam temizleyici veya suyla nemlendirilmiş 
yumuşak bir bezle temizleyin. Temizlerken asla herhangi bir 
yanıcı sıvı kullanmayın. Aseton veya oje çıkarıcı gibi çözücü 
maddeler kullanmayın. Bunlar makinenin yüzeylerinde kalıcı 
zararlara neden olur.

Kesme Aletini değiştirmeden önce makinenin fişini mutlaka 
prizden çekin. Kesme Aletinin bıçakları son derece keskin 
olduğundan dikkatle ve özenle kullanılmalıdır. Yaralanmaları 
önlemek için bıçağın ellere veya vücuda temas etmemesine 
dikkat edin. Çocukların Kesme Aletlerine dokunmasına 
kesinlikle izin vermeyin. Kesme Aletleri ve diğer küçük parçalar 
boğulma riski taşıdığından çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
saklanmalıdır.

Makineyi açmayın, modifiye etmeyin veya başka bir 
müdahalede bulunmayın.

Makine, güç kaynağı veya kablosu hasarlıysa çalıştırmayın. 
Servis için Cricut Üye Hizmetleri ile iletişime geçin: 
cricut.com/contact veya 1-877-727-4288.

Yalnızca Cricut onaylı güç adaptörleri kullanın. Fişi elektrik 
prizinden çıkarmadan önce makineyi mutlaka KAPATIN. 
Makinenin fişini elektrik prizinden çıkarırken asla kablodan 
çekmeyin. Bunun yerine adaptörü tutup çekerek makinenin 
bağlantısını kesin.

Duman veya yanık kokusu ya da güçlü, olağan dışı bir koku 
gözlemlerseniz kullanmayı derhâl bırakın ve makinenin fişini 
çekin.

Güç kablosu, tezgâh veya masanın üzerinden sarkmayacak 
şekilde yerleştirilmelidir. Kablo, birinin takılmasına, takılıp 
düşmesine veya (özellikle çocuklar tarafından) istenmeden 
çekilmesine yol açmayacak şekilde yerleştirilmelidir.

Makineyi sağlam, düz ve sabit bir zemine yerleştirin. Materyalin 
makinenin içinde serbestçe hareket etmesini sağlamak için 
makinenin her iki tarafında yeterli çalışma alanınız olmasına 
dikkat edin.

Makine elektrik gücüne bağlıyken veya açıkken ya da baskı 
veya kesme işlemleri sırasında parmağınızı veya başka nesneleri 
makineye koymayın.

Hareketli parçalara takılabilecek saç, takı, bol giysi, 
parmak, diğer vücut bölümleri vb. unsurları makine 
çalışırken uzakta tutun. Aksi takdirde, çalışma 

sırasında silindirlerin, kesme düzeneğinin ve materyalin hızlı 
hareketleri yaralanmalara neden olabilir.

Baskı veya kesim sırasında materyal hareketsiz kalsa bile bıçak 
kelepçesine, makinenin içindeki parçalara veya materyale 
dokunmayın. Makine materyali çıkarana kadar materyale 
dokunmayın.

Makine asla dışarıda, ısıtılmayan veya havalandırılmayan 
alanlarda veya makinenin suyla temas edebileceği ortamlarda 
bırakılmamalı veya saklanmamalıdır.

Kesici için optimum çalışma sıcaklığı 10-35 °C ve bağıl nem 
%40-60'tır. Ortam sıcaklığı ve nemi uygun değilse baskı kalitesi 
etkilenebilir.

Optimum kâğıt saklama ortamı, %80'in altında bağıl nem ile 
30 °C'nin altındadır.

Baskı sırasında, fotoğraf kâğıdı ve çıkartma kâğıtları makineden 
dört kez geçmelidir ve baskı/kesme işlemi tamamlandığında 
otomatik olarak çıkarılır. Makinenin zarar görmesini önlemek 
için fotoğraf kâğıdını veya çıkartma kâğıtlarını zorla dışarı 
çekmeyin.

Yaralanmanıza neden olabileceği için ürünün içindeki hiçbir 
parçaya dokunmayın.

Baskı çıktısı renginin, farklı makineler ve aynı makineyi kullanan 
farklı kâğıtlar arasında biraz farklı olması normaldir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Makinenizi saklamadan önce, toz ve kalıntıların içeri girmesini 
önlemek için materyal tepsisini, materyal tepsisi saklama 
alanına yerleştirin. Bu, makinenizi bir sonraki kullanımınızda 
kalite kaybı yaşanmasını önler.

Normal kullanım koşullarında makine, kullanıcıdan en az 20 cm 
uzakta tutulmalıdır.

SINIRLI GARANTİ: Tüm şart ve koşullar için 
cricut.com/warranty adresine bakın ya da gösterilen ilgili 
adresten üretici veya yetkili bölge temsilcisine yazın.

Teknik özellikler 

Cricut StickerPix Print + Cut modeli: CSTP401

Açıklama: Cricut StickerPix Print + Cut™ masaüstü bir 
üretim cihazıdır ve kendin yap (DIY) meraklılarının projeler 
oluşturmasına yardımcı olur. Cricut Design Space™ yazılım 
ortamında oluşturulan görüntüleri alır ve bu görüntüleri 
çıkartmalar veya fotoğraf kağıdı üzerinde vb. yeniden üretir; 
bunu bu malzemeleri yazdırmak, lamine etmek ve kesmek için 
kullanılan araçlarla yapar. Genel tasarım, tasarım araçlarını 
yanal olarak hareket ettiren elektrikle çalışan bir kafa ve 
malzemeleri boyuna hareket ettiren besleme silindirlerine sahip 
küçük bir masaüstü yazıcı veya plottere benzer. Bu hareketlerin 
birleşimi, iki boyutlu düz bir düzlemde istenen işlemleri (yazdırma 
ve kesme) gerçekleştirmek için iki eksenli hareket sağlar.

NFC Bilgisi: 
NFC çalışma frekansı 13,56 MHz’dir. 
NFC maksimum çıkış gücü: -10 dBµA/m

10

زر التشغيل/مصباح المؤشر 	1
لا يوجد ضوء: الآلة في وضع إيقاف التشغيل

 أبيض )سطوع بنسبة 50%(:

الآلة في وضع الخمول

 أبيض )وميض بطيء(:

Bluetooth® جارٍٍ الاقتران عبر

أصفر )مستمر(: طباعة باللون الأصفر

ماجنتي )مستمر(: طباعة باللون الماجنتي

سماوي )مستمر(: طباعة باللون السماوي

أبيض )مستمر(: جارٍٍ التغليف

أبيض )وميض سريع(: جارٍٍ القص

أبيض/أحمر )وميض(: خطأ

مخزن درج المواد 	2
الباب A – الوصول إلى المواد 	3

الباب B – الوصول إلى أداة القطع 	4
الباب C – الوصول إلى خرطوشة الحبر 	5

منفذ USB-C )غير مخصص للتشغيل( 	6
منفذ الطاقة 	7

الباب D – الوصول السفلي 	8
درج المواد 	9

موجّهّ المواد القابل للتعديل )داخل درج المواد( 	10
فتحة درج المواد 	11

A الباب

C الباب

D الباب

B الباب

Cricut StickerPix Print + Cut

محول طاقة

درج المواد

ورق الصور

أوراق الملصقات

خرطوشة الحبر

أداة القص )مُُركّّبة مسبقًًا(

يشمل

ARCricut StickerPix Print + Cut™
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.الملصقات: 7 × 4 •

.الحد الأقصى 18 ورقة •

.لا تلمس جانب الطباعة •

.d .أغلق الغطاء  

الخطوة 5:  إدخال الدرج

.ادفع حتى يثبت

.B ملاحظة: للتخزين، أغلق الباب

الخطوة 1: تثبيت البرنامج

الخطوة 2: إزالة مواد التغليف

.B قم بإزالة البلاستيك والتغليف داخل الباب

الخطوة 3: تركيب خرطوشة الحبر

افتــح منفــذ الوصــول إلى خرطوشــة الحبــر وأدخل خرطوشــة 

الحبــر حتــى تســتقر فــي مكانهــا تحــت القفــل، ثــم أغلــق 

المنفذ.

لاســتبدال خرطوشــة الحبــر، افتــح منفــذ الوصــول إلى 

الخرطوشــة  لتحريــر  القفــل  وارفــع  الحبــر  خرطوشــة 

المُُســتهلكة، ثــم أدخــل خرطوشــة حبــر جديــدة وأغلــق 

منفذ الوصول.

الخطوة 4: تحميل المواد

.a .أخرج الدرج  

 .b .ارفع الغطاء 

.c .ضع المادة بحيث يكون جانب الطباعة للأعلى 

.ورق الصور:   6 × 4 •

الخطوة 6: بدء الاستخدام

ضــع الآلــة على ســطح مســتقر ومســتوٍٍ، مــع تــرك مســاحة كافيــة على جميــع 

الجوانب لضمان التشغيل السليم.

ًـا  يتطلــب توصيــل الجهــاز ببرنامــج Cricut Design Space® جهــازًاً متوافق�

مزودًًا بتقنية Bluetooth® اللاسلكية واتصال إنترنت عالي السرعة.

*قــد تتغيــر متطلبــات النظــام. للاطلاع على التفاصيــل والتحديثــات المتعلقــة 
ــارة  بالتوافــق مــع جميــع الأجهــزة والمتصفحــات وأنظمــة التشــغيل، يُرُجــى زي

cricut.com/systemrequirements

.®Bluetooth قم بتوصيل الجهاز بالجهاز المتوافق عبر

كيفية استبدال أداة القص

تنبيه: توخَّّ الحذر دائمًًا واتبع التعليمات عند استبدال أداة القص. 

20 سم )12 بوصة(20 سم )12 بوصة(

cricut.com/setup

افتــح بــاب الماكينــة B، ثــم افتــح المشــبك وأزل أداة القطــع 

أغلــق  ثــم  الجديــدة،  القطــع  أداة  أدخــل  المســتخدمة. 

المشبك والباب.

ملاحظة:

قد تتدهور جودة أداة القص بعد الاستخدام المكثف 	•
في حالة تلف أداة القص أو في حال كانت جودة القص  	•

رديئة، نوصي باستبدال الأداة بأداة قص جديدة

تحذيــر: أداة حــادة. يجــب تَوَّخــي الحــذر الشــديد. 
للاســتخدام مــن قبــل البالغيــن فقــط. شــفرة حادة، 

يُرُجــى التعامــل معهــا بحــذر. يوصــى بإمســاك 

الجــزء الأســطواني مــن أداة القــص وتجنــب الإمســاك 

ــر، لا  ــد التغيي ــة والســفلية مــن الشــفرة. عن بالأجــزاء العلوي

تلمس طرف الشفرة لتجنب التعرض للجروح.

ــع  ــن والأصاب ــقِِ اليدي ــرص. أب ــر الق ــر: خط تحذي
التشــغيل  خلال  الأوقــات  جميــع  فــي  بعيــدة 

اليســار  إلى  الحامــل  يتحــرك  والاســتخدام. 

واليمين. لا تلمسه أثناء تحركه لتجنب القرص. 

كيفية إزالة انحشار الورق

a. افتح الباب D.

b. أزل الانحشار.

c. أغلق.

تعليمات هامة للسلامة

تنبيه: راجع دليل/كتيب التعليمات

قبل تشغيل Cricut StickerPix Print + Cut™‎ اقرأ 

تعليمات الأمان الهامة المرفقة

الذكيــة  القــص  آلــة  إعــداد  قبــل  بالكامــل  المســتند  هــذا  قــراءة  يُرُجــى 

المرفقــة  التعليمــات  اتبــاع  ويُرُجــى  وصيانتهــا.  وتشــغيلها   CRICUT™‎

والتعليمــات المتاحــة على الإنترنــت والمــواد التعليميــة الرســمية الأخــرى 

ــارة  ــد مــن معلومــات السلامــة والامتثــال، تفضــل بزي مــن CRICUT. وللمزي

CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

 Cricut StickerPix Print + Cut™فــي هــذه التعليمــات، يشــير مصطلــح "الآلــة" إلى

‎

تحذير: خطر التعرض للإصابة والحريق والصدمة الكهربائية

ــة  ــر: يمكــن أن يعرضــك هــذا المنتــج للمــواد الكيميائي تحذي
ــول أ )Bisphenol A(، المعــروف  ــي الفين ــك ثنائ بمــا فــي ذل
فــي ولايــة كاليفورنيــا بقدرتــه على التســبب فــي الســرطان 
الإنجابيــة. لمزيــد مــن  أو غيرهــا مــن الأضــرار  الخلقيــة  والعيــوب 

www.P65Warnings.ca.gov المعلومات، انتقل إلى

قــد يــؤدي تشــغيل الآلــة بطريقــة تخالــف الموضــح فــي التعليمــات المرفقــة 

والتعليمــات عبــر الإنترنــت ومــواد Cricut الرســمية الأخــرى إلى تلــف الآلــة أو 

تلف الممتلكات أو الإصابة أو حتى الوفاة.

الآلــة مصممــة ليشــغّّلها شــخص بالــغ بشــكلٍٍ حصــري، وهــي غيــر 

ًـا أو أصغــر.  مخصصــة للاســتخدام مــن قبــل الأطفــال بعمــر 12 عام�

ــرب ــن بالق ــال الموجودي ــراف على الأطف ًـا على الإش ــرص دائم�  اح

من الآلة.

للاســتخدام الداخلــي فقــط. الآلــة مصممــة للاســتخدام الداخلــي 
فــي الأماكــن الجافــة فقــط. لا تســتخدمها داخــل المــاء أو بالقــرب 

منه. لا تغمرها في الماء أو أي سوائل أخرى.

لا تستخدم الآلة إلا في أغراض التصنيع المصممة من أجلها.

القــدرات  ذوي  الأشــخاص  قبــل  مــن  للاســتخدام  غيــر مخصصــة  الآلــة 

الجســدية أو الحســية أو المعرفيــة المنخفضــة، أو الذيــن يفتقــرون إلى الخبــرة 

ــن  ــؤول ع ــخص مس ــل ش ــن قب ــم م ــراف عليه ــم الإش ــم يت ــا ل ــة، م والمعرف

سلامتهم وعلى دراية بالتشغيل الآمن للآلة.

افصِِــل الطاقــة الكهربائيــة عــن طريــق نــزع قابــس الآلــة عنــد عــدم الاســتخدام 

ّـف الآلــة فقــط باســتخدام قطعــة  وقبــل إجــراء أي صيانــة أو تنظيــف لهــا. نظ�

ــدًًا أي نــوع مــن  قمــاش ناعمــة مبللــة بمنظــف زجــاج أو مــاء. ولا تســتخدم أب

ــل  ــات مث ــتخدم المذيب ــة. ولا تس ــف الآل ــتعال لتنظي ــة للاش ــوائل القابل الس

الأســيتون أو مزيــل طلاء الأظافــر لتنظيــف الآلــة لأنهــا ســتؤدي إلى إتلاف 
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أسطحها بشكل دائم.

ًـا قبــل اســتبدال أداة القــص. يرجــى  افصِِــل الطاقــة الكهربائيــة عــن الآلــة دائم�

الانتبــاه إلى أن شــفرات أداة القــص حــادة للغايــة ويجــب التعامــل معهــا بحــذر 

وعنايــة قصــوى. تأكــد مــن عــدم ملامســة شــفرة أداة القــص لليديــن والجســم 

ــد  ــص. فق ــع أدوات الق ــل م ــال بالتعام ــمح للأطف ــة. ولا تس ــب الإصاب لتجن

تتســبب أدوات القــص والأجــزاء الصغيــرة الأخــرى فــي خطــر الاختنــاق ويجــب 

حفظها وتخزينها بعيدًًا عن متناول الأطفال.

لا تفتح الآلة أو تعدلها أو تعبث بها بأي طريقة أخرى.

لا تشــغّّل الآلــة فــي حالــة تلفهــا أو تلــف مصــدر الطاقــة أو الســلك. تواصــل 

مــع خدمــة دعــم عــملاء Cricut عبــر: cricut.com/contact أو على الرقــم 

.4288-727-877-‎1

ًـا  ــف دائم� ــن Cricut. وأوق ــدة م ــة المعتم ــولات الطاق ــط مح ــتخدم فق اس

تشــغيل الآلــة قبــل فصلهــا مــن مأخــذ التيــار الكهربائــي. لا تســحب الســلك 

ــك  ــك، أمس ــن ذل ــدلاًً م ــي؛ وب ــار الكهربائ ــذ التي ــن مأخ ــة م ــل الآل ــدًًا لفص أب

المحول واسحبه لفصل الآلة.

ــة،  ــر عادي ــة وغي ــة قوي ــق أو رائح ــة حري ــممت رائح ًـا أو ش ــت دخان� إذا لاحظ

فتوقف عن الاستخدام على الفور وافصل الآلة.

يجــب وضــع ســلك الطاقــة بحيــث لا يتــدلى على حافــة المنضــدة أو ســطح 

الطاولــة حتــى لا يتــم التعثــر بــه أو يتشــابك بشــيء مــا أو يُسُــحب عــن غيــر 

قصد )خاصة من قبل الأطفال(.

ــاحة  ــواء مس ــن احت ــد م ــتقر. تأك ــتوٍٍ ومس ــوي ومس ــطح ق ــة على س ــع الآل ض

العمــل على مســاحة كافيــة على جانبــي الآلــة للســماح للمــواد بالتحــرك عبرهــا 

بحرية.

لا تضــع أصابعــك أو أشــياء أخــرى فــي الآلــة عندمــا تكــون موصولــة بالطاقــة 

الكهربائية أو أثناء تشغيلها أو أثناء عمليات الطباعة أو القص.

انتبــه إلى إبقــاء الشــعر والمجوهــرات والملابــس الفضفاضــة 

والأصابــع وأجــزاء الجســم الأخــرى وأي عناصــر أخــرى قــد تعلــق فــي 

ــد  ــث ق ــغيلها حي ــة خلال تش ــن الآل ــدًًا ع ــة بعي ــزاء المتحرك الأج

ــواد  ــص والم ــطوانات وذراع الق ــريعة للأس ــركات الس ــبب الح تتس

خلال التشغيل بإصابة.

لا تلمــس مشــبك الشــفرة أو مكونــات الآلــة الداخليــة أو المــواد خلال الطباعــة 

ــى  ــادة حت ــس الم ــة. لا تلم ــن الحرك ــادة ع ــت الم ــو توقف ــى ل ــص، حت أو الق

تُخُرجها الآلة.

ــر  ــن غي ــي أماك ًـا أو ف ــارج مطلق� ــي الخ ــا ف ــة أو تخزينه ــرك الآل ــدم ت ــب ع يج

مُُدفأة أو غير مكيفة أو في بيئات يمكن أن تتلامس فيها الآلة مع الماء.

درجــة حــرارة التشــغيل المــثلى لأداة القــص هــي 10-35 درجــة مئويــة )95-50 

درجــة فهرنهايــت(، والرطوبــة النســبية %60-40. قــد تتأثــر جــودة الطباعــة إذا 

كانت درجة الحرارة والرطوبة البيئية غير مناسبة.

ــة  ــن 30 درج ــل م ــرارة أق ــة ح ــي درج ــي ف ــورق ه ــن ال ــة لتخزي ــة المثالي البيئ

مئوية )86 درجة فهرنهايت( مع رطوبة نسبية تقل عن 80%.

خلال الطباعــة، يجــب أن يمــر ورق الصــور وأوراق الملصقــات عبــر الآلــة أربــع 

ًـا عنــد الانتهــاء مــن عمليــة الطباعة/القــص. لا  مــرات وســيتم إخراجــه تلقائي�

تسحب ورق الصور أو أوراق الملصقات بالقوة لتجنب تلف الآلة.

لا تلمس أي أجزاء داخل المنتج؛ فقد يتسبب ذلك في حدوث إصابة.

ــن  ــة بي ــوان الطباع ــات أل ــي مخرج ــف ف ــتلاف طفي ــود اخ ــي وج ــن الطبيع م

الآلات المختلفة، وكذلك بين الأوراق المختلفة عند استخدام الآلة نفسها.

ــع دخــول  ــن آلتــك، أدخــل درج المــواد فــي مخــزن درج المــواد لمن ــل تخزي قب

الغبــار والحطــام. يضمــن ذلــك عــدم التأثيــر على الجــودة فــي المــرة القادمــة 

التي تستخدم فيها آلتك.

فــي ظــروف الاســتخدام العاديــة، يجــب الحفــاظ على مســافة فاصلــة لا تقــل 

عن 20 سم )7.87 بوصة( بين الآلة والمستخدم.

الشــركة  راســل  أو   cricut.com/warranty راجــع  المحــدود:  ضمــان 
ــح،  ــب الموض ــوان المناس ــد على العن ــة المعتم ــل المنطق ــة أو ممث المصنّّع

للاطلاع على الشروط والأحكام الكاملة.

مواصفات المنتج

CSTP401 الطراز

20.4 سم × 28.7 سم × 10.4 سم )8 بوصة × 11.3 بوصة × 4.1 بوصة( الحجم )العرض × الطول × الارتفاع(

3.0 كغم )6.6 رطل( الوزن

BLJ38W240160P-V :الطراز 

 الدخل: 100-240 فولت، 60/50 هرتز، 1.0 أمبير

الخرج: 24 فولت  1.6 أمبير، 38.4 واط

مصدر طاقة خارجي

 60 واط )عند الطباعة بالحد الأقصى(
 1.7 واط )وضع الاستعداد الشبكي(، زمن الانتقال إلى وضع الاستعداد الشبكي: 1 ثانية

0.2 واط )وضع إيقاف التشغيل( الوقت حتى الدخول في وضع إيقاف التشغيل 20 دقيقة

استهلاك الطاقة

10 درجات مئوية إلى 35 درجة مئوية )50 درجة فهرنهايت إلى 95 درجة فهرنهايت( درجة حرارة التشغيل

المواصفات اللاسلكية

Bluetooth® نوع الإرسال

MHz - 2483.5 2400 نطاق التردد

7 dBm الحد الأقصى لطاقة الخرج

:NFC معلوما�ت
 تردد تشغيل NFC هو 13.56 ميجاهرتز.

NFC: -10 dBµA/m أقصى قدرة خرج

المواصفات التقنية جها

 Cricut StickerPix Print + Cut الطراز:

™Cricut StickerPix Print + Cut الوصف: يعد CSTP401

 جهــاز تصنيــع مكتبــي يســاعد هــواة الأعمــال اليدويــة )DIY( على إنشــاء 

المشــاريع. يقــوم بأخــذ الصــور التــي تــم إنشــاؤها فــي بيئــة برنامــج التصميــم 

)Cricut Design Space™( ويعيــد إنتاجهــا كملصقــات أو على ورق الصــور 
ومــا إلى ذلــك، باســتخدام أدوات للطباعــة والتغليــف والقــص على هــذه 

المــواد. يشــبه التصميــم العــام طابعــة مكتبيــة صغيــرة أو جهــاز رســم )بلوتــر( 

مــزود بــرأس يعمــل بالكهربــاء يحــرك الأدوات بشــكل جانبــي، وبكــرات تغذيــة 

ــة على  ــن هــذه الحــركات حرك ــح الجمــع بي ــي. يتي تحــرك المــواد بشــكل طول

محوريــن لتنفيــذ العمليــات المطلوبــة )الطباعــة والقــص( على ســطح مســتوٍٍ 

ثنائي الأبعاد.

לחצן הפעלה/נורית חיווי 	1
אין אור: כבוי

לבן )50% בהירות(: מצב המתנה

Bluetooth® לבן )פעימה איטית(: צימוד

צהוב )רציף(: הדפסה בצהוב

מג'נטה )אור רציף(: הדפסה במגנטה
ציאן )אור רציף(: הדפסה בציאן

לבן )אור רציף(: למינציה

לבן )הבהוב מהיר(: חיתוך

לבן/אדום )מהבהב(: שגיאה

אחסון מגש חומרים 	2
דלת A – גישה לחומר 	3

דלת B – גישה לכלי החיתוך 	4
דלת C – גישה למחסנית הדיו 	5

יציאת USB-C )לא פעילה( 	6
יציאת חשמל 	7

דלת D – גישה תחתונה 	8
מגש חומרים 	9

תופסן חומרים מתכוונן )בתוך מגש החומרים( 	10
חריץ למגש חומרים 	11

HE

לחצן הפעלה/נורית חיווי

1

אחסון מגש חומרים 2

A דלת 3

B 4דלת

C דלת

5
7יציאת חשמל

USB-C יציאת 
)לא פעילה(

6

D 8דלת

מגש חומרים 9

ניתנת לכוונון תופסן 
חומרים

10

מגש חומרים 9

חריץ מגש חומרים 11

		  Cricut StickerPix Print + Cut

מתאם חשמל

מגש חומרים

נייר צילום

גיליונות מדבקות

מחסנית דיו

כלי חיתוך )מותקן מראש(

כולל

Cricut StickerPix Print + Cut™
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חיבור המכונה לתוכנת Cricut Design Space® דורש 
מכשיר תואם עם Bluetooth® אלחוטי וחיבור אינטרנט 

במהירות גבוהה.

 םינוכדעו םיטרפל .תונתשהל תויושע תכרעמה תושירד*
 תוכרעמו םינפדפדה ,םירישכמה לכ םע תומיאת לע

 אר ,הלעפהה
cricut.com/systemrequirements

 חבר את המכונה למכשיר תואם באמצעות 
.®Bluetooth

כיצד להחליף את כלי החיתוך

אזהרה: יש לנקוט משנה זהירות ולפעול לפי ההוראות 
בעת החלפת כלי החיתוך. 

פתחו את דלת המכונה B, לאחר מכן פתחו את המהדק 
והוציאו את כלי החיתוך המשומש. הכניסו כלי חיתוך 

חדש, לאחר מכן סגרו את המהדק והדלת.

הערה:
איכות כלי החיתוך עלולה להיפגם לאחר שימוש נרחב •

אם כלי החיתוך פגום או שאיכות החיתוך ירודה, • 
אנו ממליצים להחליף אותו בכלי חיתוך חדש

שלב 1: התקנת התוכנה

שלב 2: הסרת האריזה
.B הסר את האריזה מדלת

שלב 3: התקנת מחסנית דיו

יש לפתוח את מכסה הגישה למחסנית הדיו ולהכניס את 
מחסנית הדיו עד שהיא ננעלת במקומה, ולאחר מכן 

לסגור את המכסה.

כדי להחליף את מחסנית הדיו, יש לפתוח את הכיסוי של 
מחסנית הדיו ולהרים את המנעול כדי לשחרר את 

מחסנית הדיו המשומשת, ולאחר מכן יש להכניס מחסנית 
דיו חדשה ולסגור את הכיסוי של מחסנית הדיו.

שלב 4: טעינת החומר

a: הוצא את המגש.

b: הרם את המכסה.

c: טען כשהצד להדפסה כלפי מעלה.

.‎4×6"‎ :נייר צילום •

."‎4×7‎ :מדבקות •

.מקסימום 18 דפים •

.אין לגעת בצד ההדפסה •

d: סגור.

שלב 5: הכנסת מגש

 .הליענל דע ףחד
.B תלד רוגס ,ןוסחאל :הרעה

שלב 6: התחלת העבודה

יש למקם את המכונה על משטח יציב ושטוח, ולהשאיר 
 מספיק מרווח מכל הצדדים להפעלה תקינה.

12 אינץ' )20 ס"מ(12 אינץ' )20 ס"מ(

cricut.com/setup

אזהרה – חד. יש לנקוט משנה זהירות. לשימוש על ידי 
מבוגרים בלבד. להב חד, יש לטפל בזהירות. מומלץ 
להחזיק את החלק הגלילי של כלי החיתוך ולהימנע 

מהחזקת החלקים העליונים והתחתונים של הלהב. בעת 
החלפה, אין לגעת בקצה הלהב כדי להימנע מחיתוך.

זהירות: סכנת צביטה. יש להרחיק את הידיים 
והאצבעות במשך כל זמן ההפעלה והשימוש. המנגנון 

נע שמאלה וימינה. אין לגעת בו בזמן שהוא נע כדי 
להימנע מצביטה. 

כיצד לשחרר נייר תקוע

a. פתח דלת D.
b. הסר תקיעה.

c. סגור.

הוראות בטיחות חשובות

אזהרה: יש לעיין במדריך/חוברת ההוראות

,Cricut StickerPix Print + Cut™-לפני השימוש ב
יש לעיין בהוראות הבטיחות החשובות המצורפות

יש לקרוא את המסמך הזה במלואו לפני ההתקנה, ההפעלה והטיפול 
במכונת ה-™Cricut שלכם. יש לפעול על פי ההוראות המצורפות, ההוראות 

המקוונות וחומרי הדרכה רשמיים אחרים של Cricut. למידע נוסף על 
 בטיחות ותאימות, יש לעבור אל 

cricut.com/product-documentation 

Cricut StickerPix Print + Cut™-בהוראות אלה המונח "מכונה" מתייחס ל

אזהרה: סכנת פציעה, שריפה והתחשמלות

אזהרה: מוצר זה עלול לחשוף אתכם לכימיקלים כולל 
ביספנול A, אשר ידוע במדינת קליפורניה כגורם לסרטן 

ומומים מולדים או נזק אחר לרבייה. למידע נוסף יש 
www.P65Warnings.ca.gov לעבור אל

הפעלת המכונה שלא לפי האופן המתואר בהוראות המצורפות, בהוראות 
המקוונות ובחומרים רשמיים אחרים של Cricut עלולה לגרום נזק למכונה, 

נזק לרכוש, פציעה גופנית ואפילו למוות.

המכונה מיועדת להפעלה על ידי מבוגרים בלבד. היא אינה מיועדת 
לשימוש על ידי ילדים בני 12 ומטה. תמיד יש להשגיח על ילדים 

בסביבת המכונה.

לשימוש במקומות סגורים בלבד. המכונה מיועדת לשימוש 
בחללים סגורים ויבשים בלבד. אין להשתמש בה בתוך מים או 

בסביבתם. אין לטבול אותה במים או בכל נוזל אחר.

יש להשתמש במכונה אך ורק למטרת עבודות יצירה, שלשמה היא נועדה.

המכונה אינה מיועדת לשימוש על ידי אנשים בעלי לקויות פיזיות, חושיות או 
קוגניטיביות או אנשים חסרי ניסיון וידע, אלא אם הם נמצאים תחת פיקוח 
של אדם האחראי על בטיחותם, היודע כיצד יש להשתמש במכונה בצורה 

בטוחה.

יש לנתק את המכונה מהחשמל על ידי ניתוקה מהשקע כאשר היא אינה 
בשימוש ולפני כל טיפול או ניקוי. יש לנקות את המכונה רק בעזרת מטלית 

רכה הספוגה במעט נוזל לניקוי שמשות או במים. לעולם אין להשתמש בנוזל 
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מפרט המוצר
CSTP401 דגם

8 אינץ' x  11.3 אינץ' x  4.1 אינץ' )20.4 ס"מ x‏ 28.7 ס"מ x‏ 10.4 ס"מ( גודל )רוחב x אורך x גובה(
6.6 פאונד )3.0 ק"ג( משקל

BLJ38W240160P-V :דגם 
1.0A  ,50/60Hz , ~240V קלט: 100 עד 

38.4W  ,1.6A‏  V 24 :פלט

ספק כוח חיצוני

 60W )הדפסה מקסימלית(
 1.7 ואט )המתנה ברשת(, זמן מעבר להמתנה ברשת: 1 שנייה

W 0.2 )מצב כבוי( זמן למצב כבוי 20 דקות

צריכת חשמל

°F‏50 עד °F‏C°( 95‏10 עד °C‏35( טמפרטורת הפעלה
מפרט אלחוטי

Bluetooth® סוג שידור

MHz 2400 עד 2483.5 פס תדרים
7 dBm הספק פלט מרבי

דליק מכל סוג שהוא לניקוי המכונה. אין להשתמש בחומרים ממיסים כגון 
אצטון או מסיר לק לניקוי המכונה, מכיוון שהם יפגעו לצמיתות במשטחי 

המכונה.

תמיד יש לנתק את המכונה מהחשמל לפני החלפת כלי החיתוך. הלהבים 
של כלי החיתוך חדים מאוד ויש לטפל בהם בזהירות ובהקפדה יתרה. יש 

להימנע ממגע עם הלהבים של כלי החיתוך בידיים ובגוף כדי למנוע פציעה. 
אין לאפשר לילדים לטפל בכלי החיתוך. כלי חיתוך וחלקים קטנים אחרים 
מהווים סכנת חנק ויש לאחסן ולשמור אותם הרחק מהישג ידם של ילדים.

אין לפתוח את המכונה, לעשות בה התאמות או לבצע כל שינוי אחר.

אין להפעיל את המכונה אם נגרם לאספקת החשמל או לכבל נזק. לקבלת 
cricut. :בכתובת  Cricut Member Care שירות יש ליצור קשר עם

com/contact או במספר הטלפון 1-877-727-4288.

יש להשתמש רק בספקי כוח שאושרו על ידי Cricut. תמיד יש לכבות את 
המכונה לפני ניתוקה משקע החשמל. לעולם אין למשוך את כבל החשמל 

כדי לנתק את המכונה מהשקע; במקום זאת, יש לאחוז במתאם ואז למשוך 
אותו כדי לנתק את המכונה.

אם אתם מבחינים בעשן או מריחים ריח שריפה או ריח חזק וחריג, יש 
להפסיק את השימוש באופן מיידי ולנתק את המכונה.

יש למקם את כבל החשמל כך שלא יהיה תלוי מעל משטח עבודה או שולחן 
באופן שניתן יהיה למעוד בגללו, להיתקל בו או למשוך אותו לא בכוונה 

)במיוחד על ידי ילדים(.

יש להניח את המכונה על משטח חזק, שטוח, מאוזן ויציב. יש לוודא שבחלל 
העבודה שלכם יש מספיק מרווח מכל צידי המכונה, כדי לאפשר לחומר 

לנוע במכונה בחופשיות.

אין להניח את האצבעות או חפצים אחרים במכונה בזמן שהיא מחוברת 
לחשמל, או כשהמכונה מופעלת או במהלך פעולות הדפסה או חיתוך.

כשהמכונה פועלת, יש להרחיק ממנה שיער, תכשיטים, בגדים 
רפויים, אצבעות, חלקי גוף אחרים וכל פריט אחר שעלול 

להיתפס בחלקים הנעים. התנועות המהירות של הגלילים, מנגנון 
החיתוך והחומר במהלך ההפעלה עלולות לגרום לפציעה.

אין לגעת במהדק הלהב, ברכיבים פנימיים של המכונה או בחומר במהלך 
ההדפסה או החיתוך, גם אם החומר מפסיק לנוע. אין לגעת בחומר עד 

שהמכונה פולטת אותו החוצה.

אסור להשאיר או לאחסן את המכונה בחלל חיצוני, בחללים לא מחוממים 
או ללא מיזוג אוויר, או בסביבות שבהן המכונה יכולה לבוא במגע עם מים.

טמפרטורת העבודה האופטימלית עבור הסכין היא 10 עד 35 מעלות 
צלזיוס )50 עד 95 מעלות פרנהייט(, והלחות היחסית היא 40 עד 60%. 

איכות ההדפסה עלולה להיות מושפעת אם הטמפרטורה והלחות 
הסביבתית אינן מתאימות.

 סביבת אחסון הנייר האופטימלית היא מתחת ל-30 מעלות צלזיוס
)86 מעלות פרנהייט( עם לחות יחסית מתחת ל-80%.

במהלך ההדפסה, נייר הצילום וגיליונות המדבקות חייבים לעבור דרך 
המכונה ארבע פעמים וייפלטו באופן אוטומטי עם סיום פעולת ההדפסה/
החיתוך. אין למשוך בכוח את נייר הצילום או גיליונות המדבקות כדי למנוע 

נזק למכונה.

אין לגעת בחלקים בתוך המוצר; זה עלול לגרום לפציעה.

זה נורמלי שיש פלט צבע הדפסה שונה במקצת בין מכונות שונות, ובין 
גיליונות שונים המשתמשים באותה מכונה.

לפני אחסון המכונה, יש להכניס את מגש החומרים לאחסון מגש החומרים 
כדי למנוע כניסת אבק ופסולת. פעולה זו מבטיחה שלא תהיה השפעה על 

האיכות בפעם הבאה שתשתמשו במכונה.

בתנאי שימוש רגילים, יש לשמור על מרחק מינימלי של 20 ס"מ )7.87 אינץ'( 
בין המכונה למשתמש/ת.

אחריות מוגבלת: לעיון בתנאים ובהגבלות המלאים, יש לעבור לכתובת 
cricut.com/warranty או ליצור קשר עם היצרן או הנציג האזורי 

המורשה בכתובת הרלוונטית המוצגת.

מפרט טכני

 Cricut StickerPix Print + Cut דגם

: CSTP401 תיאור: ה-Cricut StickerPix Print + Cut™ הוא מכשיר 
ייצור שולחני המסייע לחובבי עשה-זאת-בעצמך )DIY( ליצור פרויקטים. הוא 
מקבל תמונות שנוצרו בתוכנת עיצוב )Cricut Design Space™( ומשחזר 

אותן כמדבקות או על נייר צילום וכדומה, באמצעות כלים להדפסה, למינציה 
וחיתוך של חומרים אלו. העיצוב הכללי דומה למדפסת שולחנית קטנה או 

פלוטר עם ראש מונע חשמלית שמניע את הכלים לרוחב וגלילי הזנה 
שמניעים את החומרים לאורך. שילוב תנועות זה מאפשר תנועה בשני צירים 

לביצוע הפעולות הרצויות )הדפסה וחיתוך( על משטח דו־ממדי.

:NFC מידע	
 תדירות הפעולה של NFC היא 13.56 מגה-הרץ.
NFC: ‎-10 dBµA/m עוצמת הפלט המרבית של
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EN: Hereby, Cricut Inc., declares that the radio equipment 
within this Cricut device is in compliance with Directive 
2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017. The full 
text of the EU/UK declaration of conformity is available at the 
following internet address: cricut.com/declarations 

FR: Par la présente, Cricut Inc. déclare que l'équipement radio 
de cet appareil Cricut est conforme à la directive 2014/53/
UE et aux Radio Equipment Regulations 2017 (règlements sur 
les équipements radio). Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE/UK est disponible à l'adresse suivante : 
cricut.com/declarations

ES: Por la presente, Cricut Inc., declara que el equipo de 
radioeléctrico dentro de este dispositivo Cricut cumple con la 
Directiva 2014/53/UE y Radio Equipment Regulations 2017. El 
texto completo de la declaración de conformidad UE/UK está 
disponible en la siguiente dirección de Internet:  
cricut.com/declarations

DE: Hiermit erklärt Cricut Inc., dass die Funkanlage in 
diesem Cricut Gerät der Richtlinie 2014/53/EU und Radio 
Equipment Regulations 2017. Der vollständige Text der 
Konformitätserklärung für die EU/UK ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:   
cricut.com/declarations

IT: Con la presente, Cricut Inc. dichiara che le 
apparecchiature radio all'interno di questo dispositivo Cricut 
sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE e ai Radio Equipment 
Regulations 2017. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE/UK è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
cricut.com/declarations

NL: Hierbij verklaart Cricut Inc. dat de radioapparatuur in 
dit Cricut-apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en de 
Radio Equipment Regulations 2017. De volledige tekst van 
de EU/UK-conformiteitsverklaring  is beschikbaar op het 
volgende internetadres: cricut.com/declarations

PT: Por esta via, a Cricut Inc., declara que o equipamento de 
rádio dentro deste dispositivo Cricut está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE e Radio Equipment Regulations 
2017. O texto completo da declaração de conformidade UE/
UK está disponível no seguinte endereço de internet: cricut.
com/declarations

SV: Härmed Cricut Inc., att radioutrustningen inom denna 
Cricut-enhet överensstämmer med direktiv 2014/53/EU och 
Radio Equipment Regulations 2017. Den fullständiga texten 
från EU/UK-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 
på följande internetadress: cricut.com/declarations

DA: Hermed erklærer Cricut Inc., at radioudstyret i denne 
Cricut-enhed overholder direktiv 2014/53/EU og Radio 
Equipment Regulations 2017. Overensstemmelseserklæringens 
fulde ordlyd for EU/UK er tilgængelig på følgende 
internetadresse: cricut.com/declarations

NO-NB: Herved erklærer Cricut Inc., at radioutstyret i denne 
Cricut-enheten er i overholdelse med direktiv 2014/53/EU og 
Radio Equipment Regulations 2017. Den fullstendige teksten 
i samsvarserklæringen for EU/UK er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: cricut.com/declarations

FI: Cricut Inc., että tämän Cricut-laitteen radiolaitteet ovat 
direktiivin 2014/53/EU ja Radio Equipment Regulations 2017 
mukaisia. EU/UK vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
teksti on saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa:  
cricut.com/declarations

PL: Niniejszym firma Cricut Inc. oświadcza, że sprzęt radiowy 
w tym urządzeniu Cricut jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE 
oraz Radio Equipment Regulations 2017. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE/UK jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: cricut.com/declarations

TR: Cricut Inc. işbu belgeyle, bu Cricut cihazındaki radyo 
ekipmanının 2014/53/AB Radio Equipment Regulations 2017 
yılında yapılan Radyo Ekipmanı Düzenlemeleriyle ile uyumlu 
olduğunu beyan eder. AB/UK uygunluk beyanının tam metnini 
şu internet adresinde bulabilirsiniz: cricut.com/declarations

BG: Снастоящото Cricut Inc., че радиооборудването в 
рамките на това устройство на Cricut е в съответствие с 
Директива 2014/53/EC и Radio Equipment Regulations 2017. 
Пълният текст на декларацията за съответствие за EC/UK 
достъпен на следния интернет адрес:  
cricut.com/declarations

CS: Cricut Inc., že rádiové zařízení v tomto zařízení Cricut 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a Radio Equipment 
Regulations 2017. Úplné znění prohlášení o shodě EU/UK je k 
dispozici na následující internetové adrese:  
cricut.com/declarations

EL: Με το παρόν, η Cricut Inc., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός εντός αυτής της συσκευής Cricut 
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/EE και Radio 
Equipment Regulations 2017. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕE/UK διατίθεται στην ακόλουθη 
ηλεκτρονική διεύθυνση: cricut.com/declarations

ET: Käesolevaga Cricut Inc., et selles Cricuti seadmes olevad 
raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL ja Radio 
Equipment Regulations 2017. EL/UK vastavusdeklaratsiooni 
täielik tekst on saadaval järgmisel internetiaadressil:  
cricut.com/declarations

GA: Dearbhaíonn Cricut Inc. leis seo go bhfuil an trealamh 
raidió laistigh den ghléas Cricut seo i gcomhréir le Treoir 
2014/53/AE agus Radio Equipment Regulations 2017. Tá téacs 
iomlán dhearbhú comhréireachta an AE/UK ar fáil ag an 
seoladh idirlín seo a leanas: cricut.com/declarations

HR: Ovime Cricut Inc. izjavljuje da radijska oprema unutar 
ovog uređaja Cricut udovoljava zahtjevima Direktive 2014/53/
EU i Radio Equipment Regulations 2017. Cjeloviti tekst EU/
UK izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: cricut.com/declarations

HU: A Cricut Inc. ezennel kijelenti, hogy a Cricut készülékben 
található rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU és Radio 
Equipment Regulations 2017 rendelkezéseinek. Az Európai 
Unióban, illetve az EU/UK érvényes megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege elérhető a következő internetes címen:   
cricut.com/declarations

IS: Hér með lýsir Cricut Inc. því yfir að fjarskiptabúnaðurinn 
í þessu Cricut tæki sé í samræmi við tilskipun 2014/53/
ESB og Radio Equipment Regulations 2017. Heildartexti 
samræmisyfirlýsingar ESB/UK er aðgengilegur á eftirfarandi 
veffangi: cricut.com/declarations

LT: Šiuo dokumentu Cricut Inc. pareiškia, kad šiame Cricut 
įrenginyje esanti radijo ryšio įranga atitinka Direktyvą 
2014/53/ES ir Radio Equipment Regulations 2017. Visą ES/
UK atitikties deklaracijos tekstą galima rasti internete, šiuo 
adresu: cricut.com/declarations

LV: Ar šo Cricut Inc., ka šīs Cricut ierīces radioiekārtas atbilst 
2014/53/ES un Radio Equipment Regulations 2017. Pilns ES/UK 
atbilstības deklarācijas teksts ir  
pieejams šajā tīmekļa vietnē: cricut.com/declarations

MT: B'din l-istqarrija, Cricut Inc. qed tistqarr li t-tagħmir  
tar-radju f'dan it-tagħmir Cricut huwa skont ma jitolbu 
d-Direttiva 2014/53/UE u r- Radio Equipment Regulations  
2017. L-istqarrija ta' konformità sħiħa għall-UE/UK tista' tinqara 
minn din il-paġna tal-internet: cricut.com/declarations

RO: Prin prezenta, Cricut Inc., declară că  
echipamentele radio din cadrul acestui dispozitiv Cricut sunt 
conforme cu Directiva 2014/53/UE și cu Radio Equipment 
Regulations 2017. Textul integral al declarației de conformitate 
UE/UK este disponibil la următoarea adresă de internet:  
cricut.com/declarations

SK: Spoločnosť Cricut Inc. týmto vyhlasuje, že rádiové 
zariadenie v tomto zariadení Cricut je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ a Radio Equipment Regulations 2017. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode pre EÚ/ UK je k dispozícii na nasledujúcej 
stránke: cricut.com/declarations
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